Evelyn Marsh

Halálos ragyogás

Rövid előzetes a hátoldalról:

- Mi a csudának kellett ennek az okvetetlenkedő nővérnek szimatolgatnia?

Nyilvánvaló, hogy Danny szája járt el, mert Susanon látszott, hogy szeretője beavatta a hamisításba, még akkor is, ha ezt a nő így nem mondta ki. Ezért végeznem kellett vele. De rövidesen Dannyt is el kell tennem az útból! Veszélyes lehet, ha beszélni kezd... Most először megszabadulok a holttesttől.

Gyors léptekkel átment a garázsba.

- Milyen szerencse, hogy ilyen kihalt éjszaka a klinika. - Még egy darabig gondolkozott, mit tegyen, azután a nővér tetemét berakta a csomagtartóba, mellé lapátot és ásót tett, s kihajtott a kapun, ahol az őrök már szundikáltak. Senki nem vette őt észre.
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"Mindenki boldog szeretne lenni. De ha csakugyan tettre készülsz, hogy mindenki boldog lehessen, a kezed után kapkodnak... ezért kell a fáraónak határozottnak lennie, kiválasztania a jót és a rosszat... de ez még földi halandónak nem sikerült... a világ egyetlen ura sem találta meg az igazság útját, amely az istenek akaratának megismeréséhez vezet..."

(Prus: A Fáraó)

A nap korongja egyre feljebb kúszott az égen, forróság perzselte a kietlen tájat. A khamszin nevű sivatagi szél felkavarta a sárgásbarna homokot, és porréteggel borította be a keskeny aszfaltozott utat. A harmincas éveinek elején járó férfi megállította terepjáróját, elővette a térképet és ismételten megvizsgálta, hogy úti célja felé halad-e. Rágyújtott, az ülésről felemelte a termoszt, kinyitotta és jócskán ivott a hideg vízből. Néhány percig pihent, indított és elindult Ain Suhna felé. A Szuezi-öböl partján fekvő kis településen már többször is meg-fordult, ismerte a helyszínt. 
- Innen, ha elérem Kanti városkát, amely mintegy tíz kilométerre lehet, megfelelő terepet találok - gondolta.

Elhagyta Ain Suhna vörös kőből épült házait, és nemsokára meglelte a keresett helyet. A tengerparttól néhány száz méterre sziklákkal körülölelt szakaszon egy földnyelv tűnt fel. Leállította kocsiját, a csomagtartójából elővette az ásót.

Megkereste hol lazább a talaj, s elkezdte a munkát. Legalább két órát dolgozott feszített tempóban, amikor látta, hogy a gödör mélysége már megfelel céljának. Fehér lepedőbe csavart női testet emelt ki a terepjáróból. Letette a földre, még egyszer megnézte a kissé kövérkés alkatú szőke hajú teremtést, akiből az élet kihunyt.

- Istenem! Istenem! Úgy szerettem őt! De elárult!

Elárulta közös titkunkat! Pedig ő is élvezte a jólétet, amit én teremtettem neki. De ez sem volt elég! Állandóan más férfiak érdekelték. Azután rájöttem, hogy az egyik szeretőjének kifecsegett mindent. Szerencse, hogy tőle is megszabadultam. Ma már ő is Ozirisznél, a halottak birodalmában van! Jól elsüllyesztettem őt is, így nem árthat. Megkapta a magáét! Nem sajnálom!

A holttestet szorosan becsavarta a fehér vászonlepedőbe, majd óvatosan leengedte a gödörbe. Betemette, s a közelből kisebb-nagyobb köveket hordott oda. - No, ezt senki nem fedezheti fel. Igaz, erre még a madár sem jár! - A közeli sziklák mellett hibiszkuszbokrot pillantott meg. Letört belőle és rátette a sírra. Elmormogott egy imát. Gyors léptekkel a kocsijához ment és elindult.

Hurghada és Port Safága között a sivatag és a Vörös-tenger által ölelt háromholdas parkban pálmafákkal, datolyaligetekkel körülvéve épült fel az alapítványi Eastwood Memorial Kemoterápiás Klinika. Eukaliptuszok és tamariszkuszok védték a három, egymáshoz közeli, hófehér, mészkőből kialakított épületet.

Még csupán reggel hat óra volt, de Tom King a létesítmény igazgató főorvosa már visszatért a szokásos fürdőzéséből. Kondícióját megtartva naponta általában félórát úszott, erre igyekezett mindig időt szakítani.

Ahogy a harmadik épületben lévő lakásuk felé tartott, most is, mint gyakorta, megállt a bejárat előtti három méter magas Anubiusz-szobor előtt. Lenyűgözte a kiváló szobrász, Ahmed Mentsin alkotása. Tom King, amikor megszervezte a klinikát, a praktikusság mellett a művészetet is szem előtt tartotta, így az ókori egyiptomi istenségek alakjai mindenhol feltűntek. A precízen megtervezett kompozíciók kialakításában nemcsak a mérnököknek és kivitelezőknek volt nagy szerepük, hanem feleségének Katynek is, akinek Bostonban régiségkereskedése volt, amelyet nagybátyjától örökölt.

Tom King a Bostoni Belgyógyászati Klinika Onkológiai Osztályát vezette, s számos tudományos közleményében foglalkozott a kemoterápiás kezelésekben rejlő lehetőségekkel. Nemcsak a kórházban ismerték el kiváló szaktudását, hanem híre túljutott Bostonon is. Amikor felkérték, hogy három évig irányítsa az Egyiptomban létesülő új klinikát és kutatólaboratóriumot, először habozott. Megtudta, hogy az alapítványi pénzből a legmodernebb eszközöket lehet beszerezni, s pályája esetleg tovább ívelhet felfelé, ezért igent mondott.

Egyetlen kikötése volt, hogy munkatársait ő maga választhassa ki.

Felesége hallani sem akart arról, hogy férjével Hurg-hada mellé költözzenek. Azután a több mint egy évig tartó építkezés alatt Tommal többször átrepült ide, s kezdte megkedvelni a különleges, lenyűgöző környéket.

Katy két évig tanult művészettörténetet, ám amikor a régiségkereskedés az övé lett, abbahagyta a tanulmányait. Vonzotta az ókori világ misztikuma és történelme. Végül eldöntötte, hogy Tommal együtt három évet itt tölt el. Férje fél évvel ezelőtt, a klinika megnyitására jött át, míg Katy csak két hónapja követte. Bostoni üzletét nem akarta feladni, megbízható, s főként szakértő embert kellett találnia, aki őt helyettesíti. Abban is megállapodtak, hogy időnként Katy hazamegy, s egy-egy nagyobb aukción együtt vesznek részt.

- Hello drágám, már befejezted a reggeli úszást? - kiabált ki a mini konyhából férjének. - Éppen narancs-levet és kávét készítek neked.

- Ez nagyszerű, mert ma jobban sietek, mint máskor! Az új kollégánk, aki tegnap érkezett New Yorkból, vár rám. Most néhány szóban tájékoztatom a klinika működéséről és délután körbeviszem őt. Nekem már az első pillanatban szimpatikus volt a fiatal belgyógyász, bár eddig csak a rákkutatásról írt közleményeit ismertem. Előzőleg Bostonban dolgozott, sőt Kairóban is rövid ideig.

- Nem értem Tom, miért jött el ide, az isten háta mögé a világvárosból?

- Mert az ottani általános belgyógyászati kórházban dolgozott, s a körülményei, a kutatást illetően, meglehetősen mostohák voltak. Egyébként a főnöke is elismerően nyilatkozott róla, s melegen ajánlotta erre az állásra.

- Még nem is mondtam neked Tom, de szeretnék néhány napra elmenni Kairóba. Repülőgéppel egy óra alatt ott vagyok. Látni akarom a múzeumot és még sok mindent - mosolyodott el az asszony, aki noha harmincegy éves volt, még húsznak is alig látszott.

Karcsú, lányos alakja, hosszú szőke haja, égszínkék szeme, keskeny arca, fiatalos mozgása, üdeséget és kecsességet árasztott. Nemhiába, volt bele szerelmes a férje még négyévi házasság után is. A több mint húsz év korkülönbség csak szította a férfiban a vágyat felesége iránt.

- Rendben van drágám, néhány nap nem a világ, utazz csak el Kairóba! De szeretném, ha nem egyedül mennél. Mint látom, kedveled Barbara Morgant. Rövid ideig tudom nélkülözni a kutatásoknál, s gondolom ő is szívesen nézelődik majd a fővárosban. Beszéljetek erről, én engedélyezem a soron kívüli szabadságát.

Délután az igazgató az újonnan érkezett belgyógyászkollégát akarta körbevinni a klinikán és a kutatórészlegeken. Nagy súlyt helyezett arra, hogy Ed Bonernek mindent ő mutasson meg. Kicsit büszkélkedni is kívánta modern felszerelésekkel. Már éppen indultak volna, amikor belépett a szobába Kevin Herd osztályos orvos.

- Elnézést a zavarásért, de gondban vagyok a Helen Gold nevű betegünkkel. Ugye emlékszel, a délelőtti nagyviziten már kielégítőnek tartottad te is az állapotát.

- Igen, hogyne. A Trenimonra elég jól reagáló metasztázis nélküli tüdő tumorja van. Csak nem történt valami rendkívüli?

- Sajnos hirtelen felszökött a láza, s mint a legfrissebb leletekből láttam a vörösvérsejtszáma lezuhant.

Tom, nem kellene legalább átmeneti időre Actinomycin C-re áttérni, és ezzel egyidejűleg lökésszerű kobalt sugárterápiát alkalmazni?

- Hát nem is tudom - húzta össze szemöldökét a főorvos. - Nézd csak Kevin, azt már egyértelműen megállapítottuk, hogy az Actinomycin C rendkívüli mértékben fokozza a sugárérzékenységet. A betegünknek viszont pontosan a sternum alatt, az egyik legrosszabb helyen van a tumorja, körülvéve az összes nagy erekkel, ezért is nem tudták Londonban, ahonnan idejött, megoperálni. Mármost felmerül bennem, mi lesz akkor, ha a lökésszerű sugárterápiától olyan leukocyta krízisbe esik, amelyből nem tudjuk kihúzni?

- Valóban ennek az esélye fennáll, de hát mi egyebet tehetnénk?

- Megpróbálkozhatnánk esetleg polychemo terápiával. Az irodalom szerint négy-öt különböző támadáspontú cytostatikum egyidejű adásával jó párszor kiválóeredményt értek már el. Még azt sem tartom kizártnak, hogy a daganat sejtjeit sikerül "synchron" oszlásra bírni, amikor az ezt követő nagy dózisú szerek elpusztíthatják az egész tumort.

- Hát ehhez azért nem fűznék túlzott reményeket. A magam részéről a sugárkezelés - kemoterápia - immunterápia kombináció mellett volnék, és talán néhány hét múlva az eredmény függvényében dönthetnénk a továbbiakról.

- Rendben van, próbáld meg, Kevin - válaszolt a főorvos. - Mindenesetre referálj a beteg állapotának változásáról. Mint te is tudod a fiatalasszony férje, Michael Gold naponta telefonál Londonból és érdeklődik a felesége állapota után. Egyébként a hét végén személyesen is átrepül hozzánk. Nagyon bízik a klinikánkban, pedig csodát mi sem tudunk tenni - legalább is egyelőre. Még az a javaslatom, hogy szükség esetén néhány liter teljes vértranszfúziót is adjatok neki, miután a kombináltkezelés erősen megviseli majd a betegünket.

- Én úgy hallottam - szólt közbe Ed Boner - hogy az itteni kombinált kezelési módszer a klinika kutatási tervében is szerepel.

- Hogyne! Méghozzá három irányban dolgoznak a kollégáink - vette át a szót ismét King főorvos. - Az első csoportba a cytostatikus kezeléssel befolyásolható kórképek tartoznak, amely felöleli a kemoterápiát is. A másodikba az immunterápia, s a harmadikba a különböző sugárkezelések, illetőleg ezek számos kombinációja, vagyis a komplex gyógyítás sorolható. De azt javaslom, nézzünk körül, mert rohan az idő - indult kifelé az igazgató.

Ed Bonerrel először a kórtermeket járták végig. A belgyógyász meglepődött, hogy mindössze tíz háromágyas és öt kétágyas kórterem volt. Két helyiséget elkülönítettek a gyakran előforduló moribund betegek számára. Itt csupán röviden időztek, miután Ed másnap reggel Kevin Herd osztályos orvostól úgyis megkapja a leendő betegei kórlapját. A fiatal belgyógyászt jobban érdekelte a műszeres vizsgáló laboratóriumok berendezése. Ez a részleg elfoglalta az épület teljes földszintjét, sőt az alagsor egy területét is.

Az igazgató büszkén mutatta meg, hogy a felszerelések kivétel nélkül csúcstechnológiát reprezentáltak. 
- Nézd csak Ed, a mágneses rezonancia, a komputerizált tömeg spektrométer, a gázkromatográf, a folyadék-kromatográf, a neutron aktivációs párologtató mind-mind a japán és az amerikai technika csúcsát jelentik!

- Nálunk, New Yorkban, ilyen modern készülékekkel nem találkozhattam, igaz mi csupán egy közkórház voltunk és kutatásokra alig volt lehetőségünk. De itt minden szuper, még a kiegészítő eszközök is, ahogy látom, a magas technológiai színvonalat képviselik.

King doktor egy másik helyiségbe vezette a fiatalorvost, ahol a normál laboratóriumi felszereléseken kívül röntgen és sugárágyúk sorakoztak. A műszerezettségnek megfelelően az alagsori helyiségek egy része különleges biztonsági berendezésekkel, esetenként sugárbiztos ólomfallal ellátott raktárakból és vegyszertárolókból állt, amelyek az orvosok és a betegek biztonságát egyaránt szolgálták. 
- Tudod, ide nem járok - fordult King doktor kollégájához. - Amióta berendezték nem voltam itt. Így sem látszom ki a munkából. - Már esteledett, amikor befejezték a szemlét. King azzal búcsúzott el Boner doktortól, hogy este nyolc órakor a társalgóban a bemutatására egy kis ünnepséget tartanak.

- Neked is jobb lesz, mert akkor mindenkit megismersz, az ügyeleteseken kívül a klinika egész személyzete ott lesz.

Még csak reggel kilenc óra volt, de az Egyiptomi Múzeum kertjét már elárasztották a turisták, akik várták, hogy kitáruljon a régiségek egyedülállóan gazdag gyűjteményének kapuja. Katy és Barbara a színes képekkel illusztrált katalógusban bejelölték mit nézzenek meg, mert azt mindketten tudták, hogy egyetlen délelőtt alatt nem lehet az ókori csodákat megtekinteni.

- Azt javaslom - szólt Katy barátnőjéhez - hogy először Tutanhamon sírjának kincseit, valamint az ékszereket vegyük szemügyre, azután meglátjuk, mire marad még időnk.

- Nekem mindegy, de neked, aki művészettörténetet tanultál, gondolom, többet jelenthetnek az első emeleten kiállított drágakövek, amelyek nemcsak a múltat idézik, hanem a jelennek is különleges üzeneteket rejtegetnek.

- Jaj, de csacsi vagy, Barbara! Egyiptomban mindenki fölékszerezve járt, és a gazdagok drágakövekkel díszített nyakékeket, bokapereceket, melldíszeket hordtak. De az amulettek, mint például a szkarabeuszbogár, az udzsatszem még a szegényebbeknek is elérhető volt. Nézd csak, mehetünk, kinyitották az óriási kétszárnyúvaskaput. Milyen kár, hogy nem hoztunk magunkkal fényképezőgépet!

- Majd veszünk videokazettát a múzeumról. De, ahogy én, ismerlek Katy, mi délig sem fejezzük be itt a nézelődést.

Katy nem tudott betelni Tutanhamon kincseinek csodálatával. 
- Még 1922-ben fedezték fel a Királyok Völgyében a fiatalon meghalt uralkodó eltemetett tárgyait: Tutanhamon sírja elkerülte a sírrablók figyelmét - fordult az orvosnőhöz. - Ennek köszönhető, hogy ezeket a felbecsülhetetlen értékű drágaságokat a kutatók a világ elé tárhatták.

Barbara kissé elfáradt, és leült a látogatók számára fenntartott, minden helyiségben megtalálható bőr puffra.

- Megvárlak itt, néhány percig pihenek, már alig bírja a lábam a mászkálást, sportcipőt kellett volna felvennem.

- Maradj csak, én még átmegyek az első emelet másik oldalára, mert látni akarom a laparannyal fedett, féldrágakövekkel, ezüsttel és üvegolvadékkal díszített trónt, amelynek támláját az Aton napisten oltalma alatt álló királyi pár díszíti. Nagyon kíváncsi vagyok a 225 kilogrammos tömör aranyból készült koporsóra. Egyetemi tanulmányaim alatt képről már megismertem.

Kora délután sétáltak át a Hiltonba, ahol megebédeltek és éppen tervezgették, hogy egy órai pihenés után folytatják felfedezőútjukat Kairóban, amikor Barbara megszólalt.

- Katy, nézd csak az ablaknál azt a csinos férfit. Amikor megpihentem a múzeumban, már akkor is láttam, sőt többször észrevettem, amint figyel bennünket.

- Szamárság! Kairóban az egyik leghíresebb nevezetesség a múzeum, nyilván turista az illető. Szőke hajú, kék szemű, skandináv típus. Egyébként jóképű a pasas, de hát nekem mindegy... - Azonban a mondatot sem fejezhette be, amikor a harmincas éveinek közepén járó férfi az asztalukhoz lépett.

- Elnézést, de már a múzeumban is feltűntek nekem. Biztos vagyok benne, hogy turisták, s nem ismerik ezt a tizenhatmillió lakosú óriási várost, így ha nem sértem meg önöket felajánlom a kíséretemet. Meddig maradnak itt? Engedjék meg, hogy bemutatkozzam: James Wood, ékszerész vagyok.

- A fővárosban van üzlete?

- Nemcsak itt, több helyen van érdekeltségem. Annak idején, amikor apám katonaként az amerikai hadseregben szolgált, megismerkedett anyámmal, aki viszont angol volt, itt élt, miután nagyapám egy ideig a kairói követségen dolgozott. Majd összeházasodtak, és hazamentek Amerikába, de néhány év után ismét visszatértek. Én már itt születtem. Nekik köszönhetem, hogy az arabon kívül anyanyelvem az angol is. Gyakran járok Amerikába. De, én már olyan sokat beszéltem, magukról pedig semmit nem tudok. Ha megengedik - ült le az egyik székre - én is kíváncsiskodom. - Elmosolyodott, arca kisfiús vonásokat öltött.

- Hát jó, ha már így összefutottunk az én nevem Katy King, Bostonban van egy régiségkereskedésem, de most nem dolgozom. A férjem Hurghada mellett egy klinikát vezet. Ő pedig - mutatott a kutató orvosra – Barbara Morgan, a klinikán dolgozik.

- Volna kedvük délután eljönni s megnézni az üzletemet? Innen nincs messze, a modern belvárosban a Midán Ahmed Maher téren van. Ha megtisztelnének, estére, vacsorára is meghívnám önöket. Remélem, egy volt honfitársuk kívánságát nem utasítják vissza!

- Honnan tudta, hogy amerikaiak vagyunk? - kérdezte Barbara.

- Már megbocsásson doktornő, de az első percben láttam magukon. Nézze, az én üzletemben naponta több százan megfordulnak, s az ékszereken kívül, az embereket ismerem fel a leggyorsabban.

Katy az orvosnőre nézett, s néhány másodpercig tűnődött, hogy helyes-e, ha elfogadják a férfi meghívását.

Azután nem tudott úrrá lenni kíváncsiságán s arra gondolt, hogy értékes és valószínűleg különleges antik darabokat fog James Wood az üzletében megmutatni. 
- Egyébként is abban nincs semmi kivetnivaló, ha egy szimpatikus, kellemes modorú kísérőt találunk - gondolta. - Ez ellen Tomnak sem lehet kifogása. 

Végül így szólt: 
- Rendben, kicsit pihenünk, átöltözünk és mondjuk, egy óra múlva találkozhatnánk a hallban.

- Köszönöm hölgyeim, hogy elfogadták a meghívásomat, igen boldoggá tettek vele. Nem mindennap találkozhat az ember ilyen különleges szépségű és okos amerikai hölgyekkel - bókolt a férfi, de olyan természetes nyíltsággal, hogy sem Barbara sem Katy semmiféle hátsó gondolatot nem észlelt az elhangzott mondatokban.

Martin Lange orvos, a kutatórészleg vezetője és Mike Perez biokémikus és vegyész gondterhelten ültek a tömeg spektrométerhez kapcsolt számítógép terminálja előtt.

- Tudod, Mike - sóhajtott Lange doktor - egyre nagyobb bajban vagyunk a lymphomás és myeloma multiplexes eseteinkkel, pedig mindkettőből van bőven. Igaz ugyan, hogy a kemoterápia adott esetekben sugár-érzékenyítő hatású is lehet, de sajnos olyan óriásiak az akut mellékhatások, bőrreakciók, hányás, hasmenés, hogy nagyon nehezen szánjuk rá magunkat az ilyen kombinációkra.

- Pedig éppen a kombinációs kezeléseknek van a legnagyobb jövője - válaszolta Mike. - Az irodalmi adatok is erről számolnak be, még az Államokból is. Éppen a napokban olvastam, hogy lymphománál nagyszerű eredményeket érnek el kemoterápiás szerekkel, ha azokat Verapamillal egészítik ki. Sajnos, az is igaz, hogy ehhez olyan, adagok, szükségesek melyek kifejezett cardiovas-cularis hatásokkal járnak. Azt is írta a cikk, hogy újabban Cyclosporin együttes adásával alacsonyabb, kevésbé toxikus dózisokkal is jobbak az eredmények.

- Nekem az a bajom, hogy Tom King, aki kitűnő szakember a maga területén, remek igazgató, de a kutatásokban nem annyira otthonos, s ezért maximalista követelményeket állít velünk szemben - vált kissé élessé Lange doktor hangja.

- Azt hiszem itt az ideje, hogy beiktassuk a programba a hormonális kezeléssel való kombinációt. Nagyon szeretném, ha sor kerülne az interferonnak, pontosabban a rekombináns és alfa-interferonnak a terápiába valóbevezetésére! Sajnos éppen a főnök az, aki még húzódozik ettől, gondolom elsősorban a horribilis költségek miatt. Pedig itt aztán lenne lehetőség a különböző kombinációkra a kemoterápiás szerekkel éppúgy, mint a sugárterápiával.

- Magam is megkíséreltem már, hogy rábeszéljem Tomot, nemcsak az alfa-interferon, hanem egy másik citokin, az interleukin 2 adagolására. Ha ezt például lymphocyta-aktivált killer-sejtekkel együtt adnánk, talán forradalmasíthatnánk a melanomás és veserákos betegek kezelését! Teljesen egyértelmű az irodalmi adatokból, hogy a sok esetben előfordult gyógyulás mellett minden betegnél hallatlanul megnövelte a remissziót.

- Gyere Martin, találtam egy új kísérleti vegyületet, amely ugyan állatokon nagyon toxikus, de azt gondolom, ha a gyűrűkön lévő egyik oldalláncot desmetilálom, jelentősen csökkenne a toxicitás. Na, nézzük meg a gyakorlatban is!

Mike Perez elkezdett dolgozni az előtte lévő számítógép billentyűzetén. A képernyőn először síkban, majd három dimenzióban jelent meg a vegyület meglehetősen bonyolult szerkezeti képlete, és a biokémikus egy újabb gombnyomására a molekula forogni kezdett a képernyőn. A váz maga sötétzöld, míg a rajta függő oldalláncok narancssárga színben villogtak.

- Na, itt van - mutatott Mike a képernyőre - ezt az oldalláncot szeretném levenni. Véleményem szerint nagymértékben ez felelős a toxikus mellékhatásokért. Remélem, ha kémiailag leszakítom, nem fog megváltozni a vegyület alaptulajdonsága...

- Jó ötletnek tartom, csináld meg, mi pedig először szövetkultúrán nézzük meg, hogy a toxicitás csökkent-e, illetve hatásos maradt-e a molekula. Azután beszámolunk az egészről Tomnak.

Linda Baker nem tudott elaludni. Már éjfél is elmúlt, de nem jött álom a szemére. Pedig reggel hat órakor munkába kellett állnia. Amanda főnővér szigorú beosztását nem lehetett kijátszani, pedig utált korán kelni.

Magára kapta vékony, áttetsző, rózsaszín köntösét, kinyitotta a mini-hűtőszekrényt és elővett egy hidegsört. Belekortyolt, jólesett neki az ital. - Hátha ettől elálmosodom - bújt vissza az ágyba, s behunyta a szemét. Anyja képe jelent meg előtte, amint fiatalon, negyvenévesen haldoklott a kórházi ágyon. Az orvosok közölték az akkor még nővérképzőbe járó Lindával, hogy nincs segítség. A rák áttételeződött, napjai voltak hátra.

- Szegénykém - suttogta maga elé - mennyit szenvedett... Talán ez is befolyásolta a döntésemet, amikor beadtam a pályázatomat az alapítványhoz és idejöttem dolgozni Hurghadába. Itt is rákos betegeken próbálunk segíteni... Igaz én csak nővér vágyok, méghozzá kezdő, de később, ha elég pénzem lesz, lehet, hogy elvégzem az orvosegyetemet. Van időm, még csak tizenkilenc múltam. Itt úgysem tudok mire költeni, hátha összejön a pénz.

Még mindig nem álmosodott el. Megitta a maradéksört, s elővette a régi, megkopott fényképeket. Kirakta maga elé az asztalra. 
- Istenem! Anyám soha nem volthajlandó elmondani ki volt az apám! Csak ez a régi, fiatalkori képe maradt meg, ezt őrizgette szegénykém. De a halála előtt ideadta nekem. - Milyen szép férfi! Az egyetlen, amit elárult róla, hogy amikor őt teherbe ejtette, medikus volt. Az anyakönyvi kivonatomban is anyám lánykori neve szerepel, így lettem Linda Baker. Pedig mennyire szerettem volna látni az apámat! - tartotta az állólámpa alá a képet. - Szép... valóban vonzó férfi néz rám a fotókról. Ma sem értem, anyám miért nem ment soha férjhez? Ennyire szerette őt?

Érezte, lassan álmosodni kezd. Apja fényképét az éjjeliszekrényre rakta, még egy pillantást vetett rá, majd lekattintotta a lámpát és elaludt. Álmában megjelent az imádott férfi, és Linda boldogan ölelte át apját...

Igen kevés az olyan drágakő, amelynek belsejében nincsenek látható ismertetőjegyek. A legjobb minőségű gyémántnak tisztának kell lennie, és tízszeres nagyítással sem lehet benne semmiféle zárvány - mondta kissé tudálékosan James Wood vendégeinek, akik az irodájában illatos kávét ittak.

- Mennyi szépség és különlegesség! - sóhajtott Katy.

- Ilyen gyönyörű kollekciót még nem láttam soha!

- Várjon csak, most jön a meglepetésem! - A hatalmas, falba szerelt páncélszekrényből James elővett egy karperecet, amelyet gyémánt, rubin, kék zafír és világoszöld smaragd díszített. Ha a szemlélő jól megvizsgálta, Thot alakját vélte felfedezni a drágakövekből.

- Jaj, ezt alig merem megfogni, hiszen ennek az értéke felbecsülhetetlen!

- No, azért nem annyira, Katy, ugye szólíthatom a keresztnevén, miután az eredeti még a Dahsurból származó dinasztiáé volt. Én a fennmaradt képekről készíttettem ezt a másolatot. Az tény, hogy a kövek eredetiek, s a motívumok, amelyek a karperec másik oldalán láthatók, már az újbirodalom életében jelentek meg Egyiptomban.

- S ezt kinek tudja eladni? - szólt a beszélgetésbe Barbara, akit szintén lenyűgözött a sok drágakő, az aranyláncok, a karkötők, és a gyűrűk látványa.

- Nem nehéz. Kairóban sok a gazdag külföldi turista, akik a pénzüket szívesen költik egy-egy mesés ékszerre. Azonkívül minden évben részt veszek nemcsak itt Kairóban, hanem a világ többi országában is rendezendő aukciókon és árveréseken. De még itt a fővárosban is van néhány kisebb üzletem, s most nyílik meg a napokban Hurghadában a következő.

- Hát ez remek! - szólalt meg Katy. - Nurghadától a mi klinikánk mindössze húsz kilométerre fekszik. Lehet, hogy egyszer ott is meglátogatjuk!

Már estébe hajlott az idő, amikor befejezték az üzletben a nézelődést. James Mercédeszével az el Gala hídon keresztül visszamentek a Sheraton Szállodába, ahol az étteremben James már foglaltatott asztalt.

A vacsora kellemes beszélgetés közepette telt el, James igyekezett a klinikáról pontos információkat szerezni. Barbara mesélt gyógyításaikról és kutatásaikról, úgy érezte most végre ő jutott szerephez. Éjfél után elköszöntek egymástól és James nagy rábeszélésére beleegyeztek, hogy másnap reggel a férfi elviszi őket a Gizai piramisokhoz, valamint Memphiszbe és Szakkarába. 
- Az egész út nem tart tovább kocsival, mint egy bő óra, persze olyan sok a látnivaló, gondolom, csak délutánra érünk haza - mondta az ékszerész.

- Sajnos, nekünk holnapután már vissza kell mennünk a klinikára, de James, ön sokat segít, hogy e rövididő alatt minél többet lássunk.

Susan Hamilton volt az éjszakai ügyeletes nővér. A kisvizitre már összekészítette a gyógyszereket, infúziókat s leült a főnővér mellé, aki a következő rendelést nézte át, és a szükséges készítményeket állította össze.

King doktor szigorú utasítása volt, hogy a klinika működéséhez két hónapos tartalékkal rendelkezzenek, s mindig jó előre készítse el Amanda Glen főnővér a beszerzendők listáját. Most is ezzel foglalatoskodott.

Egy pillanatra felnézett a sűrűn teleírt papírból. 
- Nem késel el, Susan? Nemsokára szólnod kellene az ügyeletes Sandors doktornőnek.

- Van még egy kis időm, megiszom a kávém, elszívok egy cigarettát és már megyek is. De olyan jólesik veled beszélgetni Amanda, te soha nem vagy ideges, kötözködő, mindenki kedvel. Nagyon szerencsés természeted van.

- Eredj már Susan, majd ha te is olyan régóta végzed ezt a munkát, rájössz, hogy a betegekhez és a kollégákhoz is nagy türelemre van szükség. Különösen itt, ahol számos gyógyíthatatlan embert kezelünk. Igaz, meghosszabbítjuk az életüket és csökkentjük a fájdalmaikat, de én nem hiszek abban, hogy a kemoterápiás gyógymódok csodát művelnek. Pedig King doktor kutatói egyre másra hirdetik, hogy rövidesen felfedezik a csodaszert.

- Mondd Amanda, te miért jöttél ide a világ végére? Említetted, hogy remek állásod volt New Yorkban. Csaknem férfi van az ügyben?

- Nekem bőven elég volt egy pasas, akihez ripsz-ropsz hozzámentem, s akitől két hónap múlva el is váltam.

- Ki volt az illető?

- Jaj, de kíváncsi vagy! De megmondom, nem titok, Mark Glen igen jóképű fickó volt, s egy ékszerüzletben volt becsüs. Mindketten fiatalok voltunk, amikor megismertük egymást és lángolt közöttünk a szerelem. Én elvégeztem ugyan a nővérképző iskolát, de Mark nem akarta, hogy dolgozzak, így csak a háztartással foglalkoztam. Házasságunk második hónapjában bejelentette, hogy elválik, mert beleszeretett egy csajba. Gondolhatod mennyire kiborultam, de beleegyeztem a válásba, mert aki menni akar, azt nem lehet visszafogni.

- Ismerted az illetőt?

- Nem, csak annyit tudtam róla, hogy sokkal idősebb, mint Mark és ékszerüzlete van itt Kairóban. A válás után aztán végleg megszakadt a kapcsolatunk. Én azonnal munkába álltam, s néhány év alatt már főnővéri beosztást kaptam.

- Még most sem értem, miért jöttél ide Egyiptomba dolgozni, csak nem a volt férjeddel akarsz találkozni?

- Te szamár! Mindez huszonnégy esztendeje történt! Fogalmam sincs, él-e vagy sem, s azt sem tudom, hogy Kairóban van-e? Lehet, hogy már meg sem ismerném. Ide pedig azért jöttem el, mert világéletemben vágyódtam az egzotikum és főként Afrika után, s mikor King doktor felvetette e lehetőséget, nem haboztam. Ennyi és nem több. De most már indulnod kellene Susan, ne késlekedj!

Amikor a nővér bekopogott az ügyeletesszobába, Diana Sandors doktornő éppen felállt az íróasztalától, hogy megkezdje az esti kisvizitet. Így együtt elindultak a kórtermek felé.

Már elhagyták az első háromágyast, és beléptek a következő kétágyas szobába, melyben Julia Bay huszonöt éves fiatal lány egyedül feküdt. Néhány nappal a felvétele után már a vese-tomográfia és a rádióizotóp scanning éppúgy alátámasztotta a kairói orvosok általfeltételezett Wilms-tumor diagnózist, mint a többi laboratóriumi vizsgálat. Tom King javaslatára Dactinomycin adagolását kezdték meg, melynek időtartamát egy hétre tervezték, majd folytatni akarták csökkentett adagban kobalt-sugárkezeléssel kombinálva.

Diana látta, hogy a beteg állapota kifejezetten romlott. Arca cachexiássá vált, és egyre erősebb fájdalmakra panaszkodott. Az orvosnő elhatározta, hogy bead harminc milligramm Prednisolont, bár tudta, hogy ennek hatása legfeljebb átmeneti. Mégis úgy gondolta, pszichés okokból is érdemes ehhez a kezeléshez folyamodnia. A tumor meglehetősen kiterjedt volt, a felvételek szerint már áttörte a vese tokját is. Elgondolkozott, hogy a másnapi főorvosi viziten javasolja-e a hypophysisbe

radium-tű beültetését, amely nagymértékben csökkentheti a beteg fájdalmait.

Julia látszólag megnyugodott, így az orvosnő folytatta a vizitet. Ahogy kiléptek a folyosóra, Susan nővér halkan kérdezte: 
- Gondolod Diana, hogy ez a fiatalteremtés valaha is meggyógyul?

- Sajnos, biztos vagyok benne, hogy nem, de nekünk, orvosoknak mindent meg kell tennünk, hogy legalább meghosszabbítsuk az életét és közben csökkentsük a szenvedéseit.

A vizit végén elértek a moribund szobákhoz, ahol egy pillanatra Diana megállt, mert tudta, hogy nehéz percek várnak rá.

Az első szobában egy idős arab férfi feküdt előrehaladt lymphogranulomatosis diagnózissal. Kórlapja szerint Tio-TEPA kezelést kapott, maximális dózisban. Mikor az orvosnő az ágyához lépett, azonnal látta, hogy a beteg szeme fennakadt, arca szürkésfehéren cianotikus, légzése nem volt. Szívtájékra helyezte a fonendoszkópját, de semmit nem hallott. Reflexlámpájával automatikusan megvizsgálta a pupilláit, majd a nővér felé fordult:

- Exitus. Légy szíves hozz egy fehér lepedőt, amivel letakarjuk, utána intézkedem, hogy szállítsák le a boncterembe.

Amikor Sandors doktornő visszament a szobájába, ismét eltöprengett azon, hogy helyesen döntött-e, amikor Bostonból főnöke, Tom King javaslatára átjött ide.

- Igaz a munka érdekes, sokat tanulhatok, de mégis érzem a bezártságot. Még a kollégákkal sem nagyon alakult ki baráti kapcsolatom, általában zárkózottabbak az emberek itt, mint otthon. Bár nekem igen szimpatikus Patrick Nitti adjunktus, aki szintúgy elvált, mint én, de eddig alig beszélgettünk egymással. Néhány évvel lehet csak idősebb nálam, elég visszahúzódó természetű.

Rágyújtott, és elhatározta, megpróbál egy keveset aludni, hacsak nem hívják valamelyik beteghez.

Greenwich Village városrész a gazdagok lakónegyede lett. Az évek során egyre több modern házat húztak fel, bár jó néhány kerttel körülvett villa megmaradt a régi időkből. Antonio Bedelleri már közel tíz éve itt építette fel "birodalmát".  Igyekezett a látszatot megőrizni, s tőkéjét legális tranzakciókba fektetni. Ám szerette a pénzt, megszokta a jólétet, s mindezt a családjának is biztosította. Ehhez pedig szüksége volt néhány feketeüzletre is... Csak kicsiben kezdte... azután később kiépített egyhatalmas ékszer-hálózatot, és termékeivel aukciókon is részt vett. Persze mindig óvatos volt, ezért ő soha nem maradt sáros. Okosan és jól szervezett mindent, s egyre több ember állt a szolgálatában. A zsaruktól kezdve a vám- és pénzügyőrségig mindenki a kezéből eszegette a csemegét.

Antonio Bedelleri családja népes volt. Három felnőtt fiát is bevonta az üzleti életbe, s immár egész New Yorkot átszőtte családi birodalma. A hatvannégy éves férfi még soha nem volt beteg, s tele energiával intézte ügyeit. Mindig mindenkit lefizetett, mert az volt az elve, hogy a munkatársai és beosztottai jóléte az ő boldogulását segítik elő. A város rendőrkapitányával hetente egy alkalommal rendszeresen találkozott, úgyszintén a fő-polgármesterrel és több fontos tisztségviselővel. Erre nem sajnálta az időt, mert mint a fiainak mondotta, ezek az órák megtérülnek.

Amikor elhatározta, hogy drágakövek hamisítás átszervezi meg Egyiptomban, igencsak körültekintően járt el. Szokásához híven felmérte a terepet, s azt is, hogy ebből az új üzletágból mennyi profit származhat. Többhetes számítások után rájött, hogy hatalmas üzleti lehetőség nyílna számára, ha megoldaná a hamisított kövek áthozatalát az Államokba, néhány nyugat-európai és közel-keleti országba. Hosszas keresgélés után így esett a választása Mike Perez biokémikusra és Danny Todd laboránsra, ez utóbbinál a magas fizetség volt a szempont. Amikor döntött, nem volt nehéz két emberét bejuttatni az Eastwood Memorial Kemoterápiás Klinikára.

De kénytelen volt James Wood ékszerészt, a keresztfiát is beavatni az üzletbe. Nem bízott meg benne teljes mértékben, mégis a helyi ismeretek nélkül nem akarta elkezdeni a nagyszabású tranzakciót.

Az első minták érkezését egy hónapon belül várta s már előre kiszámította, hogy a befektetett tőkének mintegy tíz százaléka az első kövekkel megtérül.

Antonio Bedelleri okos és ravasz férfi volt, aki igyekezett kockázatmentesen intézni a feketeüzleteit. Miután elég sok legális kereskedelmet bonyolított, így nem félt attól, hogy lebukik.

Este a kórtermekben csak az éjjeli lámpa égett, s a folyosókon a kék fény jelezte a körvonalakat. A laboratóriumban Martin Lange doktor már befejezte a napját, mindent bezárt, és a lakásába igyekezett. Az alagsorban Perez biokémikus és Todd laboráns folytatták a munkát.

- Végre csend van és nyugalom. Sietnünk kell, mert rövidesen szállítjuk az árut - fordult Mike Danny felé. - Gyere, vizsgáljuk meg a berendezéseket, de előbb nézd meg, ráfordítottam-e a kulcsot, nehogy valaki meglepjen bennünket. Bár a "sugárveszély" tábla mindenkit visszatart...

A rejtett számzáras kombinációs ajtó hangtalanul nyílt ki mikor Perez doktor beütötte a megfelelő kódot.

Mindketten beléptek a közepes méretű szobába, amelyből még két kisebb helyiség nyílt.

- A tervek szerint elsősorban szintetikus rubinokat és zafírokat fogunk csinálni. Két eljárást alkalmazunk: elsősorban a Verneuil-féle cseppolvasztásos módszert, a szintetikus smaragdok előállítására pedig a hidrotermális (olvadékoldatos) eljárást. Mint te is látod, a Verneuil-kályhák épp úgy a rendelkezésünkre állnak, mint a hidrotermális eljáráshoz szükséges autoklávok.

- Mi a lényege a Verneuil módszernek? Ugyan már hallottam róla, de nem ismerem részletesen.

- Nem is a te feladatod ez Danny, de azért mondok róla néhány szót. Még 1890-ben sikerült két francia mérnöknek Frémynek és Verneuilnek szintetikus rubint előállítani az óraipar számára használható méretben. Később Verneuil tökéletesítette az eljárást, és létrehozta ama is széles körben alkalmazott cseppolvasztásos eljárást az úgynevezett Verneuil-kályhában.

- Nálunk is vannak ilyenek?

- Hát hogyne. Ez igen fontos, mert a szintetikus kő alkotóelemeit megfelelő arányban tartalmazó igen finom szemcsés anyagot tartályban, egy samott kályhában, valamint az alatta forgó asztalka fölött helyezik el. Az asztalkán megfelelően orientált szintetikus anyagot tartalmazó mag forog lassan úgy, hogy a mag csúcsánál durranógázláng ég. Kalapácsos vezérléssel időről-időre porkeverék hull a magra, és azt a durranógázláng megolvasztja. A lecseppenő anyag olvadékhártyát alkot, és lehűlve fokozatosan kikristályosodik a lassan forgó magon.

- Milyen az alkalmazott hőmérséklet?

- Magas, mintegy 2100 Celsius-fok.

- Látod Mike, ezekről sem tudtam semmit. De kíváncsi lennék arra is, hogy milyen köveket állítottak már így elő?

- Legjobb tudomásom szerint szintetikus úton először rubinokat, majd később zafírokat is, méghozzá vas- és titánoxid hozzáadagolásával. Persze nyilvánvaló, hogy az elmúlt években az előállítási technika is fejlődött, s ma már a legtöbb szintetikus követ így állítják elő. Lényegében a cseppolvasztásos eljárással kapott termék, az úgynevezett olvadékkörte, amelynek csúcsán a mag helyezkedik el. A körtében a kristályosodás során hosszanti irányban belső feszültség keletkezik, ezért a lehűlt körtéről a magot rövid kalapácsütéssel ütjük majd le.

- Utána mi következik?

- Egyszerű. Az ütés következtében a körte hosszanti irányban kettéhasad, a feszültség viszont megszűnik, és a két rész darabolható, később csiszolással megmunkálható.

- Ez valóban érdekes, de azt hiszem sok gondunk, munkánk lesz a kövekkel.

- Mit képzelsz, kedves barátom, ingyen kapjuk a rahedli pénzt? No, nem, ezt nem gondolhattad komolyan. Az autoklávokra pedig azért van szükségünk, mert a hidrotermális eljárás ezekben megy végbe. Az edénybe 400-800 Celsius-fokos oldatot helyezünk el, amelyet megfelelő keverők segítségével állandóan mozgásban tartunk. Az oldatban platinahuzalokon magkristályok helyezkednek el. Lassú lehűlés közben az oldat túltelítődik és a magokon nagy egykristályok nőnek.

- Nem veszélyesek ezek a műveletek?

- Kellő körültekintéssel dolgozva semmivel sem veszélyesebb, mint az iparban. Az elszívó berendezések kitűnő állapotban vannak, a hőmérséklet- és nyomásszabályozás teljesen automatikus. Egyébként az esetleges zajoktól sem kell félnünk, mert az ajtó és a falak több mint ötven centiméter vastagok és hangszigeteltek.

- Ötven centiméteres falak? Te jó Isten! – sóhajtotta Danny. - Kellemes érzés lehet egy vastag falú "bombában" dolgozni.

- Nézd, erre a biztonság miatt szükség van. Másfelől úgy gondolom kellően megfizetnek érte téged is, vagy tévednék?

- Nem, dehogy, de tudod Mike más volt minderről csupán hallani és egészen más érezni, amikor rád csukódik ez a vastag ajtó...

Ezután végigmentek a helyiségekben lévő, halványan csillogó, krómacéllal burkolt autoklávok, olvasztókemencék, és sokféle műszer mellett. Az egyik különnyíló helyiségben voltak elhelyezve a hidrogént, oxigént, acetilént és egyéb gázokat tartalmazó bomba alakú tartályok, melyeknek láttán Danny hátán végigfutott a hideg.

Az utolsó kis szobában különböző teljesítményű mikroszkópok, UV- és IR-lámpák, fotométerek s egy röntgen difraktóméter helyezkedett el.

- Hát, el kell ismerni, a felszerelés tökéletes – mondta Danny. - Csak azt nem értem, mikor és hogyan érkeztek be ide a klinikára mindezek, anélkül, hogy bárki tudott volna róla.

- Te szamár! A nagyfőnök mindent gondosan eltervezett. Annak idején, amikor épült a klinika és Amerikából az összes felszerelés megérkezett a kórtermekbe, laboratóriumokba, akkor jöttek ezek is. Amikor én idekerültem, ez a laboratórium már készen volt. De azt az utasítást kaptam, hogy addig ne kezdjem a munkát, amíg nem kapok üzenetet tőle. A mai napig azt sem tudtam kilesz a segítőtársam.

- Ez olyan, mint egy krimi. Csak nem rejtjeles az üzenet?

- De igen, mégpedig a megbeszélt szöveg, amit bizonyára te is kaptál: "halálos ragyogás" akció indulhat.

- Mikor leszünk kész az első rubinnal és zafírral? Kinek adjuk át?

- Kedves Danny, ez már nem a te asztalod! Ha a nagyfőnök be akar avatni, megteszi. Engem köt a titoktartás! A mesterséges kristály előállítása, mint azt te is jól tudod, több napot is igénybe vesz, miután az elegylehűtése csak igen lassan lehetséges, másként nem alakulnak ki megfelelő méretű kristályok. Az alkalmazott nyomást is csak rendkívül lassan lehet csökkenteni.

Perez doktor irányításával megkezdték a munkát. Már éjfél is elmúlt, amikor az autoklávokban a hőmérséklet elérte az előírt értéket. A két férfi gondosan beadagolta a szükséges anyagokat és vegyszereket, s a készülékeket automatavezérlésre kapcsolták.

- Holnap késő este majd ellenőrizzük az értékeket, számításom szerint három-négy nap múlva kész lesz az első adag. Azután jönnek a mikroszkópikus, fluoreszcenciális és egyéb vizsgálatok, de erről még ráérünk beszélni - fordult Perez a laboráns felé. Ellenőrizte az ajtókat és együtt hagyták el az alagsort.

Útjuk első állomása Memphisz volt, amiből gyakorlatilag semmi nem maradt meg, mert köveit a kairói építkezéseknél használták fel. Az egyetlen látnivaló II. Ramszesz szoborkolosszusa volt, amelyet egy fedett épületben helyeztek el.

- Barbara, nézd a szobor arcát, készítőjének mesteri tudásáról árulkodik, nemességet sugároz. Milyen pompás a melldísz, amely a kartuson a fáraó nevét hirdeti!

- Látom Katy, téged lenyűgöz minden, amit itt Kairóban és környékén látunk, de nem csodálom.

Még egy darabig James kíséretében a virágokkal díszített kertben sétáltak, azután elindultak Szakkarába. A Dzsószer piramis komplexum körbejárása után mind-hárman elfáradtak, nemcsak a hőségtől, hanem a lépcsőspiramis, a halotti templomok, a különféle megmaradt épületek és udvarok megtekintésétől.

- Ugye tudják - fordult hozzájuk James - hogy a Dzsószer lépcsős piramis a világ első monumentális kőépítménye? Menjünk, és még nézzük meg a Dél-házát és az Észak-házát. Ezek a jelképes építmények már azért is érdekesek - folytatta az ismertetést a férfi - mert annak idején Felső- és Alsó-Egyiptom közigazgatási központját ábrázolták.

Végezetül benéztek a piramis délkeleti sarkánál fekvő hebszed udvarba. A király trónra lépésének jubileumát itt ünnepelte, és megújította isteni erejét.

Még jó néhány szakkarai piramist megtekintettek, de Katy és Barbara már úgy érezte, hogy lassan kiszáradnak a szomjúságtól és megfulladnak a hőségtől. 
- James, menjünk vissza Gizába, s ott is nézzünk körül. Útközben pedig igyunk valahol ásványvizet – kérte Katy a férfit.

- Rendben, elhiszem, hogy fáradtak, de Gizát ne hagyjuk ki! Ebédeljünk valahol, pihenjünk, és úgy folytassuk a látnivalók megtekintését, rendben?

Már jócskán délutánba hajlott az idő, amikor a gizai piramisokhoz érkeztek. A Kheopsz, a Khephrén és a Mükerinosz piramisok annyira megragadták Katy képzeletét, hogy nem vette észre az idő múlását. Legjobban a Kheopsz piramis keltette fel az érdeklődését, amelynek, mint James mondotta, négy oldala pontosan megfelel a négy világtáj irányának.

- Úristen! Ezer és ezer rabszolga hordta ide ezeket a köveket, amelyek ma is hirdetik a halhatatlanságot és az akkori uralkodók isteni mivoltát.

- Én órákig tudnék itt merengeni az ókori csodákon és remélem, amíg itt maradunk Hurghadában többször eljöhetek ide!

- Én sem tudok betelni a látnivalókkal – sóhajtott Barbara.

Amikor befejezték a nézelődést, James Wood már természetesnek tartotta, hogy együtt vacsorázzanak.

Közben az ókori mítoszokról mesélt, amelyeket vendégei figyelmesen hallgattak. Amikor a búcsúzásra került sor, megállapodtak, hogy James az ékszerüzlet megnyitásakor telefonál Katynak és Barbarának, s ha ideje engedi, meglátogatja őket a klinikán.

A beteg tüsszögött és hátfájásról panaszkodott. Kevin Herd doktorban elsődlegesen a gerincvelői daganat kompresszió gyanúja merült fel, bár a férfi nem köhögött. Kevin pontosan tudta, hogy az észlelt idegrendszeri eltérések általában irreverzibilisek, de az azonnal megindított kezelés részleges javulást eredményezhet, a korai laesiók kivédésével súlyos veszélyeket kerülhet el.

Elhatározta, hogy NMR vizsgálatot végeztet a betegnél, mert biztos volt benne, hogy így részletes tájékoztatást kap a gerincvelő kérdéses területeiről és a gerinccsatornáról. Csont-scintigraphiát másnap is csináltathat. A biztonság kedvéért beadott nyolcvan milligramm dexamethasont vénásan és tíz milligramm morfint a fájdalmak csökkentésére. Az idős férfi perceken belül láthatóan megkönnyebbült. Herd doktor a telefonhoz lépett, és leszólt az NMR laboratóriumba, mikor tudnának egy felvétel-sorozatot készíteni betege gerincéről. Örömmel hallotta, hogy a készülék szabad, akár azonnal is leküldheti a férfit. Néhány perc múlva két betegszállító feljött érte. Kevin maga is elkísérte, s mikor behelyezték a hosszú csőre emlékeztető berendezésbe, a monitor-szobába ment, hogy lépésről lépésre lássa, mit mutat a felvétel.

A monitoron gyors egymásutánban peregtek a felvételek. Herd doktor elképedve észlelte, hogy olyan helyeken is megjelent a daganatszövet, ahol nem is gyanította. A legkiterjedtebb elváltozások a nyaki csigolyák alatt voltak láthatók, így érthetővé vált, hogy miért panaszkodott a beteg annyira, a fájdalmakra.

Mikor elkészültek a felvételek, Kevin Herd elhatározta, hogy másnap konzultál Tom Kinggel, és a kezelést azután folytatja.

Kevin a lépcsőn találkozott Diana Sandors doktornővel. Az elmúlt időszakban csak néhány szót váltottak egymással, s Kevin most először vette észre, hogy kolléganője csinos, vonzó teremtés.

- Volna kedved egy kávét vagy narancslét inni a bárban? - kérdezte Kevin.

- Azt nem, de egy hideg Martinit szívesen, ma már nem megyek fel az osztályra, befejeztem a munkát.

- Rendben, akkor gyerünk! Este kilenctől én vagyok ügyeletben ezért is javasoltam a kávét - mosolyodott el kedvesen az orvos, barátian átölelte kolléganője vállát és elindultak a másik épület felé.

Katy jókedvűen mesélte el Tomnak a kairói élményeiket. Beszámolójából nem hagyta ki James Wooddal való megismerkedésüket. Beszélt segítőkészségéről, s arról is, hogy még vidékre is elvitte az ékszerész őket kocsival.

- Tudod, drágám - ölelte át férjét az asszony – ha találkozol majd a fiatalemberrel, meglátod mennyire szimpatikus. Néhány napon belül itt Hurghadában nyit egy ékszerüzletet, s megígérte, hogy átjön hozzánk is.

- Mondd csak, hány éves az illető?

- Hát, pontosan nem is tudom, harminc és negyven közöttinek tippelem. Csak nem vagy féltékeny? - csókolta meg forrón a férfit, akiben azonnal felébredt a vágy. Katyt karjaiba kapta és már vitte is a hálószobába, ahol óvatosan lefejtette róla a könnyű nyári ruhát, s a csipkés fehérnemű közül előbukkant a formás női test.

Becézgette és simogatta az asszonyt, aki viszonozta férje odaadását és érezte, hogy a vágy lehelete őt is bűvöletébe sodorja. Szeretkezésük vad volt és viharos, mintha hónapok óta nem érintették volna egymást. Katy rezdüléseire a férfi teste élénken reagált, mintegy megállíthatatlanul követelve az eksztázis semmihez sem fogható érzését. Az elért boldogság után nem álltak meg, újból és újból a vágy forró szele sodorta őket egymás testébe, elsöpörve mindent maga körül, hogy csak a kielégülés öröme maradjon.

Katy felvette a köpenyét, a sötétítő függönyt széthúzta, s felnézett az éjszakai afrikai égboltra. A csillagok ragyogása betöltötte egész valóját. Boldog volt, s úgy érezte, a világmindenség az ő örömében fürdik. A hallban álló hűtőből elővett egy üveg vodkát, két pohárba töltött, majd hozzákevert egy kis tonikot. Az egészet egy tálcára tette s bevitte Tomnak, aki az ágyon feküdt.

Látszott rajta, hogy testét elönti a végtelen nyugalom.

- Szeretlek Katy, nagyon szeretlek! Te és a munkám betöltitek az életem! Ma már rájöttem mennyire üres volt nélküled minden. Olyan érzésem támadt, mint mikor valaki a sötét alagútba lép, s nem lát maga előtt semmit. Tudod, sokáig haboztam, amíg döntöttem és elvállaltam ezt a munkát. Te is lassan megszokod az itteni életet, s találunk valamit, ami kitölti a napjaidat. Nekem sokkal könnyebb. Reménykedem benne, hogy az újfajta kemoterápiás módszerekkel, a kutatásokkal az emberek millióit válthatjuk majd meg. Világéletemben arról álmodoztam, hogy szabad kezet kapjak az onkológiában és saját stábom legyen, akiket én irányíthatok.

- Drága Tom, ez most valóra vált. Megértelek, ne gondold, hogy nem érzem át, milyen sokat jelent neked az igazgatói és egyben főorvosi megbízás. Azt is tudom, hogy sietned kell, mert a világon emberek milliói várják, hogy végre megszülessen a rák ellenszere. De azt is meg kell értened, hogy bár igyekszem beleilleszkedni az itteni mindennapokba, mégsem tölti ki az életemet az utazás, a sétálgatás, a beszélgetés. Nem teszek szemrehányást neked, de tény, hogy alig marad időd számomra, s ritkán fordul elő, hogy ilyen meghitten beszélgethessünk.

- Drágám - ölelte át forrón Tom a feleségét. – Hidd el nekem, igyekszem a jövőben többet veled lenni, de óriási feladatot jelent a betegek kezelése és a kutatási program megvalósítása. Igaz, a munkatársaim kivétel nélkül kitűnő, jól képzett szakemberek és mindenben támogatnak, de rengeteg időt emészt fel mindez. Talán hiúságnak is nevezhetnénk, de a szerződésem lejárta előtt eredményt szeretnék felmutatni.

- Nézd Tom, kínálkozna azért egy lehetőség, hogy ne érezzem magam feleslegesnek.

- De hát csacsikám, nem is vagy az! Nélküled nem tudnám elképzelni az életem!

- Félreértettél. Szeretném én is kialakítani az elfoglaltságomat. Ezért arra gondoltam, hogy, ha James Wood beleegyezne, esetleg társtulajdonosként irányítanám a most nyíló új ékszerüzletét Hurghadában. Közel is van, naponta az utazás nem lenne több fél óránál. Miután művészettörténetet tanultam, valamennyit értek az antik darabokhoz. Ő pedig, mint mondotta, igyekszik majd az üzletében különleges ékszereket árulni. Persze, lehet, hogy nem akar társat. Amint én láttam dúsgazdag ember, de az is tény, hogy sokat utazik a külföldi vásárokra, kiállításokra, aukciókra. Így talán nem zárkózna el a javaslatom elől.

- Értenél te ehhez a munkához?

- Nem nekem kell készítenem az ékszereket, én csak segítenék a tervezésben meg esetleg az eladásoknál. Tudod, Bostonban is felvirágoztattam a régiségkereskedésemet.

Tomot váratlanul érte felesége ötlete. Meglepődött, hirtelen még válaszolni sem tudott.

- Ugye megérted, hogy képtelen leszek évekig elfoglaltság nélkül élni? Nem szólva arról, hogy kicsit hivatásnak is érzem, hogy beletanuljak az ékszerek tervezésébe. Tudod, amikor a piramisoknál álltunk Barbarával és néztük a lenyűgöző építményeket, rájöttem, hogy a fáraók is maradandót akartak létrehozni. Minden emberben él a vágy, hogy ne pusztán csak éljen, hanem alkosson is.

- Drága Katy! Ez azért enyhe túlzás! Valóban sokunkban megvan a vágy, hogy nevünk fennmaradjon, még akkor is, ha meghaltunk. De azért ezt általánosítani nem lehet.

- Félreértettél Tom, nem akarom én magamat hasonlítani a te értékes és az emberiség számára fontos kutatásaidhoz. De azt lásd be, ha például megtervezek egy szép darabot, amit sorozatban gyárthatnánk és eladhatnánk, akkor már meglenne a sikerélményem. Mint tudod jól, van saját vagyonom, s azt kívánom ebbe az üzletbe fektetni, ha James is beleegyezne. Lehet, hogy elzárkózik az ötletemtől. De kérlek, kérlek Tom - ölelte át férjét - legyél egy kicsit megértő velem! Esténként akkor is együtt lennénk. Több időd pedig eddig sem volt a számomra.

Keskeny kezével puhán megérintette a férfi ágyékát, akiben azonnal felizzott a vágy. 
- Úristen – gondolta Tom - ennyire fel tud izgatni Katy. Egy érintés s máris szexualitásának a rabja vagyok. - Egy apró sóhaj hagyta el ajkát és Katy felé nyúlt. Pillanatokon belül ismét együtt szárnyaltak.

Barbara Morgan késő estig dolgozott a laboratóriumban. Be akarta pótolni a kairói néhány napos szabadság miatt kiesett időt. Főnöke, Martin Lange, akit igen kedvelt és tisztelt, sok feladattal bízta meg. Hosszú ideje ült a tömeg spektrométer számítógépe előtt, majd az összegezett eredményeket áttette a központi komputer termináljára. Elgondolkodva nézte a lehívott adatokat és néhány mondatban feljegyezte magának a következő napok teendőit.

- Hiába, ezek a gépek nagyon megkönnyítik az embermunkáját, de végül is a gondolkodást és az aprólékos pepecselő feladatokat nem pótolják - sóhajtott.

Gondosan sorrendbe rakta a kórtermekből érkező metszeteket, a dobozokat lezárta, majd kikapcsolta a műszereket, kivéve a központi számítógépet, mely automatikus programozása következtében éjjeli munkára is alkalmas volt, és nem tudhatta, hogy valamelyik kollégája nem hív-e le adatokat belőle.

Levetette köpenyét, kilépett a folyosóra és bezárta a laboratóriumot. Elindult az alagsorban, s ekkor vette észre, hogy a "sugárveszély"-lyel jelzett ajtó kissé kinyílt. - Mi a csoda, még egyszer sem volt nyitva, biztosan bent van valaki. Legalább így egyszer én is megnézhetem a felszerelést. Eddig soha nem léphetett be oda senki. - Ezzel kitárta az ajtót és legnagyobb megdöbbenésére csupa számára teljesen ismeretlen műszert és berendezést látott. Azt azonban az első pillanatban megállapította, hogy az itt lévő készülékeknek semmi közük az izotópos vizsgálatokhoz.

Egy másodpercig habozott, majd a belső helyiségbelépett. Itt egy nagyobb méretű autokláv mögött fehérköpenyes férfit pillantott meg.

Közelebb ment, s akkor ismerte fel. 
- Hát te, mit keresel itt? - hangzott a férfi ajkáról a kérdés.

- Nyitva volt az ajtó és bejöttem. Csak azt nem értem, miért díszeleg kint a sugárveszély felírás? Hiszen ez - mutatott körül - nem izotóp laboratórium.

- Kedves Barbara, te túl kíváncsi vagy! Semmi közöd az itteni munkához.

- Nem egészen, miután kutató orvos vagyok, már eddig is szívesen használtam volna izotópot, de tudtommal nincs rá lehetőség. Holnap reggel mindenesetre elmondom Tom Kingnek ezt a fura és félrevezető szituációt. - Ezzel elindult kifelé, hátat fordítva a férfinak.

Az azonban az egyik asztalról felkapott egy szigetelt kábeldarabot, egyetlen ugrással utolérte az orvosnőt, és hátulról a nyakára dobta a zsinórt, amelyet olyan erővel húzott meg, hogy Barbarának nemhogy védekezni nem volt ideje, de nem is észlelte az eseményeket. Elsötétedett előtte a világ, elhomályosuló tekintete horizontján csillagok jelentek meg, teste elernyedt és élettelenül zuhant a padlóra...

A férfi percekig gondolkozott, mit tegyen a holttesttel, azután döntött. Amíg a garázs felé szaporázta lépteit, magában szitkozódott, minek kellett ennek a buta libának bejönnie ide.

- Lehet, hogy én csuktam be félig az ajtót, és fűtötte a kíváncsiság? Most már mindegy, el kell tüntetnem!

Kerített egy lapátot meg egy pokrócot is, mindent a csomagtartóba helyezett, beült a kocsiba és hátrahajtott a laboratóriumokhoz. Még a motort sem állította le, hanem fürge léptekkel lement az alagsorba, gyors mozdulatokkal becsavarta a doktornő holttestét a takaróba, és nehézkesen ugyan, de felvonszolta az autóhoz. Még egyszer visszament, körülnézett, mindent rendben talált.

Bezárta a kombinációs zárral ellátott ajtót, s indított.

A kapuban a két fegyveres őr bóbiskolt, így nem vették észre a járművet. A férfi Hurghada felé indult az aszfaltozott keskeny úton. Még tíz kilométert sem haladt, amikor a kocsi fényszórója egy kies helyet világított meg. Kisebb sziklák álltak ki a sivatagi homokból, mellettük akáciákat lengetett a szellő. Megállt, körülnézett. Megfelelőnek találta. Több mint egy órán keresztül megfeszített erővel ásott, aztán Barbara Morgan holtteste a mélybe került.

A férfi felsóhajtott: 
- Itt soha senki nem találja meg! Sajnos meg kellett tennem. Előbb-utóbb rájött volna a titokra... miért kíváncsiskodott... ma is élhetne...

Amikor visszaért a klinikára, azonnal a szobájába ment, lezuhanyozott, átöltözött, bekapcsolta a televíziót és töltött magának egy nagy pohár konyakot.

Tom King szobája egyszerűen volt berendezve, mégis elegánsnak tűnt. A nagy, kerek asztalt körülülték a klinika orvosai és kutatói, mert a főorvos azt akarta, hogy munkatársai ismerjék és áttekintsék az intézetben folyókutatásokat. King főorvos mellett foglalt helyet Martin

Lange doktor, aki egy vaskos iratköteget tett maga elé.

- Ugye mindenki itt van, kezdhetjük? - nézett körbe a főorvos. - Most Lange doktor beszámol a micrometastasisok adjuváns kemoterápiájáról. Az orvos jegyzeteibe lapozott, halkan megköszörülte a torkát és elkezdte. Az alapos ismertetés végén hozzáfűzte: 
- Megemlíteném még, hogy Perez doktorral együtt biztató eredményeket értünk el egy eddig is használt alkyláló szermolekulán belüli desmetilálásával. Természetesen még csak szövettenyészeten próbáltuk ki. További vizsgálataink ezzel kapcsolatban-folyamatban vannak, remélem, rövidesen áttérhetünk az állatkísérletekre. De ennek részletes terveiről Barbara Morgan doktornő számol most be - nézett körül Lange keresve az orvosnőt.

Egy pillanatra dermedt csend lett a szobában. 
– Hol van Barbara? - emelte fel kissé hangját King főorvos. - Nem kedvelem, ha munkatársaim késnek, különösen akkor, ha ilyen létfontosságú kutatásokról van szó.

- Nem értem, hol lehet Barbara? Még tegnap délután beszélgettünk a tudományos munkájáról. Felszólok a lakására, nyilván sokáig dolgozott, ez nála nem ritkaság, s talán elaludt - ment ki a szobából Lange doktor meglehetősen idegesen.
A többiek nem tettek megjegyzést a kolléganő viselkedésére, de mindannyiukon látszott, hogy helytelenítik a késését.

Amikor Lange visszatért az igazgató felé fordult: 
- Nem találom sem a lakásában, sem a laboratóriumban. Kiadtam a titkárnődnek, keresse meg valahol. Nem értem... nem értem... Addig talán elővehetnénk a többi témát. Remélem, hamarosan előkerítik a doktornőt.

Ez után Tom King beszámolt arról, hogy a negyvenágyas klinikának a kutatás melletti gyakorlati, gyógyító tevékenysége is komoly eredményeket mutat. Első helyen említette meg az akut leukémia és a hörgőrák egyes eseteinek sikeres kezelését.

- Természetesen ezekről az eredményekről, valamint a kutatásokról bostoni alapítványunk vezetőségét írásban is részletesen tájékoztatom - rakta össze feljegyzéseit King főorvos. Közben kivágódott az ajtó és a titkárnőjével együtt Amanda Glen főnővér száguldott be: 
- Nem találjuk Morgan doktornőt, már mindent felforgattunk, senki nem tud róla semmit.

- A kollégáknak sem említette Barbara, hogy elmenne valahova? - kérdezte Tom.

Néma csend volt a válasz.

- Hát, ez egyszerűen lehetetlenség, egy kutató orvos nem szívódhat fel a sivatag közepén, egy klinikán! - emelte fel a hangját King doktor. - Javasolom, hogy délig várjunk, s ha addig nem kerül elő, vagy nem jelentkezik, értesítem a rendőrséget és az alapítvány központját is. Mindenki egyetért ezzel?

- Igen - hangzott az egyöntetű válasz.

Amikor Tom egyedül maradt a szobájában, azonnal átszólt a feleségének telefonon: - Katy, képzeld el, nem találjuk Barbarát! - Néhány szóban beszámolt a kolléganő eltűnéséről.

- Tom, ezt nem értem! Barbara lelkiismeretes, pontos teremtés, nem tűnhetett el csak úgy! Mit akarsz tenni?

King elmondta, hogy délig vár, azután lépni fog.

- Én is körbeszimatolok - szólt Katy. - Az egész történet számomra teljesen hihetetlen, később felmegyek hozzád - tette le a kagylót.

Késő délután a hurghadai rendőrségtől Mohamed Muti rendőr százados és néhány nyomozó jelent meg.

Estig mindenkit kihallgattak, de nem jutottak előbbre.

Hasszán Abu a nyomozók vezetője munkatársaival megállapodott, hogy a környéket is átfésülik, hátha a doktornő elhagyta a klinikát, sétálni ment a tengerpartra és eltévedt. A tervhez a százados további embereket biztosított. Egész éjjel folyt a doktornő keresése, de sehol semmiféle nyomot nem találtak. Közben Tom King az alapítvány vezetőjét értesítette telefonon a történtekről.

A hajnali órákban a rendőrök visszatértek Hurghadába. Jelezték, hogy nem hagynak fel a nyomozással, tovább folytatják. 
- Nézze csak Katy, ezt a követ! - Tett az asszony kezébe James egy piros rubint, amely csillogott a fényben.

- Itt van egy zárvány rajta, ez is bizonyítja, hogy eredeti és nem szintetikus úton előállított. Nem sok rubint forgalmazok; inkább a zafírt és az Egyiptomban található peroditot használtatom fel egy-egy nyaklánc, karperec, gyűrű készítésénél. Nézze csak - folytatta tovább - ez három zafírkő. Az egyik narancssárga, a másik zöld és a harmadik ibolyaszínű. Mindegyiket gyűrűbe rakjuk, méghozzá egyiptomi motívumokkal díszítve. Kedvencem a zafír. Néhány évvel ezelőtt Ausztráliában és Burmában voltam, ahol megnézhettem a lelőhelyeket. Persze, néhány nyers követ megvásároltam, és itthon csiszoltattam.

- Én annak idején azt tanultam, hogy a drágaköveket legalább 7000 esztendeje ismeri az ember. Most Amerikában megnőtt ezek értéke. Egyre többen hordják őket, s még azt is hallottam, hogy egyes fajtákat gyógyításra is használnak.

- Hát persze. A drágakövekben rejlő természetfölötti erőkről alkotott elképzelés nem új keletű, de ma reneszánszát éli. Talán azzal van ez összefüggésben, hogy az asztrológia a világon mindenhol elterjedt, s a drágaköveket az állatöv csillagképeihez kapcsolják. A drágakövek gyógyító hatásának és különféle misztikumának hiedelme nagyon régi. Itt Egyiptomban a fáraók idejében hittek a halál utáni életben. A halott magával vihette kedvenc drágakövét, vagy amulettjét, az előbbi a gazdagokra vonatkozott, hogy az segítse őket a Halottak Könyvében lévő térképeken eligazodni, s így elkerüljék a sok veszélyt, amely az alvilágban várta őket.

- Egyszerűen nem tudok betelni e sok drágakő látványával! James, gondolja, hogy itt a hurghadai üzletében is vásárolnak majd ilyen jelentős értékeket?

- Hogyne. Ne felejtse el Katy, hogy ez a város csak most indul el a fejlődés útján. Néhány évvel ezelőtt itt csupán pár ház állt, s ma már a tengerparti részen modern szállodasorok épültek fel. Abban biztos vagyok, hogy tíz éven belül ez a hely lesz a külföldi turisták legkeresettebb központja Kairó után. Most, az első itteni üzletem megnyitása után, már tervezem, hogy az elkészülő új Kleopátra Szállodában is létesítek egyet. De, hát már említettem magának, hogy a cégem külföldre is szállít különlegesen megmunkált ékszereket, és számos világvárosban rendezett bemutatón, aukción is részt veszek.

Közben megérkezett egy fiatal arab férfi, aki ezüsttálcán teát és narancslét hozott.

- Örülök, hogy King doktor elengedte velem ide Hurghadába. Igazán nagyon közvetlen, kedves ember a férje. Nem is reméltem, hogy ilyen barátságosan fogad majd. Bár látszott rajta, hogy ideges, hiszen Barbara Morgan doktornő eltűnése mindenkit megviselhet. Gondolom magát a legjobban Katy, hiszen barátnők voltak. Emlékszem a kirándulásunkra, ahol olyan felszabadultan viselkedtek. A rendőrség még nem talált semmi nyomot?

- Sajnos nem. Pedig a hurghadai repülőtér összes járatát ellenőrizték, sőt a hajók utas listáit is. De én még mindig bízom benne, hogy Barbara előkerül, csak nem tudom honnan. Ha logikusan gondolkozom, kevés reményt látok.

- Ha megengedi, a barátságunk emlékére megajándékoznám egy szkarabeuszbogárral. Nézze, a teste cirkonból van, míg a feje és a lábai aranyból. Ezt, ha akarja, Katy, amulettként viselheti a nyakában az aranyláncon. A szkarabeuszbogár szerencsét hoz. Mindenesetre a különböző uralkodó dinasztiák fáraói, királyai és királynői szent állatként tiszteleték. A híres Nofertiti egyiptomi királynő ékszereit is gyakorta szkarabeuszbogár díszítette. Sőt még gyűrű is maradt tőle ezzel a motívummal.

- Nem fogadhatom ezt el, James! Igazán nem...

- Ugyan, mindez csekélység, amely a barátságunkra emlékezteti.

- Szeretném ezt a kapcsolatot bővíteni - ragadta meg a kedvező alkalmat Katy. - Van egy tervem.

- No, ki vele, halljam!

- Társtulajdonosként bevehetne ebbe az ékszerüzletbe. Van elég tőkém, hogy beszálljak, s talán segíthetnék egy-egy új motívummal gazdagítani a kollekciót.

James Wood elgondolkozva nézte a fiatalasszonyt. 
- Már elnézést, King doktor ebbe beleegyezik? Hiszen neki igazán nem lehetnek megélhetési gondjai.

- Nem, nem, nem erről van szó. Egyszerűen szeretnék dolgozni és a művészettörténeti tudásomat kamatoztatni. Azonkívül maga állandóan üzleti úton van, így én, mint társtulajdonos mindenre figyelhetnék. Persze ehhez szükség van arra, hogy néhány alapvető ismeretet elsajátítsak, s ebben a jelenlegi munkatársai a kezdet kezdetén segíthetnének nekem.

- Hát, én nem bánom - válaszolt kicsit lassan a férfi.

- De azt javaslom, hogy az üzletbe mondjuk húsz százalék tőkével lépjen be, azután meglátjuk. Természetesen ügyvéddel papírt csináltathatnánk mindenről, s amíg maguk itt maradnak, vagyis három évre szólna a szerződés. Utána, ha úgy kívánja, felbonthatjuk.

- Nekem ez így tökéletes megoldás - ölelte át barátian a férfi vállát Katy. - Akár már holnap elkészíttethetnénk az üzleti megállapodást.

- Már megbocsásson nekem Katy, de mielőtt a részleteket tisztáznánk, még egyszer beszélnék a férjével. Nem akarom, hogy utólag bármi nézeteltérés felmerüljön. Ugye, megért engem? Egyébként még három napig maradok Hurghadában, utána visszamegyek Kairóba, mert később ékszerkiállítás nyílik a Hilton Szálló "Piros-termében". Gondolom számos külföldi cég is eljön, s nekem még sok tennivalóm van az előkészítéssel kapcsolatban.

- Megbeszélem Tommal, hogy holnap este nálunk vacsorázik, ha ez megfelel, s akkor mindent tisztázhatunk.

Katy még egy jó darabig gyönyörködött az új ékszerüzletben, ahol nemcsak a drágakövek, a nemesfémekből készített egyedi darabok, hanem az egész atmoszféra megragadta. Elköszönt, s kocsijával kifelé hajtott a városközpontból. Ismételten megállapította, hogy itt is, mint Kairó egyes kerületeiben, a gazdagság és a mérhetetlen nyomor keveredik egymással. Felvillant emlékezetében a Holtak Városa, amely mellett elhaladtak kocsival, amikor James a bazárt megmutatta nekik, s még azóta sem tudta feledni a képet. A kairói lakásínség miatt, mint James mondotta, a Holtak Városa ma sűrűn lakott, meglehetősen lepusztult negyed, ahol a halottaknak épített kis házak mellett rongyos ruhájú gyerekek, kecskék, lesoványodott kutyák, macskák rohangásznak.

Bő negyedóra alatt visszaért a klinikára, ahol Tom King irodájában Mohamed Muti és Hasszán Abu ismertette a nyomozás kilátástalanságát. 
- Sajnos, ennél többet nem tehetünk, de az amerikai követséget Kairóban értesítenünk kell - fejezte be Muti százados. - Bár nem hiszem, hogy a fővárosi rendőrség többet tudna tenni, mint mi. De országos körözést adhatnak ki, vagy a televízióban közölhetik a doktornő fényképét és egy felhívást, amelyben a nyomravezetőnek jelentékeny jutalmat ígér a követség és a rendőrség. Ez még megfontolandó.

- Szerintem ez jó ötlet - lépett be a szobába Katy, és üdvözölte férjét és a zsarukat.

Linda ellátta az esti teendőket, majd bement a nővérszobába. Susan Hamiltonnal volt ügyeletes. A két fiatal lány érkezésük után azonnal összebarátkozott, s örültek, ha közösen tölthették az inspekciót. Bár Susan volt a főnővér kedvence, de Linda nem féltékenykedett a kolléganőjére.

- Hozzak neked kávét? - kérdezte Susan. – Hosszú lesz az éjszakánk és a moribund szobákban három betegnél is cserélni kell az infúziókat.

- Jaj, olyan szörnyű látvány, ahogy ott fekszenek, félig élve, félig holtan - sóhajtott Linda. – Mindig anyám utolsó napjai elevenednek meg előttem.

Bár Susan már ismerte Linda anyjának tragédiáját, de mindig együttérzéssel hallgatta, amikor a nővér felelevenítette a témát.

- Tudod Susan, már gyerekkorom óta hiányzik az apám. Anyám rajongással beszélt róla, mennyire kedves és szeretetteljes volt vele...

- Látod Linda, én ezt nem értem. Mégis elhagyta őt, s egyedül volt kénytelen felnevelni téged. 

- Ne, Susan! Ne bántsd őt! Anyám tehet mindenről! Apámnak nem mondta meg, hogy terhes. Ma sem tudja, hogy én a világon vagyok. De én szeretem őt, példaképemnek tartom..

- Hát ezt én fel nem foghatom Linda! Mit szeretsz egy pasason, aki soha életében nem törődött veled?

- Kérlek, ne beszélj így róla! Majd egyszer megmutatom a fiatalkori képeit, s te is azonnal beleszeretsz...

- No, azt nem hiszem! Nem szeretek fantomokat kergetni.

Felvisított a nővércsengő, s Linda indult a hármas kórterembe.

A fehér telefon élesen berregett Antonio Bedelleri íróasztalán. A hatvannégy éves férfi a másik készüléken éppen barátnőjével, a tizenhat éves Franciscával társalgott, aki már két hónapja a szeretője volt. A felesége elnézte, hogy Antonio állandóan váltogatja ágyában a fiatal lányokat, de nem volt féltékeny, mert tudta, hogy a szicíliai származású férfi a családjának mindent megad. A lányok pedig jönnek és mennek, nem érdekesek - mondogatta magában gyakorta Rosa, aki a hatalmas gazdagság ellenére is egyszerű asszony maradt. Életét betöltötte a háztartás és a család összetartása.

- Most le kell tennem Francisca, de este hét órakor nálad leszek - fejezte be a beszélgetést a férfi, s már vette is fel a másik telefont, amelynek számát csak néhány bizalmasa ismerte.

- Bedelleri - szólt mély hangján a kagylóba.

- Elnézést uram, de kicsit késik a szállítmány, mert itt a klinikán nem úgy haladnak a dolgok, mint terveztük - hangzott Mike Perez hangja. 
- Mi a csoda? Egy vagyont költöttem a berendezésekre, s most nem külditek a köveket? Mi a fene van ott? - emelte fel hangját a testes üzletember.

Perez doktor röviden elmesélte, hogy Barbara Morgan eltűnt s nagyon óvatosan kell folytatni a szintetikus kövek előállítását. A részleteket nem kívánta ismertetni, és említette, hogy még az összekötő sem jelentkezett eddig. De talán a jövő hétre elkészül az első néhány darab mintapéldány.

- Ti csak dolgozzatok, az én összekötőm időben odaérkezik - kattant a készülék.

Perez doktor ismételten ellenőrizte az automatára állított gépeket s eltöprengett, hogy talán nem volt szerencsés húzás részéről Bedelleri üzletébe beszállni. Azután rájött, hogy sok választása nem maradt, mert vagy a börtön vagy a hamisítás... Mindenesetre abban biztos volt, hogy Antonio Bedelleri alaposan és széleskörűen szervezi az ügyeit, ezért ő sem fog lebukni.

Körültekintően mindent megvizsgált, bezárta az ajtót és elindult a társalgóba, arra gondolva, hátha valami újat megtud Barbara Morgan eltűnésével kapcsolatban, kíváncsi volt mit állapított meg a rendőrség. - Jó lenne, ha már befejeznék, úgyis értelmetlen az egész.

Patrick Nitti adjunktus és Diana Sandors belgyógyász az egyik sarokasztalnál elmerülten beszélgettek, előttük egy-egy pohár whisky állt.

A biológus egy másodpercig töprengett, hogy odamenjen-e hozzájuk, azután elhessegette az ötletet, és a mellettük lévő asztalhoz ült, rendelt egy vodkát tonikkal.

Kis idő után cigarettát vett elő, s úgy tett, mintha nem találná az öngyújtóját, így a másik asztalhoz lépett.

- Elnézést, de adnátok tüzet, valószínűleg a laboratóriumban felejtettem a gyújtómat. Nem tudtok valami új hírt Barbaráról? - tette fel a következő kérdést.

- Sajnos nem - válaszolt Patrick. - Én már valahogy nem is reménykedem abban, hogy valaha viszontlátjuk őt. Bár elképzelni sem tudom hova tűnhetett el. A kocsija a garázsban áll, a ruhái Katy szerint mind megvannak, ez az egész érthetetlen. Nem tételezem fel, hogy bűnügy van a háttérben...

- Akkor mi? - kapcsolódott a beszélgetésbe Diana. - Egy ilyen zárt helyen nem szívódhat fel valaki csak úgy... Azonkívül mint hallottam éppen a külföldiek, elsősorban a turisták védelme érdekében működik a Tourist Police.

Perez doktor megnyugodott, visszaült az asztalához.

Konyakját kortyolgatta, amikor mellé telepedett Danny Todd laboráns.

- Folytatjuk a melót? - súgta a biológus fülébe. - Arra gondoltam, az orvosnő eltűnése megnehezíti a munkát, annyi zsaru nyüzsgött itt, s még nem zárult le az ügy, ahogy én tudom.

- Danny, te ne törődj mással, csak a rád bízott feladattal, amiért busásan megkapod a pénzed! Légy szíves végezd pontosan a munkád, mert különben jelentem a főnöknek. Akkor megnézheted magad.

A fiatalemberen látszott, hogy nem tetszik neki a kioktatás, de megrándította a vállát, s felbontotta a rendelt dobozos sört, a helyi gyártmányú Stellát.

Közben Diana és Patrick felálltak, kollégáiknak oda köszöntek és elhagyták a társalgót.

- Feljössz hozzám? - kérdezte kertelés nélkül Patrick az asszonytól, aki nem lepődött meg. Bólintott. Az orvosok, nővérek, és a teljes személyzet lakásai a harmadik épületben voltak. Patrick Nitti garzonja az első emeleten helyezkedett el, s attól a harmadik Dianáé volt.

Ahogy beléptek észrevehető volt, hogy a férfi egész nap nem volt otthon, mert mindenhol rend és tisztaság uralkodott, az asztalon friss virágok illatoztak.

- Még szerencse - szólt Diana - hogy a szerződésünk szerint nemcsak a lakást kapjuk térítésmentesen, hanem a takarítást, a reggelit, ebédet, vacsorát és napi két liter ásványvizet is. A többi nem számít, itt minden elég olcsó a klinikán. Tom ezt nagyon jól megszervezte.

Közben Patrick két poharat tett az asztalra, ásványvizet és konyakot hozott.

Mindketten kissé zavarban voltak, és a társalgás is akadozott. Patrick meglepve észlelte, ahogy tekintetével végigpásztázza Diana testét, izgatott vágyakozás tölti el.

Már legalább hat hónapja nem szeretkezett senkivel.

Bostonban volt egy állandó barátnője, akivel csak az ágyban értették meg egymást. Ezért egy idő után e kapcsolat is halványult, s néhány jelentéktelen kaland színesítette meg az orvos életét.

Patrick levette az ingét, az ágy szélére ült, éppen a cipőjét és a zokniját húzta le, amikor Diana átölelte és végigsimogatta a férfi mellkasát, megcsókolta a nyakát, s mindezek a simogatások és apró csókolgatások a gyönyör kis sóhajait váltották ki a férfiból.

- Vedd le a ruhád, Diana!

Patrick mohón nézte a vetkőzést, s nem akarta megszakítani a látványt. Teste bizsergett a fellobbanó érzékiségtől. Lendületes mozdulattal az ágyon fekvő meztelen női testhez ért, kezei öntudatlanul simogatták a hasát és melleit. Diana bőre bársonyos, alakja arányos volt.

Az előjáték gyönyöre mindkettőjüket rabul ejtette.

Diana megérintette a férfit, s érezte fokozódó izgalmát.

Rájött, hogy Patrick ügyes, gyengéd szerető, nemcsak a saját élvezetével törődik, hanem türelmes és elég tapasztalt ahhoz, hogy átvegye az ő érzéseinek hullámait és közösen lebegjenek ég és föld között. Testük egybeolvadt, s a mámor zsongító pillanata elfeledtette velük a külvilágot.

Egyszerre tört fel belőlük a kiáltás, majd izzadtságban fürödve feküdtek egymás mellett. Csendben voltak.

Légzésük megnyugodott.

- Drága Diana, nincs fogalmad milyen jó volt nekem.

- Dehogynem, tudom, éreztem. Én is élveztem a szexet, mert ez az volt a javából - sóhajtott, azután összeborzolta a férfi haját.

Az asszony nem akarta most még elmesélni Patrick-nak házassága megaláztatásait, s azt sem, hogy mennyire félt attól az éjszakától, amikor ismét lefekszik egy férfival. Megkönnyebbültnek és kielégültnek érezte magát, teste izgatottsága lecsitult s kellemes, gondtalan pillanatokat élt át.

Az asztalon lévő italból még nem ittak, a férfi köpenyt vett fel, s az asszonynak ágyba vitte a konyakot.

Rágyújtottak, azután Patrick felsóhajtott.

- Nem emlékszem, hogy mikor ragadt ennyire magával a test varázsa. Pedig már jó néhány nővel lefeküdtem, s harmincéves koromban már el is váltam - sóhajtott az orvos.

- Jaj, ne, nem akarom megismerni az előző nőket, akik az életedben voltak! Még nem... talán... talán... később... Most ennek a percnek örülök, s nem érdekel semmi a világon - húzta magához az ágyba a férfit, aki újból lángolni kezdett. Szótlanul merültek el a gyönyörök nyújtotta percekben...

Amikor aláírták a papírokat, Katy végtelen elégedettséget és megkönnyebbülést érzett. Tom gratulált mindkettőjüknek, s meghívta Jamest és az ügyvédet is ebédelni.

Két kocsival a Sheraton Hotelbe mentek, ahol a Gyöngy étteremben ültek le. 
- A kilátás innen a legszebb. Nézzen csak körül Katy, a tengerkéksége betölti a látóteret - szólt James.

Az aperitif elfogyasztása után Tom, James és Katy összetegeződtek.

- Üzlettársak lettünk, nevetett fel az asszony, még akkor is, ha az én részesedésem csak húsz százalék, de majd meglátod James, micsoda ékszereket fogok tervezni, kapva kapnak rajta a külföldiek! Egyiptom, az ókori történelem, a művészet végtelen tárháza. Már eddig is sokat olvastam és tanultam a civilizáció bölcsőjéről, de most mindent latba vetek, s amit lehet, megismerek e csodálatos országról!

- Kedvesem, olyan hévvel beszélsz - szólt közbe Tom - mintha annakidején nem művészettörténész akartál volna lenni.

- Hát éppen ez az. Az élet, és főként az én döntésem meghiúsította mindezt, de most itt a nagy lehetőség, hogy a régi egyiptomi kultúrákat közelebbről is tanulmányozzam.

James csak figyelte Katyt, s megállapította, hogy a nőt nemcsak a pénz érdekli, amelyet az ékszerüzlet forgalmából kivehet, hanem az ókori dinasztiák, a szokások, a vallások Felső- és Alsó-Egyiptom történelme is.

- Már azt is kigondoltam, hogy egy karperec-tervet készítek, amely Udzsat szemet, a kígyóistennőt ábrázolná, aki Alsó-Egyiptom védelmezője volt. A szemét és a fejét zöld színű peridot kövek alkotnák és...

- Drágám - ölelte át Tom. - Most ebédelnünk kellene. A terveidet ugyan szívesen meghallgatnám, de délutánra vissza kell érnem a klinikára.

- Bocsánat, annyira belefeledkeztem - szólt halkan az asszony. Ezután megrendelték a tipikus egyiptomi ebédet.

Az előétel fűszerezett hús volt padlizsánnal, majd a dolma, a vagdalt hússal töltött szőlőlevél következett. Utána citromos lencselevest tálaltak, majd nyárson sütött birkahúst paradicsommal, paprikával, uborkával és tojással elkészített salátát hozott a pincér. Édességként James a baklavát ajánlotta, amely leveles tészta dióval, mandulával ízesítve.

A török kávé után King doktor fizetett, elbúcsúzott James-től és az ügyvédtől, s Katyvel sietett vissza a klinikára.

Linda átvette Nitti adjunktustól a kórlapokat, és sietős léptekkel ment az igazgató szobájába. Kopogott, majd belépett.

- Elnézést a zavarásért főorvos úr, de ezeket az adjunktus úr küldte és azt kéri, szíveskedjék átnézni a javaslatát. Utána visszavinném az osztályra a lapokat.

- Persze nővérke, üljön le egy kicsit, máris átfutom. - Tom fel sem nézett a papírokból, s amikor kész lett csak annyit szólt: - Rendben. Viheti is!

Linda, mintha meg sem hallotta volna az orvos szavát, csak nézte az őszülő hajú, igen megnyerő külsejű férfit, aki megdobogtatta a szívét. Tom megjelenéséből, viselkedéséből nemcsak előzékenység áradt a beosztottai felé, hanem egyszerre volt vonzó és határozott is.

- Nővérke, nem hallotta? - kérdezte Tom. - Egyébként hogy hívják, ugye még nem találkoztunk?

- Linda vagyok, s a nagyviziten már többször is ott voltam. De az igazgató úr igencsak elfoglalt, nem vehet észre egy jelentéktelen kezdő nővért.

- Ugyan már, maga igazán kedves, csinos teremtés. Valóban mindig elfoglalt vagyok. Nemrég kezdtük meg a működésünket, hiába, a kezdet kezdetén sok a gondom. De a jövőben majd jobban figyelek a munkatársakra.

- Köszönöm - szólt halkan Linda. Átvette a kórlapokat és kiment a szobából.

A folyosón meg kellett állnia, mert az igazgató olyan hatással volt rá, mintha villám csapott volna bele. Tetszett neki a férfi már az első pillanatban, de most újabb és újabb szimpatikus tulajdonságokkal ruházta fel. Azután hirtelen megtorpant, gondolkozott egy másodpercig, majd lefutott a szobájába. Gyors mozdulatokkal előráncigálta az éjjeliszekrénybe rakott régi fényképeket. Egy darabig nézte, majd felkiáltott: 
- Szeretem! Szeretem! - zokogott fel Linda. - Az enyém lesz, ha addig élek is! - majd letörölte könnyeit és sietett vissza az osztályra.

Az egyik kétágyas kórteremben Patrick Nitti adjunktus elgondolkozva ült a negyvenhét éves férfi ágyánál. Előtte volt a kórlap, melyre gondosan feljegyezte az eddigi vizsgálatok eredményeit. A tünetek jelentéktelennek látszottak, a szokottnál kicsit több köhögés, gyors kifáradás, rossz szájíz, hőemelkedés, enyhe anémia, mérsékelt leukocytosis, eozinofilia, de ezekkel fokozódó soványodás és ételundor társult. Nagyon gyanúsnak találta a supraclavicularis nyirokcsomók enyhe duzzanatát, bár a vörösvértest-süllyedés mértéke alig haladta meg a normált.

A röntgenlelet viszont negatív volt a tüdőről. Nitti doktor elhatározta, hogy Co-57-tel jelzett Beleomycinnel végeztet scintigraphiát, mely a legújabb tumor-markerek csoportjába tartozott. Ennek eredményétől tette függővé az esetleges bronchoscopiát és az ezzel egybekapcsolt próba-excisiót. Minden eshetőségre számítva rávezette a kórlapra, hogy kéri a bronchus váladék cytologiai vizsgálatát is.

Ekkor lépett be a szobába King főorvos. 
- Ma nem volt időm megtartani a nagyvizitet, ezért körbejárok minden kórteremben.

- Éppen a beteg elkészült leleteit elemzem - nyújtotta át főnökének Patrick az eddigi adatokat. Majd néhány szóval beszámolt Tomnak, milyen vizsgálatokat akar végeztetni, aki mindezt helyben hagyta.

- Megvárod, amíg a másik beteget is megnézem?  Igaz, most alszik, de a friss leleteket átfutom.

- Rendben, megvárlak - szólt a főorvos a másik ágyhoz lépve.

A következő beteg diagnózisa több hete tisztázott volt. A fiatal, huszonhárom éves férfi lymphoid leukémiában szenvedett, de az eddig adagolt Degranol nem sok javulást hozott az állapotában.

- Azt gondoltam Tom, hogy a Degranol helyett áttérnék az Endoxan intravénás adására. Methotrexat egyidejű adagolását is célszerűnek látnám a competitiv antagonizmus miatt, ebben azonban éppen a te véleményedet szeretném hallani, hasonlóképpen, mint az esetleges sugárkezelésről.

- Egyetértek veled Patrick az Endoxannal kapcsolatban, a sugárkezeléssel még várnék.

Az adjunktus ráírta a kórlapra az új gyógyszert, majd együtt távoztak a szobából.

- Patrick, beszélni akarok veled, gyere, álljunk meg egy percre itt a benyílóban.

- Parancsolj velem, látom gondterhelt vagy!

- Hát igen. Az alapítványnak jelentettem Barbara eltűnését. Meglehetősen értetlenül álltak az egész ügy előtt. Azt már telefonon közölték velem, hogy nem kapunk új embert, a kutatásokat oldjuk meg úgy, ahogy tudjuk. Nem akarják e pillanatban még az alapítványi tagokat tájékoztatni az esetről.

- De hát Tom, ez érthető is! Képzeld el mindannyiunkra milyen rossz fényt vet, hogy egy kolléganőnk eltűnik, s mi csak másnap kezdjük keresni. Ettől még nem kellene kiborulnod.

- Van itt más is. Katy beszállt tőkével egy új hurghadai ékszerüzletbe, amely James Wood tulajdona.

- Ez remek, akkor neki is lesz elfoglaltsága. Katy kreatív ember, gondolom, megöli az unalom, ha nem dolgozhat. Én a helyedben örülnék annak, hogy megfelelő elfoglaltságot talált. Bostonban is volt régiségkereskedése, ha jól emlékszem, no meg művészettörténetet is tanult.

- Ez mind így igaz, de hetenként legalább kétszer át akar menni Hurghadába és én féltem egyedül a kocsiban. Olyan kihalt az út, bármi történhet vele...

- Mondd csak Tom, nem vagy féltékeny az üzlettársra? Hány éves az illető?

- Eredj már, igaz, hogy nálam gondolom húsz évvel fiatalabb, de nem ez a lényeg! Ő csak esetenként jár majd le ide, mert Kairóban, meg egyéb helyeken, ha jól értettem külföldön is van érdekeltsége. Egyébként az anyja angol volt, az apja amerikai, de ő már itt született, és beutazta szinte a fél világot.

Patrick eltűnődött Tom szavain. A főorvoson látszott, hogy ideges, s a lelke mélyén megértette az okokat. A felesége bűbájos, feltűnően csinos és harmincegy évével még az egész élet előtte áll. - Nagy a korkülönbség - állapította meg Nitti doktor, s eszébe jutott viharos éjszakája Dianával. Elégedetten nyugtázta magában, hogy az orvosnő nemcsak a kemoterápiában járatos, hanem az ágyban is kellemes örömöket nyújt.

- Szóval azt szeretném kérni tőled, hogy segíts rábeszélni Katyt, ha bemegy a városba, mindig legyen mellette valaki.

- Ezt meg hogy érted?

- Alkalmaznék egy fegyveres őrt, aki vigyázna rá - sóhajtott Tom - de amikor felvetettem ezt neki, elzárkózott a javaslatom elől. Miután a barátnője, akire úgy-ahogy hallgatott eltűnt, így nem tudok kihez fordulni, csak hozzád, mert téged nagyon kedvel.

- Rendben van. Egyik este úgy intézem, hogy négyesben együtt vacsorázzunk Hurghadában. Jó?

- Ki lenne a negyedik személy?

- Diana Sandors, akit beavatnék a titokba, ő is tudna segíteni, hogy rábeszéljük Katyt. Emiatt ne aggódj, minden rendben lesz. Látom rajtad, még más is bánt.

- Hát attól félek, hogy az alapítványnak benyújtott kutatási programmal késünk. Rájöttem, hogy a gyógyításhoz és a kísérletekhez kevesen vagyunk.

- Nem egészen. Vegyük csak sorba a stábot. A kutatásokat Martin Lange irányítja, hozzá tartozik, Mike Perez biológus, valamint asszisztensek és laboránsok. Igaz eddig Barbara is neki dolgozott, de esetleg az új, fiatalkollégát bevonhatnák a munkába. Amint látom Ed Bonernek nincs sok betege, így segíthet a laboratóriumban. Egyébként is mindannyian időnként közreműködünk Lange programjában. Ne aggályoskodj, Kevinnel is beszélhetnél, ő is mindig segítőkész és lelkes orvos. Gondolom, később majd az alapítvány is jobb belátásra tér, és Morgan doktornő helyét betölthetjük.

- Rendben Patrick, kicsit megnyugtattál. Velem jössz még a többi kórterembe?

- Ha megengeded nem, mert két betegem laboratóriumi leletét szeretném megnézni, remélem már az íróasztalra tette Amanda. No, látod, ő is megbízható. Főnővérlétére olyan sokat tud a kemoterápiáról, mintha orvos lenne.

Köszönt főnökének, és gyors léptekkel a szobája felé indult.

James letépte a lány ruháját. A meztelen test elé tárulkozott, s még annyi időt sem hagyott partnere számára, hogy fehérneműjét levegye, mert lihegve beléhatolt, óriási fájdalmat okozva. De a lány tűrte, egyetlen zokszó nélkül, mert nem tehetett mást. A férfi durva volt és közönséges, amikor csak akarta, megalázta a kiszolgáltatott teremtést.

Iris Habu tizenhét esztendős korára már megtanulta a leckét, hogy a pénz uralja a világot. Családja megélhetésének ő volt az első számú jövedelmi forrása. Anyja és két kisebb fiútestvére az Ó-Kairó városrészben laktak, ahol a zegzugos, mocskos utcákat betöltötte az árusok sivítozása, a szamarak bőgése, a gyerekek zsivaja. Iris a kopt papoknál végezte el a nyolc osztályt. Később a környék lakóinak álmait fejtette meg aprópénzért.

Amikor James Wood belépett az életébe, s néhányszor magával vitte egy-egy éjszakára, a család örömmel tapasztalta, hogy életük könnyebb lett. Wood véletlenül ismerte meg a lányt, a kopt városrészben egy öregember készített neki különféle bronz kereszteket, amelyeket ő jó áron eladott. Így látta meg egy alkalommal a vézna, szakadt ruhájú teremtést. A tekintetéből értelem sugárzott. - Egy jó mosakodás, normális ruhák megváltoztatnák a személyiségét - gondolta James.

Később, amikor kiderült, hogy Iris valóban képes az álmokat megfejteni, persze primitív szinten, elhatározta, hogy kipróbálja a lány e képességét. Majd ágyába hurcolta, s azóta is, ha kedve támadt, üzent érte s leszakította a gyümölcsöt. Iris soha nem habozott, hogy a férfi különféle erotikus vágyait maradéktalanul kielégítse, mert remélte, hogy terveit segítségével esetleg valóra válthatja. Bár nem bízott benne, és időnként szívből gyűlölte; de tudta, hogy ma még óhajait, parancsait feltétel nélkül teljesítenie kell.

- Beszédem van veled - szólt James.

Percek sem teltek el, Iris leült a férfi elé. 
- Uram itt vagyok, rendelkezésedre állok.

- Holnap elviszlek Hurghadába. Van egy ékszerüzletem, ott fogsz takarítani. Anyádat és testvéreidet ellátom pénzzel, ezért ne izgulj! Persze, neked is meg kell szolgálnod a kenyeredet!

- Mit kell tennem?

- Már megmondtam, takarítanod az üzletet. A többit majd elmagyarázom. Egy öregasszonynál fogsz lakni, de nehogy eljárjon a szád bárkinek is, hogy néha ágyba viszlek! Ha megtudom, hogy fecsegsz, megkeserülöd. Tudod, hol van Hurghada?

- A tengerparton. Egyszer már szóltál róla uram, hogy ott is akarsz üzletet nyitni. Én soha semmit nem felejtek el, amit te mondasz - hajolt földig a lány, s ültében feje a földet érte.

James még egyszer végiggondolta nagyszabású terveit, amelyekhez szüksége volt Irisre. Legalábbis egy darabig, azután pedig, ki keresne egy kis senkit...

- Anyád nemsokára itt lesz, majd vele megbeszélem, amit kell. Éjszakára most maradhatsz, reggel pedig veszek neked néhány ruhát és cipőt. Kocsival viszlek le, de még a drágalátos anyád sem tudhatja meg, hol vagy! Megértettél? Ha nem... - emelte fel kezét. A lány összehúzta magát, mint egy kismadár, félve a férfi ütésétől. - Most takarodj ki a konyhába, majd szólok, ha bejöhetsz.

Néhány perc múlva egy mocskos ruhájú, ezernyi ránccal tűzdelt arcú asszony jelent meg.

- Örülök uram, hogy látlak. Miért hívattál és a lányom hol van? Vagy már nem támogatod? Kidobtad? Szerzek neked másik teremtést, csak szólj, milyent akarsz. Ezért járna majd egy kis pénz.

- Mondd csak, tudod ki volt Iris apja?

- Nem. Egyik gyerekem apja sem jelentkezett soha. Mindegyiknek csak kis időre kellettem. Pedig még szép voltam és fiatal.

- Már akkor is a fővárosban éltél?

- Nem. Port Saidban a kikötőben dolgoztam, a matrózok igencsak kedveltek. Azután teherbe estem, s már az alakom sem lett a régi. Eljöttem ide Kairóba szerencsét próbálni. Utána még kétszer szültem, s ma már, nézz végig rajtam uram, elmúlt felettem az élet...

- Válaszolj már, ne beszélj mellé! Ki volt Iris apja, tudod te jól. A lányod fehér embertől van, látszik rajta...

- Egy amerikai matrózba beleszerettem. Megígérte, hogy magával visz, de otthagyott a kikötőben egyetlen fillér nélkül, hasamban a gyerekkel. De majd az Isten megfizetteti vele ezt a szemétséget.

- A nevét tudod?

- Nem. Ugyan többször is mondta, hogy valami vadtájon született, ahol tenger volt és magas sziklák, de mást nem tudok. Ja, még annyit, hogy Johnnak hívatta magát.

James látta, hogy ez az információ nem ér semmit.

Azután zsebéből elővett egy köteg ezer fontost. 
- Ezt tedd el, a lányodról én gondoskodom! Remélem ez a pénz elegendő lesz. Felejtsd el lrist! Lassan a két srác majd árulja az amuletteket, abból megéltek.

- Jó uram, adhatnál még egy kis pénzt a lányért, aki okos, s mindent megtesz neked.

Wood nem akarta már látni az asszonyt, ezért még egy köteg pénzt nyomott a kezébe. 
- Végeztem, többet ne kerülj az utamba.

Tom King szapora léptekkel haladt a folyosón. Elmerült gondolataiban. Úgy érezte, hogy Katy minden szabad pillanatát a tervezéseinek szenteli, s már esténként sem olyan meghittek az óráik, mint annak előtte. - Persze - morfondírozott - megértem a feleségem, nekem is fontos a munkám, hiányzik az ő érdeklődése a klinika és a betegek iránt. Egyre-másra csak a vázlatait mutogatja s betölti a napjait a művészettörténet tanulmányozása.

Igaz, ez hozzátartozik ahhoz, hogy különleges darabokat készítsen.

Ekkor észlelte, hogy valaki megfogja a karját: 
- Főorvos úr - szólt halkan Linda - szeretném, ha egy pillanatra meghallgatna.

- Parancsoljon velem, kedvesem.

- Amikor visszatérünk Amerikába, szeretném elvégezni az orvosi egyetemet. Úgy érzem azonban, hogy még nem elég széles a látóköröm és minden vágyam, hogy bővíthessem élettani, biológiai és biokémiai ismereteimet. Nagyon hálás lennék, ha a főorvos úr volna olyan szíves és néhány könyvet kölcsön adna. Azt már szinte megkérdezni sem merem, hogy ha valamit végképp nem értek, megmagyarázná-e nekem?

Tomnak igencsak jól esett a lány bizalma és kérése, s először pillantott végig rajta, mint nőn.

- Rendben segítek, sőt igen helyeslem, ha valaki ilyen ambiciózus. Jöjjön fel délután az irodámba, addig néhány alapkönyvet előkészítek a könyvtárból.

- Nem is tudom, hogy köszönjem meg!

Lange gondterhelten lépett a laboratóriumba. A mikroszkóp előtt Mike Perez elmerülten tanulmányozott egy metszetet.

- Ráérsz egy percre, Mike? Szeretnék veled valamit megbeszélni.

- Hogyne, máris abbahagyom - ezzel kikapcsolta a mikroszkóp lámpáját.

- Az a helyzet, hogy mostanában több Hodkin-kóros betegünk van az osztályon. Mint tudod, eddig sugár- és kemoterápiás együttes kezelést alkalmaztunk, azonban az ilyen agresszív terápia jelentős vérképzőrendszeri toxicitással jár, olyan mértékben, hogy néhányszor szükség volt a kezelési ciklusok elhalasztására, illetőleg a dózis redukálására. Ez természetesen radikálisan csökkentette a kemoterápia hatékonyságát. Arra gondoltam, hogy beiktatjuk a Sargramostim adagolását, mert az irodalom szerint ez granulocyta colonia stimuláló faktor, így elkerülhető a dózis csökkenés. Mi a véleményed?

- Biokémikus szemmel a palliatív ellátás valóban jelentős lehet, persze magad is jól tudod, hogy az elmélet és a klinikai gyakorlat kissé különbözik. Arra kérlek, hogy ilyen eseteknél mindig jelezzétek nekem az új eljárás alkalmazását, miután rendkívül fontos a granulocyta szám ellenőrzése. Ez az egyetlen módja, hogy nyomon tudjátok követni az eredményességet.

- Rendben van, ennek semmi akadálya. A másik dolog, amivel kapcsolatban véleményedet kérném, a Citokin alkalmazása. Nyilván emlékszel rá, ez a vegyület, tulajdonképpen az interleukin-2 lymphocyta aktivált killer-sejtekkel együtt adva kifejezetten jó hatást mutatott, melanomás és veserákos betegek egy részénél. Alkalmazásának egyetlen alapfeltétele, hogy a kezelés után közvetlenül próba excisiót kell végezni. Az ezekből készült friss, fagyasztott metszetek vizsgálata nélkül előbbre lépni lehetetlen. Ha alkalmazzuk, tudnád-e vállalni a fagyasztott metszetekből készült azonnali vizsgálatot?

- Természetesen szívesen megoldom, de szükségem van valakire, miután ezek a metszetek folyékony nitrogén nélkül nem fagyaszthatók úgy, hogy a sejtállomány ne zsugorodjon.

- Tom King megígérte, hogy az új kolléga, Ed Bonera jövőben munkaidejének felét nálad töltheti. - Nagyon érdekli a kutatás és szívesen dolgozik itt. Ugye ismered őt? Neked is bemutatták? New Yorkból érkezett. A cseppfolyós nitrogén beszerzésével kapcsolatban pedig intézkedem. Ebben segíthetne Anne Poner nővér is. A fagyasztáshoz használatos felszerelésekkel pedig rendelkezünk.

- Nagyszerű, véleményem szerint ezzel előbbre juthatunk. Mindenesetre az tény, hogy Barbara hiányzik, s igen nehezen győzöm a halmozódó feladatok ellátását. Igaz, igyekszik Danny Todd a laboránsunk, de hát ez nem elég.

Katy már órák óta vázlatokat készített, mert megbeszélték Jamesszel, hogy első terveit, megmutatja, neki mielőtt Amerikába utazik. Először az Ápisz bikát akarta megrajzolni, oly módon, hogy a lábait és a fejét Jade kőből készíthessék. Nem tetszett neki a kompozíció. Új papírt vett elő és Maat istennő képét próbálta megformálni. Az ókori hit szerint a madártoll a világegyetem összhangját és egyensúlyát jelképezte. Rájött, hogy igen nehéz a mitológiai, vallási alakokat összekapcsolni úgy, hogy a tervek alapján az ékszerészek el is tudják azokat készíteni.

Felállt, s le-föl kezdett járkálni a szobában. Egyre jobban rádöbbent, hogy vállalt feladata igen nehéz, összetett és komplikált. Hiába volt némi művészettörténeti ismerete, az nem elég ehhez. Rágyújtott, majd kivett a hűtőszekrényből egy dobozos narancslét, s próbált újabb és újabb variációkat találni. Végül egy szerényebb megoldást választott és a napisten sólyom képét rajzolta meg. Hosszasan szemlélte a vázlatot és nekilátott a részletek kidolgozásához. Már délutánra fordult az idő, amikor kopogtak az ajtón.

Susan Hamilton nővér lépett be egy ételekkel megrakott tálcával. 
- Elnézést, de a főorvos úr szólt, Katy, ma még nem ebédeltél, így felhoztam egy kis harapnivalót.

- Jaj, de kedves vagy Susan, tedd csak oda a kisasztalra. Valóban elfeledkeztem az idő múlásáról, s most, hogy érzem a finomságok illatát, megéheztem! Abba is hagyom a munkát, majd utána folytatom. Kérsz egy kis üdítőt?

- Nem, köszönöm! Rövidesen vissza kell mennem az osztályra, több súlyos betegünk is érkezett ma délelőtt. Csak kis ideig maradhatok, és visszaviszem majd a tálcát a konyhába.

- Gyere, ülj ide mellém, amíg bekapok pár falatot. Mondd csak, miért vállaltad el, hogy idejössz dolgozni, ahol az ember szinte el van temetve a külvilágtól?

- Hát... - pirult el a nővér - hogy őszinte legyek, megmondom, a pénz miatt. A három év alatt, ahogy előre kiszámoltam, olyan sokat tudok megtakarítani, hogy utána Bostonban talán még egy kisebb lakást is vásárolhatok, a kocsiról már nem is szólok. De kérlek Katy, ezt ne mondd meg a férjednek. Egyébként a nővérek, asszisztensek, laboránsok, de még az orvosok közül is legtöbben a pénz miatt vállalták a megbízást. Persze, tudom, ez durván hangzik, de ahogy én látom, a pénz nagyúr, s itt szinte az egész fizetésemet félre tudom tenni, ami nem semmi.

Katy csak azt vette észre, hogy a beszélgetés közepette felfalta a tálcán lévő kabáb hallát, a birkahúsból készült köményes pörköltet, hozzá jócskán evett a tirsiből, az uborkából, répából, retekből és citromból álló savanyúságból, majd egy kisebb darabot tett a tányérjára a muhalabijából, a rózsaolajjal édesített tejberizsből.

Amikor végzett az ebéddel, Susan azonnal felállt, összerakta a tányérokat és már indult is kifelé. 
- Megbocsáss, de elfutott az idő, az osztályon már biztosan keresnek!

Katy megállapította, hogy Tom remek embereket szedett össze! Szimpatikus volt Susan Hamilton is, aki kedves megjelenésével, készséges természetével őt is meghódította.

Ezután nekilátott, hogy a vázlatot aprólékosan kidolgozza, s amikor kész lett, elégedett volt alkotásával. 
- Csak Jamesnek is tetsszen, s az ékszerésze el tudja készíteni. Ebből a mintából szerintem sokat lehetne eladni - töprengett - miután a napisten sólyom képét nemcsak a művészettörténészek, hanem az egyiptomi kultúra után érdeklődők is ismerik.

Már esteledett, amikor befejezte a munkát. Tom éppen akkor lépett be. 
- No, sikerült? Látom teljesen belefeledkeztél a tervezésbe. Mutasd csak, milyen lett!

Az asszony a kész rajzokat átadta.

- Ez remek! Nagyszerű! Katy te tehetséges vagy! Bár a végső szó Jamesé, de nekem mindenesetre tetszik. Elképzelem, amint aranyba foglalva és kövekkel ékesítve a sólyom életre kel. Mikor mutatod meg az üzlettársadnak?

- Azt remélem, hogy egy-két napon belül jelentkezik, mert utána New Yorkba utazik, s megbeszéltük, hogy előtte megnézi az első ötletemet. Jaj, Tom, olyan boldog vagyok, remélem, a tervem kivitelezhető. A köveket persze helyettesíteni lehet, de ezt döntse el James. Végre ismét dolgozom, s főként azt, amit szeretek!

- Katy, nem fáradtál el nagyon?

- Dehogy, frissítőleg hatott rám a munka.

- Ez nagyszerű, mert Patrick és Diana meghívott bennünket vacsorázni Hurghadába. Én igent mondtam, s reméltem, hogy te is szívesen jössz.

- Hát persze, bár Dianával csupán néhány szót váltottunk, de Patrick igen szimpatikus, lelkiismeretes orvosnak tűnik nekem. Mindenesetre örülök a kiruccanásnak. Hány órakor indulunk?

- Megbeszéltük, hogy a Mercedesszel megyünk és nyolckor találkozunk a garázsban.

- Örülök az együttlétnek. Nem árt, ha kicsit én is megismerem a munkatársaidat, hiszen a következő években mégiscsak egymásra leszünk utalva.

Paula Dor az este kapott altatótól mélyen aludt. Amikor felébredt frissnek érezte magát és mintha fájdalmai is megszűntek volna. Háromágyas kórteremben feküdt, s szobatársai is hozzá hasonló korúak voltak, húsz és harminc év közöttiek. Paula Hollandiából érkezett, apja, aki Utrechtben nagyszabású építési vállalatot tudhatott magáénak, mindent megadott lányának, hogy meggyógyuljon.

Amikor először hallott az Eastwood Memorial Kemo-terápiás Klinikáról, azonnal felmerült benne a gondolat és főként a remény, hátha Paula a Vörös-tenger partján lévő, modern és kiváló szakemberekkel működő kórházban meggyógyul. Széleskörű ismeretsége révén megtudta, hogy itt nemcsak kezelik a betegeket, hanem kutatás is folyik, s abban reménykedett, hogy esetleg egy újmódszer alkalmazása segít leküzdeni lánya betegségét.

A fiatal teremtés apja nyomdokait követte. Elvégezte az építészmérnöki szakot, majd tervezőként kezdte meg a munkát. Joseph Dor híve volt annak, hogy lánya az építészet minden ágát elsajátítsa a gyakorlatban is. Az utrechti új városnegyed, amely a Gouda felé vezető úton épül fel, igen jelentős munkát biztosított a Dor cégnek.

A teljes tervezési és kivitelezési megbízást Joseph Dor nyerte el a versenytárgyaláson. Paula a tervezőasztalnál lett rosszul.

Apja azonnal orvoshoz vitte, s a vizsgálatok akut myeloblastos leukémiát jeleztek. Egy hónapig feküdt az utrechti onkológiai klinikán, de nem javult az állapota.

Így apja, orvosi és baráti tanácsra, áthozatta lányát Hurghadába.

Paula egy hete feküdt itt. Viszonylag jól érezte magát, a kellemes környezet, az orvosok és elsősorban Diana Sandors kezelése és baráti gesztusai megkönnyítették számára, hogy apja Európában maradt. Naponta telefonált, de ez nem pótolta az együttlétet. A reggeli mosakodás után a nővér behozta a három betegnek a finomságokat.

Percek múlva Sandors doktornő lépett be, s megtartotta a kisvizitet.

Paulánál kicsit többet időzött, mint a többieknél, s kedvesen érdeklődött hogyléte felől.

- Ma délután már kicsit sétálgathatsz a kertben is, estig ügyeletben vagyok, így megmutatom neked a parkot. Rendben? Elkezdjük az új Cytosin gyógyszer adagolását, meglátod, rövidesen könnyebben érzed magad, megszűnik a fáradtságod és a fejfájásod is - simogatta meg kedvesen a lány arcát.

Az orvosnőnek már első látásra szimpatikus volt Paula szerény modora, kellemes, kulturált megjelenése.

Tudta, hogy a fiatal teremtés leplezi félelmét a betegségtől, s attól, hogy nem gyógyul meg. Ezért akart lelket önteni bele, s főként megkísérelni, hogy előkészítse a várhatóan kellemetlen mellékhatásokkal járó kombinációs terápiára.

Diana a kisvizit után lement az étterembe, egy erős kávét akart inni. Éjfélig vacsoráztak a King házaspárral.

Jól érezte magát, s Katyhez is közel került. Eddig még nem volt alkalma hosszasan beszélgetni az asszonnyal, de most rájött, hogy okos, értelmes teremtés, akinek céljai vannak és alkotni akar. Diana kedvelte a kreatív habitusú embereket, s Katy közvetlenségével és lelkesedésével meghódította őt. Patricknél töltötte az éjszaka hátralévő részét. Így azután reggel fáradtan kelt fel, de a fizikai erőnlét hiányát pótolta a lelki kiegyensúlyozottság.

Tom King a nagyviziten szokásos lelkiismeretességével vizsgált meg egy-egy beteget és a kollégáktól behatóan érdeklődött a kezelésekről. Diana megállapította, hogy Tom már Bostonban is igen alapos orvos volt, de itt a saját klinikáján, ahol igazgató és főorvos egyben, ha lehet, még precízebben kéri számon beosztottjai munkáját.

Miután végeztek, a főnök megszólalt:

- Kérem a kollégákat és Amanda Glen főnővért is, hogy néhány perces megbeszélésre jöjjenek be hozzám.

Amikor a társaság összegyűlt, Tom néhány szóban ismertette, hogy egy darabig nem érkezik Barbara Morgan doktornő helyett senki. Így mindenkinek többet kell vállalni a kutatási feladatokból. 
- Elsősorban Ed Boner kollégánkat kívánom bekapcsolni e munkába, aki szívesen vállalja. Van kérdés?

- A beosztásokat a jövőben hogy oldjam meg? Boner doktor az osztály munkájában is részt vesz? - kérdezte a főnővér.

- Igen, munkaidejének felét az osztályon, míg a másikat Lange doktor mellett tölti. A továbbiakat együtt dolgozzuk ki Nitti adjunktussal, s magával Amanda.

- Persze, még előkerülhet Barbara - sóhajtott Kevin Herd doktor - de azt hiszem ennek minden nappalkisebb az esélye.

- Igen Kevin, igazad van. Remélem, az alapítvány később küld valakit a doktornő helyett. Bevallom nektek, én ma sem tudok napirendre térni Barbara eltűnése felett, s titokban abban reménykedem, hogy hírt ad magáról.

- De honnan? A sivatagból... vagy a tengerből... mert e kettőben tűnhetett el - felelt kissé fellengzősen Boner doktor.

- Nem tudom, de reménykednem még lehet – felelt csendesen a főnök, majd néhány szakmai részletkérdés után szélnek eresztette a társaságot. Amikor egyedül maradt, eltöprengett az eseményeken. Linda belépése szakította meg gondolat sorát.

- Bejöhetek főorvos úr? Nem zavarok? Egy kis gondom adódott az élettannal kapcsolatban, segítene?

- Hogyne, foglaljon helyet, mondja el mi a probléma.

- A vese funkciókról olvastam éppen, s felmerült bennem, hogy ha valakinek például az egyik veséjét eltávolítják, hogyan képes a másik egyedül ellátni a kiválasztást?

- Kedvesem, a renectomia nem ritka beavatkozás, ami szakmánkban különösen. A vese olyan szerv, amely képes bizonyos túl funkcióra. Nagyon fontos dolog ilyen esetekben, hogy nem szabad feleslegesen túlterhelni a megmaradó vesét. Ennek egyik alapja, hogy korlátozni kell a folyadék bevitelt, másrészt mérsékelni kell a szervezetbe kerülő só és ásványi anyagok mennyiségét. Így az egyetlen vese is úgyszólván tökéletesen ellátja a kiválasztást.

- Köszönöm főorvos úr, most már világos. Nem is tudom elképzelni mi, lenne velem az ön segítsége nélkül - nézett Tomra a lány, s a szemében megjelent egy könnycsepp.

- De kedvesem - lépett hozzá és atyaian átölelte a vállát: - Nem szabad eltúloznia a segítségemet. Természetesen, én is örülök, ha hozzájárulhatok ahhoz, hogy ittléte alatt behatóbban tanulmányozza majd az egyetemi anyagot. Bármikor segítek, de kérem, ne sírjon.

- Az örömtől van mindez, még soha senki nem volt ilyen jó hozzám - sóhajtott Linda, és fejét Tom vállára hajtotta.

A férfi melegséget érzett a nővér iránt, aki úgy nézett rá, mint egy istenre, s szavain úgy csüngött, hogy az nemcsak az orvosnak, hanem az idősödő férfi hiúságának is jólesett.

- Ugye máskor is jöhetek? Nem akarom, hogy a felesége esetleg félreértse...

- Ne csacsiskodjon, kedvesem! Katyt teljesen elfoglalja a munkája. Egyébként is egy igazgató főorvos segíthet a beosztottjának, nem?

- Igen - hajtotta le a fejét Linda és arca elpirult. - Eddig még a nővéreknek sem mertem szólni, hogy ön támogat engem, mert féltem az irigységüktől és az esetleges rosszindulatú megjegyzéseiktől.

- De kedvesem! Ne legyen már ilyen érzékeny! Linda, én büszke vagyok, hogy orvos akar lenni és tanul. Itt Hurghadában nem könnyű az életünk, s látom, hogy maga az egyetlen nővér, aki este nem ül a közös televíziós szobában, hanem gondolom, az orvosi könyveket tanulmányozza, vagy ügyeletben van.

- Igen, ez így igaz. Nekem betölti az egész életemet, hogy a főorvos úr árnyékában létezhetek, ez ad nekem értelmet... - szaladt ki a szobából.

Tom igencsak meglepődött. Az utolsó mondaton eltűnődött, s elhatározta, ha legközelebb találkozik, Lindával megpróbálja beosztottjának tekinteni és úgy kezelni. Bár egyre jobban érezte, hogy a fiatal nővér hatással van rá.

Francisca éles eszű fiatal lány volt, aki az ágyban annyira meghódította Antonio Bedellerít, hogy a férfi egyre gyakrabban kívánta meg a lányt. A hatvannégy éves embernek olyan élvezetet nyújtott barátnője, hogy szabad idejének nagy részét vele töltötte. Bár eddig nem törődött azzal, hogy Francisca a nap folyamán hol kódorog és kivel barátkozik, de mostanában gyanúja támadt, hogy a fiatal teremtés esetleg megcsalja. Még a gondolattól is köd borította el az agyát! Felesége, Rosa, látta, hogy férje több időt tölt esténként házon kívül, de megszokta, nem szólt a kisebb-nagyobb kalandokért.

Amikor már harmadszor kereste a lányt telefonon a bérelt lakáson, kezdett dühös lenni. 
- Csak nem szúr ki velem ez a kis cafka! Már a kapcsolatunk elején tisztáznom kellett volna vele, hogy éjjel és nappal a rendelkezésemre álljon. - Azután eldöntötte, hogy egyik bizalmasával megfigyelteti a lányt, s ha félrelép, megbünteti.

A jóképű, huszonkét esztendős Carlót hívta magához, aki már járt a lánynál, egy csomagot vitt el. Néhány szóban elmondta testőrének mit kíván tőle, s két nap múlva jelentést akar.

Amikor egyedül maradt, még mindig dühöngött, de a fehér készüléke szólalt meg, s tudta ez fontos hívás. Így azonnal felvette.

- Hello keresztapa! Három nap múlva nálad leszek, sok hírem van Hurghadából és Kairóból is! - hallotta James hangját.

- Megnyitottad az új üzletet?

- Igen, de bevettem társként, vagyis húsz százalékos részesedéssel Katy Kinget...

- Erről nem volt szó. Ő meg kicsoda?

- Tom King felesége, aki az itteni klinika...

- Ne is folytasd! Akkor már tudom, kiről beszélsz! Mondd csak James, megbuggyantál? Hogy jutott ez a baromság az eszedbe?

- Hát... hát... nem is tudom pontosan... De arra gondoltam, hogy az asszonynak remek érzéke van a művészetekhez...

- Nem jutok levegőhöz! Mióta dönthetsz te egyedül az üzleti életben?

- De keresztapa, vedd végre tudomásul felnőtt férfi vagyok! Szabadon rendelkezem a bevétel egy részével.

- Az igaz, de ezt is nekem köszönheted. No, most már mindegy, amíg nem beszélünk, személyesen ne dönts semmiben.

 - Már késő - szólt kicsit megszeppenve James. - Ügyvéd előtt állapodtunk meg...

- Te eszeveszett őrült! A hamisítás King doktor kórházában folyik!!!

- Jaj, ezt nem tudtam! Ugye nagy bajt kevertem???

- Hát most már mindegy, mentsük, ami menthető - szólt kicsit engedékenyebb hangon Antonio. - Majd kigondolom, mit tehetünk. Mindenesetre gyere és személyesen tisztázzuk az így kialakult helyzetet. Csinált már valamilyen munkát a csaj?

- Nem, vagyis igen. Ő tervezne ókori egyiptomi motívumokkal készítendő ékszereket.

- Rendben, hozzál tőle valamilyen rajzot. Gyere! - tette le a kagylót a férfi és erősen törni kezdte a fejét, hogy ezt a megváltozott szituációt hogyan fordítsa a maga hasznára.

Danny Todd, amikor meglátta az asztalra kirakott nyers köveket, szólni sem tudott a meglepetéstől. A csiszolatlan vörös rubin és a kék zafír úgy csillogott, mintha valódi lenne. 
- Ez csodálatos, remek! Akkor hátsikerült! - fordult Perez felé, aki a mikroszkóp előtt ült és elemezte a növekedési sávokat.

- Ez csak a kezdet, Danny! Még számos vizsgálatot el kell végeznünk, hogy a szintetikus köveinkben ne találjanak a szakértők gázbuborékokat. Fontos jelzés például, hogy a legtöbb szintetikus rubin fényes fluoreszcenciát mutat ultraibolya sugárzás hatására.

- Mennyi vesződség van még - folytatta a biológus. - A korundporhoz a színt adó fémoxidon kívül, mint egykét és fél százalék titánoxidot is adagoltam. Ez, remélem, biztosítja a fényvisszaverődést. De még van teendőnk, mert legalább háromszor-négyszer végzünk kísérleteket, amíg elküldjük az első szintetikus köveket. Ezeknek kitűnőknek kell lenniük. Megkapjuk a pénzünket, ha jól végezzük el a munkát. Az első néhány kő rubin és zafír lesz. Valószínűleg ezekből fogunk a későbbiek folyamán is nagyobb mennyiséget előállítani. De előbb-utóbb jelentkeznie kell az összekötőnek, tőle állítólag a további részleteket is megismerjük.

- Szépek, szépek ezek a kövek! Bár valódiak lennének, s akkor percek alatt milliomosokká válhatnánk...

- Ne ábrándozz, Danny! Kezd el a munkát, ellenőrizd az autoklávokat! A mikroszkóp fölé hajolva Perez doktor elismerte, hogy a nyers kövek jól sikerültek, csak még kicsit javítani kell a rubinok csillogásán. - Nehogy valaki is gyanút fogjon, hogy a csillagképződés túl szép benne, mert könnyen kiderülhet ebből is a hamisítás. Igaz - gyújtott rá egy cigarettára - még az ötvenes évek elején egy New York-i cégnek, de másoknak is sikerült csillagrubinokat és csillagzafírokat előállítani, mégpedig a híres Verneuil-féle eljárással. Látszik, hogy az amerikai főnöknek nagyszabású tervei vannak a kövekkel kapcsolatban, mert a berendezések és az előállítási költségek nem kevesek. Azt már fel sem tudom fogni, mi módon szervezi meg innen a kövek kijuttatását, s főként kinek és hogyan adja el? Ez az ő dolga. Mindenesetre én, ha sikerül a terv, gazdag ember lehetek. Az sem semmi, hogy megúsztam a börtönbüntetést, de ezt is ő intézte el. Hogy én milyen ostoba voltam, s milyen naivul besétáltam Jenny kelepcéjébe! Nem értem ma sem, így visszagondolva az eseményekre, miért nem fogtam gyanút már a kezdet kezdetén... Hát egy szerelmes férfi vak és süket... de busásan megfizettem érte. Ma is dolgozhatnék a Nemzetközi Biológiai Kutató-intézetben, mint igazgatóhelyettes. Amikor elhozta a lakásomra a hűtő- és a lepárló-készüléket, mondván, hogy testvére szeretne nálam dolgozni, egy hétig csupán... Tudtam, hogy a mákgubókból morfint és heroint gyárt, de eladtam a lelkem és a testem Jennynek, aki megbabonázott... Így aztán az egy hétből egy hónap lett, s

John lebukott az eladásoknál. Akkor lépett közbe Antonio Bedelleri, aki felajánlotta az itteni állást. Nem volt más lehetőségem, miután az én lakásomon voltak a készülékek és az anyagok. De jellemző, hogy amikor kirobbant a botrány, Jenny felszívódott... Azóta sem hallottam róla... Remélem - állt fel a mikroszkóp mellől - most szerencsésen megúszom mindezt és új életet kezdhetek. Mire visszatérek New Yorkba, még csak negyvenkét éves leszek. Antonio megígérte, hogy a későbbiek során is segít. De én szeretnék megszabadulni tőle.

Kevin Herd doktor a délután folyamán már harmadszor ment be a moribund szobába, ahol egy hatvanéves arab férfi feküdt. Kairóban már kezelték, de a családja kérésére idehozták Hurghadába, reménykedve, hogy meggyógyul.

A beteg alaptünete a nehézlégzés volt. A kairói kollégák ki is kopogtatták a mellkason a pleurális folyadék gyülemet, és azt lokálisan próbálták kezelni. Herd doktor azonban már az első vizsgálatok alkalmával észlelte a környező nyirokcsomók megnagyobbodását, hepato-megáliát és dobverőujj-képződést. Részletes vizsgálatakor Horner és Pancoast syndromát is észlelt, a további laboratóriumi leletek egyértelműen rosszindulatú tüdő-daganat képét támasztották alá. Mára a férfi állapota igen válságosra fordult, bár Kevin háromszor is lecsapolta a pleurális folyadék gyülemet. Ennek cytológiai vizsgálata alátámasztotta a diagnózist.

Kevin leült a beteg ágya mellé és várta Nitti adjunktus érkezését, akivel konzultálni akart. Néhány perc múlva Patrick belépett a moribund szobába és együtt átnézték az összes leletet.

- Kevin, igazad volt a diagnózis megállapításában. Félek, hogy itt már nincs sok teendőnk - suttogta kollégája fülébe. - A fájdalomcsillapításon kívül már csak egyetlen lehetőség maradt, a sugárkezelés. Jobbulást ugyan nem lehet várni tőle, miután nyilvánvalóan számos metasztázis van főleg az agyban, de ha irradiáljuk és egyidejűleg corticosteroidokat alkalmazunk, talán enyhülnek a fájdalmai.

Ebben a pillanatban szinte egyszerre vették észre, hogy a beteg testén, néhány apró tónusú rángás futott végig, egyébként is sápadt arca szinte szürkévé vált, majd légzése leállt.

Herd doktor megfogta a pulzusát, Nitti pedig reflexlámpájával a szemébe világított, életjelenségeknek azonban nyoma sem volt.

- Nos, a kérdést megoldotta helyettünk a természet: exitus lethális. Talán mindannyiunknak jobb így... Szegény, csak a fájdalmai növekedtek volna.

Amanda Glen főnővér lépett be az infúzióval, amelyre azonban már nem volt szükség.

Katy a testőrével Hurghadába hajtott. Ali a vezetőülés mellett ült, farzsebében 22-es kis Browning lapult. A kísérőt Mohamed Muti rendőr százados ajánlotta King doktornak, mint megbízható, ügyes fiatalembert, aki a hurghadai rendőrség őrmestere volt. Miután Katynek csak egy vagy két délután volt rá szüksége, Ali a munkája mellett vállalta a feladatot. Így Tom is megnyugodott, hogy felesége biztonságosan utazik oda és vissza.

Amikor megérkeztek, Katy így szólt: 
- Ali, sétálhat kicsit, egy óráig biztosan elidőzök, utána megyek majd haza.

James Wood már várta az asszonyt a rajzokkal. Másnap a reggeli járattal ment vissza Kairóba és az esti géppel készült New Yorkba repülni. Számára fontos volt, hogy vigyen keresztapjának Katy munkáiból, s így Antonio Bedelleri is rájöjjön, hogy tehetséges társat vett maga mellé.

A kölcsönös üdvözlések után Katy azonnal szétnyitotta rajztömbjét és sorba rakta terveit. Egyik jobban sikerült, mint a másik. James végül is egy gyűrűt és egy fülbevalót választott ki, mindegyiket óegyiptomi motívumok díszítették. 
- Elvinném magammal - szólt az asszonyhoz - gratulálok!

- Ugye lehet ezekből ékszereket készíttetni?

- Remélem, de más szakembernek is meg akarom mutatni.

- Kairóba viszed?

- Oda is, meg Amerikába repülök néhány napra.

- Úgy izgulok, hogy mások is jónak tartsák a rajzaimat. Annyira beleélem magam Egyiptom művészetébe! Legközelebbre hieroglifákkal díszítenék egy karkötőt.

- Katy, amint látom, minden idődet a munkával töltöd. Tom nem haragszik érte?

- Dehogy, sőt most ő is lelkesebb, tudja, hogy mennyire szeretem ezt csinálni. Az üzletben nem kellene segítenem?

- Nem, dehogy. E pillanatban még nem olyan nagy a forgalom, hogy a két ékszerészünk ne győzné.

Ekkor lépett be az ajtón Ali, aki meghajolt Wood felé, és Katyhez fordult:
- Asszonyom, azt hittem már végzett, de ha nem, megvárom a kocsiban.

- Hát ez meg ki? - húzta össze szemét James, akinek nem tetszett, hogy az asszony idegennel jött.

- Egy őrmester, Tom fogadta fel, elkísér a városba, mert bizony elég kihalt az út a klinika felé.

- Jézusom! A pasas itt dolgozik, mint zsaru?

- Igen. De Muti százados engedélyezte neki a különmunkát, s most már én sem bánom, hogy nem egyedül kell jönnöm és mennem.

Jamesnek nem tetszett a dolog, de nem szólt érte. 
– Na, visszajövök, kitalálok majd valami megoldást - határozta el - most jobb, ha nem hőzöngök. Lehet, hogy ez a csaj még bajt hoz rám? Talán mégsem kellett volna társulni vele? No, majd a keresztapám tanácsaitól okosabb leszek. Eddig is sokat segített, bár minden ügyemről ő sem tud. Még csak az kellene...

Anne és Susan fecsegtek a gyógyszerszobában és észre sem vették, hogy Amanda főnővér lépett be. Arca gondterhelt volt, szúrós szemekkel nézte a két fiatal lányt.

- Nektek nincs semmi dolgotok? Tudomásom szerint még a leleteket sem tettétek a kórlapokhoz! Sőt Diana Sandors doktornő külön kérte, amint Paula Dor legfrissebb laboratóriumi eredményei megvannak, azonnal vigyük hozzá! Mondjátok, nem érdekel benneteket a nővéri munka? Csak szóljatok, s King doktort értesítem erről.

A két lány megszeppenve indult a nővérszobába s egymás fülébe suttogták:

- Mi a csoda van Amandával? Nem szokott ilyen sértő hangot használni senkivel, velünk is mindig megértő. Nyilván valami gondja van, bár tudomásom szerint senkije sincs, akiért aggódhatna - szólt Susan. - Mind-egy, gyere, szedjük szaporán a lábunkat. Majd megbékül Amanda.

Diana Sandors amint megkapta kedvencének, Paulá-nak a leleteit, átvizsgálta azokat és megkereste Patricket, hogy konzultáljon a további kezelésről, gyógyszerezésről.

Az adjunktus alaposan átnézte az összes eddigi és a legújabb vizsgálati adatokat, majd így szólt:

- Nézd Diana, szerintem az lenne a legcélszerűbb, ha megkísérelnénk az úgynevezett synchronisatios terápiát, melynek lényege, a leukémiás sejtek oszlási ciklusának egyfázisú blokkolása, majd fázis-specifikus citosztatikummal való elpusztítása. Az a véleményem, hogy a Prednisolon maradjon, mellette azonban adjunk Leupurint is. Nem mellőzhető a teljes vértranszfúzió sem, legfeljebb thrombocyta szuszpenzió jöhet szóba, természetesen antibiotikumokkal együtt. Ha a beteged jól reagál mindenre, további előrehaladás remélhető a histo-compatibilis csontvelő transplantációval kombinált agresszív citostatikus kezeléstől. Ebben az esetben még teljes gyógyulást is merek remélni.

- Hát még én! Annyira megkedveltem Paulát, olyan mintha a húgom lenne.

- Este ráérsz, Diana? Esetleg elmehetnénk vacsorázni Hurghadába és utána... - mosolyodott el kedvesen Patrick.

- Nagyszerű, hat órakor végzek, utána átöltözöm és indulhatunk. Jól fog esni egy kis kikapcsolódás! Úgyis néha olyan bezártnak érzem magam itt. Hiába, ez nem nagyváros! Még csak nem is település! A sivatag és a tengerpart között vagyunk, s ha ki akarok lépni a klinikakapuján, hát bizony meggondolom, hogy merre induljak.

- Tudod mit, egy hétvégén menjünk el Luxorba vagy Kairóba. Ahova van kedved. Már én is vágyódom a változatosság után, különösen most, hogy jócskán megnőtt az osztályon a munkánk. Bár Tom rengeteget segít nekem is, mint adjunktusnak, de Ed Boner kollégánk lassan már teljes idejét a laboratóriumban tölti.

- Nézd Patrick! Ez érthető, Tom eredményeket akar a kutatásban, hiszen a gyógyításban is csak akkor tudunk számottevő sikereket elérni, s úgy látom, neki ez nem mindegy.
Tom maga sem értette hogyan történt, de Linda az irodája melletti kis szobában a karjaiban feküdt. A lány teljes odaadással simogatta az orvost, akiben a fiatal test felszította a tüzet, s már nem tudott ellenállni a vágynak.

Gondolataiban távolról felvillant a felesége, Katy képe, de Linda szenvedélye mindent elsodort. A lány kitárulkozott, gátlástalanul követte a férfi ritmusát, ösztönösen nyújtotta szűz testét. Tom meglepődött, s az öröm betöltötte egész lelkét. Amikor elérte az orgazmust, Linda csak nyöszörgött, s még nem tudta élvezni az egyesülést.

- Fájt kicsikém - csókolgatta össze-vissza a testét az orvos. - Nem tudtam, hogy még szűz vagy, akkor jobban vigyáztam volna... De ne félj, most már nem fog fájni - és újból birtokolta a lány testét. Az idő elrepült, s King doktor rápillantott az órájára. - Jézusom! Már este kilenc van, otthon kell lennem, nehogy keressenek. Kicsikém, kicsikém olyan boldoggá tettél!

- Úgy szeretnék mindig veled lenni. Borzasztó, ha arra gondolok, hogy most elmész a feleséged ágyába és...

- Te kis csacsi. Csak nem képzeled, hogy a veled töltött mámoros órák után Katyvel szeretkezem?

- Holnap is láthatlak? Annyira vágyódom utánad. Te olyan különleges férfi vagy! Egyetlen nő sem érdemel meg, csak én, aki imádlak...

- Este nem vagy ügyeletes?

- Délután kettőtől este tízig osztott be Amanda. De utána idejöhetnék. Találj ki valamit, s gyere te is fel! A feleséged nem féltékeny?

- Négyéves házasságunk alatt eddig nem adtam okot rá. De csak akkor gyere holnap Linda, ha értesítelek.

- Már nem kívánsz, ugye?

- Jaj, ne szamárkodj! De holnap délután megbeszélésem lesz Nitti adjunktussal, utána Lange doktorral egyeztetem a kutatásokat, azért igyekszem elszabadulni. Mindenképpen telefonálok neked.

Linda átölelte a férfit, mint aki soha nem akarja elengedni. 
- Nem tudnék nélküled élni, szerelmem - sóhajtotta, s amikor Tom kibontakozott az öleléséből, ő is öltözködni kezdett.

Iris Habu elégedett volt körülményeivel. A városi bazár mellett lakott egy öregasszonynál, ahol James bérelt neki egy kis szobát. Eddig soha nem volt önálló helyiségesem, mindig testvéreivel és anyjával kellett Kairóban megosztani a mocskos, elhanyagolt szoba-konyhát, ahol éltek. Így a mostani odúja fejedelmi fényűzésnek hatott.

Reggel már hatkor talpon volt, s bár nem lett volna kötelessége, de segített az öregasszonynak ellátni a tyúkokat és a kecskéket. Az üzletben csak nyolckor kezdett takarítani, mert tíz órára kellett elkészülnie.

Szabadnak érezte magát, mert James elutazott, s egy kis ideig nem fenyegette a veszély, hogy a férfi az ágyába cipeli. Egyre jobban irtózott tőle, az erőszakosságától, parancsoló modorától. Iris nem volt buta lány, tudta, hogy még képtelen megszabadulni tőle. Bár a takarításért kapott néhány fontot, de a szobát csak egy hónapra előre fizette ki James, így igencsak spórolnia kellett a pénzzel. Már azon törte a fejét, hogy miután az üzletbe csak reggelente és esténként kellett bejárnia, valamilyen napközbeni elfoglaltságot próbál találni. Ezt az öregasszonynak is elmondta, aki először csak sopánkodott, hogy nehéz munkához jutni itt Hurghadában. 
- De ne félj Iris, segítek neked. Értesz te valamihez?

- Nem, semmihez...

- Kairóban mit csináltál?

- Hát... nehéz elmagyarázni... Árultam a testvéreimmel amuletteket, azután álmokat fejtettem, meg... férfiakkal is néha el-elmentem...

- Te jó ég! Anyád mit szólt ehhez?

- Semmit, gyakorlatilag én tartottam el a családot, vagyis anyámat és két kisebb testvéremet.

- Apád nem volt?

- Én nem ismertem...

- Na, jó, hagyjuk! Körülnézek majd a bazárban, ott mindenkit ismerek, megpróbálok valamit. De ugye nem vagy finnyás? Mert azt még nem tudom, mit sikerül szereznem...

- Mindent köszönök, s hálából majd segítek a takarításban, az állatok ellátásában. Jó lesz így?

- Rendben. De hallgass rám lányom! Ne bízz abban a fehér pasasban, még a szeme sem áll jól. Nekem nem tetszik. Tudom, most még rászorulsz, de előbb-utóbb ad a sors egy lehetőséget neked is, mint mindannyiunknak. Élj vele! Ez az alak csak kihasznál. Te még fiatal vagy... Bár akkor lettem volna ilyen okos, amikor annyi idős voltam, mint te. De elvesztettem a fejem... s ez lett a vége... Öreg napjaimra egyedül maradtam...

Még egy darabig beszélgettek, azután Iris elsétált az üzletig. Ahogy beért, látta, hogy az ékszerüzlet biztonsági őre már ott van, ellenőrzi a páncélszekrényt és néhány, számára ismeretlen szerkezetet.

- Nocsak, nocsak, szép virágszál, ilyen korán megérkeztél? - fordult a lány felé.

- Uram, én mindig nyolcra járok takarítani, ebben állapodtunk meg a főnökkel.

- Gyere csak ide - próbálta magához vonni a karcsútestet, de Iris igyekezett eltávolodni tőle.

- Kérem, ne! Kérem ne!

- Ne finnyáskodj! Örülj, ha egy ilyen férfi, mint én, szemet vet rád! Te egy kis senki vagy! Vagy tévednék? Honnan kerültél ide?

Iris meg sem szólalt, igyekezett elhúzódni tőle.

Ez még jobban felingerelte a támadót. Gyors mozdulattal rávetette magát a fiatal teremtésre. Letépte a trikóját, a szoknyáját felhúzta, bugyiját leszaggatta, s megerőszakolta a hiába védekező Irist. A lány, amikor a férfi beléhatolt, s elengedte karját, kétségbeesetten az arcába mart. A sebből folyt a vér. Az őr az arcához nyúlt, megijedt a friss vörös vértől, amely az ujjaira ragadt. A fájdalom belényilallt s elengedte a lányt.

- Te kis szemét! Ezért még meglakolsz!

- Te is, amiért megerőszakoltál!

- A főnöknek elmondom, hogy nem végzed rendesen a munkád és elbocsát, aztán nézheted magad...

- Tessék, mondja csak el uram - tápászkodott fel a kőpadlóról a lány, szeméből patakokban folyt a könny.

Úgy érezte, hogy vele bárki bármit csinálhat, s ő teljesen szabad préda. Azután felrémlettek háziasszonyának szavai, s próbált megnyugodni.

Kiment a mosdóba, igyekezett rendbe hozni magát, s elhatározta, hogy a sérelmeit megbosszulja, úgy, mint a törpe Bész isten, akiről a kopt papoktól tanult az iskolában. Azóta sem felejtette el, hogy Bész nemcsak a többi istenséget mulattatta, de védelmezte az elesetteket is.

Iris okos lány volt, amit a papoktól tanult, nemcsak az ókori Egyiptom történelméről, hanem a vallásokról, a művészetekről, nem felejtette el. Tizenöt éves korában anyja kivette az iskolából. Ám később is, amikor csak ideje volt, bújta a könyveket.

Nekikezdett a takarításnak, s a férfi vicsorgó sziszegőhangon szólt hozzá: 
- Siess, mert mindjárt megérkezik az ékszerbolt vezetője és bepanaszollak, hogy lassú, vagy mint a csiga.

- Tegye azt uram, meglátjuk, kinek hisznek, mert én is elmondom mit művelt velem.

- Te buta liba! Ki hinne egy nyomorgó kis senkiházinak, mert az vagy, én pedig a biztonsági őr - húzta ki magát a férfi.

Ebben a pillanatban nyílt az ajtó és Katy King lépettbe. 
- Jó reggelt! Kicsit korán jöttem, de reméltem, hogy az üzletvezetővel, Zamelek úrral tudok néhány szót váltani, mielőtt megkezdődik a forgalom és jönnek a vásárlók.

- Asszonyom - vitt egy széket Katynek a biztonságiőr - foglaljon helyet, máris hozok a szomszédos kávézóból egy frissítő teát.

- Köszönöm az jól fog esni, már korán reggel igen nagy volt a forgalom.

Katy rágyújtott egy cigarettára s közben pillantása Irisre esett. A szemén látszott, hogy sírt, s azt is észrevette, hogy a lány reszket, alig áll a lábán.

- Hogy hívnak? Itt élsz Hurghadában?

- Iris Habu a nevem, jelenleg itt lakom, de Kairóból hozott át Wood úr.

Katy elgondolkozott a hallottakon, s kissé megdöbbent, hogy egy takarítólányt a fővárosból hozott magával James.

- Régóta ismered Wood urat?

- Hát... nem is tudom... több mint egy esztendeje. Támogatott engem és a családomat a fővárosban, így tudtunk megélni... Most pedig itt vagyok... - s közben ismét eleredtek Iris könnyei.

- Miért sírsz, bántott valaki? Ne félj tőlem, segíteni szeretnék neked, olyan fiatal vagy még... szinte gyereklány...

- Tizenhét éves múltam, de már régen én keresem a családom betevő falatjait. Anyámat és két testvéremet tartottam el...

Katy nem akart tovább kérdezősködni, de elraktározta a látottakat és hallottakat. Eldöntötte, hogy szól Jamesnek, esetleg kapjon valamivel több pénzt a lány.

Amikor a biztonsági őr visszaért a gőzölgő almateával, akkor futott be az üzlet vezetője, aki kiváló ékszerész volt.

Néhány udvarias szó után Katy rátért mondanivalójára és elővette füzetét.

- Zamelek úr, a tanácsát szeretném kérni. Nézze mega rajzomat és döntse el, hogy kivitelezhető-e a tervem. Mert nem vagyok biztos benne, s mielőtt az aprólékos munkára rátérek, hallani szeretném a véleményét.

Ezzel az üveglapra tette a már elkészített vázlatot.

Egy láncot tervezett, amelyen különféle régi egyiptomi pénzérmék függtek, s közepén medál képpen egy női alakot formált meg, kezében hárfával.
 - Úgy gondoltam, a női testet és a hárfát nefrittel lehetne kirakni. A zöld szín mellett esetleg vörösesbarnát is alkalmazhatnánk. Persze ön dönti el, hogy megfelelő-e a kompozíció? - fordult Zamelek felé.

A testes, kopaszodó arab férfi egy darabig nézte a vázlatot: 
- Én nagyon jónak találom, de azt javaslom, hogy miután ez az ékszer Amerikába menne, inkább gyémántot kellene alkalmazni a nefrit helyett. Így nagyobb lenne rajta a haszon, s jobban is mutatna. Wood úrtól úgy hallom, a tengerentúlon elsősorban az értékesebb drágakövekkel díszített különleges ékszereket keresik.

- Rendben, akkor eszerint készítem el - köszönt el Katy és beült a kocsijába. Amint elindult, a következő sarkon észrevette, hogy Iris integet neki.

- Kérem, kérem, bocsásson meg. De nem akartam a többiek előtt szóba hozni...

- Mondd csak - állította le a motort Katy.

- Asszonyom arra szeretném megkérni, ne mondja el Wood úrnak, amiről reggel beszéltünk... Engem fog megbüntetni, hogy eljárt a szám... nem lett volna szabad kifecsegnem, hogy Kairóból jöttem, s onnan ismerem őt. De az a rohadt őr megtámadott, amikor kettesben voltunk, hirtelen elvesztettem a józan eszem. Bocsásson meg nekem, amiért arra kérem, hogy ne szóljon...

- Ne félj már annyira, Iris! Hiszen Wood úr sem az isten!

- Dehogynem! Földbe tiporhat, ha akar... - zokogott fel a lány, s elfutott egyetlen szemvillanás alatt úgy, hogy amikor az asszony, kiszállt a kocsiból, hogy megkeresse, sehol nem találta. Hazafelé elgondolkozott, s rossz érzése támadt Jamesszel kapcsolatban. De elhessegette, arra gondolván, lehet, hogy a lány kicsit dilis, s kitalálta a történetet.

Antonio Bedelleri az íróasztala előtt ült. Keményen és szigorúan letolta keresztfiát, James Woodot, amiért az ő beleegyezése nélkül bevonta Katy Kinget az ékszerüzletbe. Jócskán megmondta a magáét, azután kissé enyhültebb hangon szólt:

- Most már ki kell aknáznunk ezt a helyzetet. Azon törjük a fejünket, milyen hasznot húzhatunk ebből. Egy biztos, Katy Kinget a hamisításba nem szabad bevenni, de erre az egész munkára ott az én jobb kezem, Mike Perez doktor. Egyébként már említettem neked, hogy a hamisítványokat neked kell átvenned tőle.  Hurghadában találkozzatok az ékszerüzletben. Előzőleg hívd fel telefonon, s egy késő esti időpontban állapodjatok meg, amikor már senki nincs az üzletben. Ha nálad vannak a kövek, engem értesítesz, s megmondom, melyik járattal gyere. A vámosok nem fognak megvizsgálni itt New Yorkban. Egyiptomban te pénzeld le, akit kell. Bár nem hiszem, hogy ott szükség lenne rá. De mindenesetre ne a saját hasznodra gondolj, hanem arra, hogy biztonságban megkapjam az árut!

- Na, hagyjuk ezt - folytatta - erről már részletesen beszéltem neked. Most elő kell készíteni az ékszerkiállításra a kollekciót. Nagy terveim vannak az idén megrendezendő kairói és a későbbi milánói bemutatóval kapcsolatban, ahol az én cégem is részt vesz. Azt szeretném, hogy engem te képviselj, nem akarom elhagyni New Yorkot. De előre pontosan felkészítelek mindenre.

- Hol rendezik Milánóban a nemzetközi seregszemlét? Mert gondolom, a világ minden tájáról érkeznek oda ékszerészek, vevők és eladók egyaránt.

- A Scala közvetlen közelében építettek egy tízemeletes üvegpalotát, ahol különféle nemzetközi rendezvényeket szerveznek. Állítólag a legmodernebb biztonsági berendezéseket szerelték fel, s külön is megerősítik majd a tizedik emeletet, ahol az ékszerbemutatót tartják. Azt hallottam, hogy néhány rendkívüli, a barokk korból származó briliánsgyűrű, karperec és nyakék is kalapács alá kerül. A második napon lesz ez az aukció, amelyen neked is részt kell venned az egyiptomi darabokkal.

- De azt senki nem hiszi el, hogy ezek valóban több ezer évesek.

- Jaj, de szamár vagy, James! Nem erről van szó, hiszen akkor védett ékszerek lennének, s nem kerülhetnének eladásra! De mi úgy kínáljuk portékánkat, hogy a motívumok az ókorból származnak. S ez így igaz is.

- Most sem értem, hol van ebben a hatalmas üzlet, amelyről beszéltél, keresztapám?

- Hát a hamisítványokban...

- Úristen! Csak nem hamisított kövekkel díszített ékszereket akarsz kiállítani?

- Dehogy. Arról szó sincs. A bemutatón eredeti gyémántok és rubinok lesznek...

- Akkor???

- Nézd James, most még korai, hogy a teljes és részletes tervembe beavassalak. Addig még találkozunk, egyébként is sok szervezőmunka áll előttem ezzel kapcsolatban.

- Mondd csak, megvan még az a lány Kairóból? Hogy is hívják, valami virágneve van...

- Iris, de honnan tudsz te róla? Ő egy kis senki, semmi, nem számít nekem...

- No, én nem így hallottam... kényed-kedved szerint kiéled rajta a vágyaidat!

- Ez nem igaz. Csak segítettem neki... meg a családjának... Most pedig a hurghadai ékszerüzletben takarít.

- Ne hidd, hogy nem tudtam róla, csak kíváncsi voltam az őszinteségedre. Azt hallottam okos lány, van magához való esze. De azért a bizalmas ügyeidbe ne avasd be, bár nem hiszem, hogy "szívjóságod" odáig terjedne, hogy akár egy "kalácsdarabot" dobnál neki... Ahogy ismerlek James, még kenyeret is csak elvétve dugsz a szájába. Nem hasonlítasz sem szegény apádra, sem anyádra. A testvérem mindig is mondta, hogy a családunkból csak a rosszat örökölted. Bár én annak idején a halála előtt megígértem a nővéremnek, hogy gondoskodom rólad, ezt meg is tettem, de nagy terhet vállaltam ezzel magamra - sóhajtott Antonio.

Még legalább egy óráig beszélgettek az üzletről, majd James magában füstölögve búcsúzott el azzal, hogy másnap visszamegy Egyiptomba. 

- Micsoda egy álszent, zsörtölődő, mindenbe beleszóló pasas a keresztapám! Persze ma még nem tehetek ellene semmit, de néhány év, és a saját lábamra állok! Akkor többet feléje sem nézek! Ma is azt hiszi rólam, hogy kiskorú vagyok, s mindenbe beleüti az orrát.

Martin Lange összegezte a kutatási eredményeket. Elégedetlenkedett az ütemmel, de miután kevés embere volt, így nem kívánhatott tőlük még ennél is több munkát.

Gondolatait Mike Perez biokémikus belépése zavarta meg, aki egy nagy csomó papírt, tömeg spektrométer felvételt és grafikonokat cipelt magával. 
- Elnézésedet kérem, hogy megzavarlak, de befejeztem az újonnan előállított vegyület szövettenyészeten történő toxicitási vizsgálatait. Az eredmények olyan kiválóak, hogy véleményem szerint elérkezett az idő állatkísérletekben történő kipróbálásra! A magam részéről vagy a Közép-

Angliában lévő MEDEX laboratóriumot, vagy Svájcban a Sandoz, céget javasolnám, félek azonban, hogy ez utóbbi drága lesz nekünk. A vizsgálatok mindenképpen hónapokat vesznek igénybe és akkor még csak az akut toxicitáson vagyunk túl!

- Tudod, hogy az alapítvány ilyen célokra külön pénzösszeget biztosít számunkra - szólt Lange doktor. - A pénz mennyisége természetesen változhat, függően a készítmény jelentőségétől és várható felhasználhatóságától. Itt mindkét szempontból jelentős a vegyület, tehát számíthatunk egy nagyobb összegre is. Ezzel együtt én is az angliai laboratóriumot részesíteném előnyben. Készítsd el az anyagot a szállításra, és a részleteket megbeszélem a főnökünkkel. Nagyszerű lenne, ha valóban hatásosnak bizonyulna a vegyület in vivo is. Komoly előrelépést tehetnénk a renális tumorok kezelésében.

Halk kopogással Ed Boner belgyógyász lépett be az ajtón. 
- Az osztályon már elláttam a feladatom, s lejöttem segíteni.

- Nagyon jókor érkeztél - mondta Lange doktor - Mike-kal éppen a kutatási tervekről beszélünk. Az általuk előállított új molekula további vizsgálatán kívül szeretnénk intenzívebben foglalkozni a sequentalis és synchronisatios terápiával is. Nagyon megoszlanak az irodalmi adatok arról, hogy például a leggyakrabban előforduló myeloblastos leukémia kezelésében a cytosz-tatikum előnyösebben kombinálható-e hormonális kezeléssel vagy sugárterápiával? Neked mi a véleményed?

- A sugár és kemoterápia együttes alkalmazása mindenképpen előnyösebb nekünk, azonban sajnos, mint ti is tudjátok, ilyenkor mindig előtérbe kerülnek a kemo-terápia toxikus hatásai. Ezek sajnos néha, a kezelés megszakítását is szükségessé teszik...

- A magam részéről a sorozat-terápiában látok nagyobb fantáziát - kapcsolódott be Perez doktor a vitába. - Megkísérelhetnénk egy minden esetben betartandó, szigorú program szerinti kezelést, mely a remisszióval kezdődne, folytatódna egy induktív, majd egy intenzív kemoterápiás kezeléssel és befejeződne egy fenntartóval.

- Látod, ezzel a gondolattal én is egyetértek, és talán a betegeket is kevésbé viselné meg - válaszolt Lange. - Amanda, nekem úgy tűnik az utóbbi időben Linda annyira megváltozott. Mintha teljesen kicserélték volna. Esténként bezárkózik a szobájába, s napközben is, ha együtt vagyunk, szinte alig-alig válaszol a kérdéseimre.

- Igen Susan, én is észrevettem. Nyilvánvaló nagyon egyedül érzi magát.

- Nem tudom... nem tudom... inkább úgy viselkedik, mintha szerelmes lenne. De fogalmam sincs kibe.

- Eredj már! Itt aztán nincsenek fiatalemberek, akik tegyék nektek a szépet! Csak Danny Todd a laboráns, aki fiatalnak nevezhető, de hát Susan, láttam én, már neked is megakadt a szemed a jóképű fiún! Félre ne értsd, nem csodálkozom rajta. Egyébként majd megpróbálok Lindával beszélni és kifaggatom, mi bántja.

Nyílt az ajtó és Linda lépett be. 
- Kicsit előbb jöttem, hogy felváltsalak Susan, de ma valahogy nem találom a helyem. Szívem szerint világgá futnék...

- Ejnye, ne legyél ilyen elkeseredett! Amikor vállalkoztál erre az állásra, tudnod kellett, hogy itt bizony esténként gyakorlatilag be vagyunk zárva. Nincs semmiféle szórakozási lehetőség, csak a televízió és a videó. Megnyugtatlak, mindenki kicsit egyedül érzi magát.

- Ezt már nem hiszem! - csattant élesen a nővér hangja. - Ott van például Katy King, a férje mindent megtesz érte. De hát ez sem marad így örökké...

Amanda és Susan egymásra néztek, s nem értették az elhangzott mondatokat. Azután Susan átadta Lindának a tennivalókról készített papírokat és elköszönt, míg Amanda bement a gyógyszerszobába.

Kapcsolatuk egyre szorosabb és szenvedélyesebb lett.

Patrick és Diana minden szabadidejüket együtt töltötték, s most az asszony különösen örült, hogy két napra lemennek a kórház terepjárójával Luxorba. Még csak reggel öt óra volt, de ő már készülődött, mert megbeszélték, hogy hatkor indulnak. Előző este tízig volt ügyeletben és több súlyos beteget kellett ellátnia, de a fáradtság eltűnt belőle, ha az elkövetkezendő két napra gondolt.

Farmernadrágot, blúzt, blézert vett fel, valamint edzőcipőt. Kézitáskájába néhány fehérneműt és piperecikkeket tett be, felhajtott egy kávét és látta, perceken belül hat óra, így elindult a kapu felé.

Patrick a Suzuki terepjáróval a klinika előtt várta.

Még egyszer ellenőrizte a benzint s mikor észrevette Dianát, örömmel átölelte.

- Drágám, azt is szeretem benned, hogy mindig olyan pontos vagy. Indulhatunk? A konyhából vizet, kávét és néhány szendvicset szereztem. Útközben úgyis megállunk, de a biztonság kedvéért enélkül nem indulhatunk el.

A tengerparton haladtak Port Safága felé, az elágazásnál letértek a keskeny aszfaltozott sivatagi útra, amely Kenyába tartott. A nap erősen izzott az égbolton, melegük volt. Patrick élvezte a vezetést, az elhagyott sivatag lenyűgözte őket.

- Én még soha nem jártam ilyen "holdbéli" tájon, ahol csak homokdűnék váltogatják egymást - ölelte át a férfi vállát Diana. Már dél fele járt az idő, amikor leparkoltak a városka főterén, és igyekeztek egy éttermet találni, ahol megebédelhetnek, és kicsit behúzódhatnak a perzselő napról.

A II. Ramszesz étterem bizalomgerjesztőnek tűnt, miután a főtéren állt, s egy szálloda tartozott hozzá. Mindketten saksnkát rendeltek, amely paradicsommal és tojással dúsított zöldséges tészta volt. Utána erős kávét ittak és rövid pihenés után elindultak Luxorba.

Innen már a táj sokkal változatosabb volt. Megművelt földeket láttak, gyapotot, cukornádat és kölest. A meleg egyre erősödött, mintha a levegő megállt volna. Diana megkönnyebbült, amikor elhagyták Karnak városát, a jelzőtábla szerint még húsz kilométert kellett megtenniük. Patrick hátán folyt a verejték, de az volt a véleménye, hogy most már ne álljanak meg, csak Luxorban.

A part menti sétányon egy gyönyörű, oszlopos, fehérmárványból épült hotelban szálltak meg. A hallban óriási datolyapálmák fogadták a turistákat, több kisebb színes szökőkútból csobogott a víz. Mindez olyan egzotikus atmoszférát teremtett, hogy Diana csak ennyit sóhajtott: 
- Patrick ez csodálatos! Nézd a fali festményeket, mind egy-egy egyiptomi mítoszt elevenít meg.

Délután öt órakor kicsomagoltak, s elindultak gyalogfelfedező útra. A szállodától nem messze fekvő luxori templomot tekintették meg, amelyet III. Amenhotep és II. Ramszesz emeltetett a thébai triász tiszteletére. Nem időztek sokáig, mert az útikönyvük szerint a látnivalók sokasága várta őket. Mintegy három kilométert tettek meg a márványból és kőből épített szfinxek és pálmák által szegélyezett sétányon, amikor feltűnt a híres luxori múzeum. Ám zárva találták.

- Nem baj Diana, majd holnap kerítünk rá sort. Helyette korán együnk és... zsupsz, be az ágyba! - mosolyodott el Patrick, s arca ilyenkor mindig kisfiús vonásokat öltött.

A Széti étteremben megvacsoráztak. A nyársonsült birkahús, a híres kabáb mindkettőjüknek ízlett, s hozzá friss zöldségekből álló salátát és kávét fogyasztottak.

Elbágyadtak, ezért taxival mentek haza. Még a késő esti órákban sem hűlt le a levegő, így azonnal mindketten zuhanyoztak. Vizes testük egymáshoz ért, s a vágy elsöpörte kimerültségüket, csak egyetlen céljuk volt, szeretni egymást. Patrick simogatása tovább izzította a vágyat, s Diana készen állt a férfi befogadására. A két, vizes, felhevült test egymásba olvadt a zuhany alatt, s az asszony apró sikolyai visszhangoztak. Patrick sem bírta tovább, azonnal a csúcsra ért.

A férfi felkapta a szeretőjét, s bevitte a hálószobába, ahol finom törülközővel dörzsölni kezdte érzékeny részeit.

- Még, még, ne hagyd abba - nyögdécselt Diana, mint aki nem is a földön jár csak az élvezetek habjában merül el. A testén végigfutó remegés jelezte, hogy pillanatokon belül ismét együtt száguldanak. Nem volt megállás a végső eksztázisig, amely most hosszan elnyúlt, és mindkettőjük számára a gyönyör csúcsát hozta.

Egymás karjaiban hevertek, amikor Patrick megszólalt: 
- Szeretlek Diana! Nagyon szeretlek! A testi örömök még soha nem nyújtottak ehhez foghatót számomra. Nem tudnám elképzelni az életem nélküled...

- Én is nagyon szeretlek, Patrick! Mindig félek, hogy elveszíthetlek, s ezt nem akarom. Harmincnyolc éves koromra olyannak érzem magam melletted, mint egy csitri, aki lángba borul, ha a szerelme hozzáér.

- Ez nagyszerű! - ölelte át még szorosabban a férfi, s bár már mindketten fáradtak voltak, mégsem tudtak betelni egymással. A hajnali fény áradt be az erkélyajtón és az ablakon át, amikor elaludtak.

Reggelizni csak tíz után mentek le, a forróság már perzselő volt. Könnyű pamutruhába öltöztek és taxival indultak a Királyok Völgyébe. Amíg az autó meglehetősen lassan haladt kifelé a városból, Patrick az útikönyvből olvasott Dianának.

- Milyen érdekes, én nem is tudtam, hogy a korai újbirodalom korszakáig az egyiptomi királyok szokásos temetkezési helyei a piramisok voltak. Elsőként pedig I. Thutmózisz építetett itt, a Királyok Völgyében rejtett sziklasírt.

- Úgy örülök, hogy mindezt látjuk, Patrick, már fiatalkoromban is vonzott az egyiptomi történelem. Ebben talán az is szerepet játszott, hogy az elvált férjem művészettörténetet tanított a Columbia Egyetemen. Azután sajnos egyre mélyebbre süllyedt, mert erős alkoholista lett. Többször próbáltam rábeszélni az elvonó kúrára, sikertelenül. Így háromévi házasság után közös megegyezéssel elváltunk. Akkor költöztem át Bostonba, de már gyakorló orvosként.

- Soha nem beszéltél a házasságodról, én pedig nem akartalak faggatni.

- Eleinte nagyon kiborultam, később pedig igyekeztem elfelejteni az egészet, mint egy rémálmot. Azóta sem találkoztam vele, egyikünk sem kívánta a kapcsolatot fenntartani. Semmi nem maradt, ami egymáshoz kötött volna bennünket. De hagyjuk ezt a témát, maradéktalanul élvezni szeretném a lenyűgöző tájat.

Patrick átölelte az asszony vállát, s mindketten szótlanul néztek ki az ablakon. A völgyben a homok és a mészkő szinte beborította a környéket.

- Megérkeztünk, várjam meg önöket, vagy jöjjek vissza? - kérdezte a sofőr tört angolsággal.

- Talán az lenne a legjobb, ha itt maradna a parkolóban - szólt Diana. - Gondolom, egy-két órát elidőzünk, bár pokoli hőség van, sokáig nem tudok mászkálni.

- Asszonyom, nyugodtan nézelődjenek, innen már csak gyalog érdemes tovább menni. Én itt várom önöket.

Először egy keskenyebb útra tértek, majd a kétszáz méterre a mészkősziklába rejtett III. Thutmózisz sírját járták körbe. A folyosókat összekötő számos mellék-kamra és benyíló fülke megtekintése után Diana elfáradt.

- Látom kimerültél, pedig csak az elején tartunk. Esetleg még nézzük meg Tutanhamon híres sírját, s ha akarod, majd menjünk vissza a városba ebédelni. Kispihenő után ismét visszajöhetünk.

- Kösz, ez így jó lesz. Nem tudom, mi van velem, mintha szédülnék, émelyeg a gyomrom is. Pedig csak kávét és narancslét ittam reggelire.

- Tutanhamont tizenkilenc évesen erőszakos halála után először egy sírba tették, később helyezték ide: - Nézd csak Diana a sír folyosóból, a szarkofágot tartalmazó kamrából és három helyiségből áll. Állítólag ez utóbbiakban volt a megtalált kincsek legnagyobb része, amelyet ma a kairói múzeumban őriznek. A sírkamrafalán óriási méretű képek ábrázolták az elhunyt uralkodó utolsó útját. A keleti falon pedig a halottas menetet ábrázolták. Érdekes - jegyezte meg Patrick - ezt a sírkamrát csak a húszas évek közepén fedezték fel. Előtte mennyit kifosztottak a sírrablók! Egyébként Ehnaton volt, aki ide, Thébába helyeztette a régi királyi székhelyet. Az ókori történelem egyik legvitatottabb alakja volt Ehnaton, aki elhagyta a régi istenek tiszteletét és Aton, a napkorong kultuszát vezette be. Új fővárost építtetett, melynek az Ahet-Aton nevet adta. Azonban ő sem kerülhette el sorsát, mert halála után valamennyi újítását, amit a gazdaságban és vallásban létrehozott, visszavonták. Az általa épített főváros elnéptelenedett, emlékművét lerombolták, s őt magát megbélyegezték, mint eretneket.

- Bocsáss meg Patrick, ez mind-mind nagyon érdekes számomra is, de rosszul érzem magam. Én nem megyek tovább, itt megvárlak a hűvösben, a fa alatt.

- Hát nem bánom, ha már eljöttünk Luxorba, szeretnék egy-két sírt megnézni. De valóban pokoli meleg van. Nézd Diana, ott van egy árnyékos pad, mondjuk, félórán belül visszajövök érted. Rendben?

- Ugyan, akár egy órát is maradhatsz, ha jobban leszek, utánad megyek Tutanhamon sírkamrájába. Vagy mint mondottad VI. Ramszesz sírja sincs messze, ha azt is meg akarod nézni, esetleg ott csatlakoznék hozzád.

- Rendben, itt hagyom ezt a kisebb térképet a Királyok Völgyéről, mindent megtalálsz benne. Sietek vissza, drágám - puszilta meg az asszony arcát.

Patrick elmerülten nézte a sírkamra falán látható képeket, amelyeken Tutanhamont az utolsó útjára kísérik el. Csendes áhítattal szemlélte a halottas menet tagjait.

A színes festékeket már az idő foga megviselte, de egy-egy alak ruhája, kedvenc állatának körvonala még kivehető volt. Jó darabig elidőzött és megnézte VI. Ramszesz gránitszarkofágjának maradványait. A mennyezeten Nut istennő két testének ábrázolását látta, amely a nappali és az éjszakai égboltot jelképezte. Az egyiptomi mitológia szerint Nut minden este elnyeli a Napot, hogy azután a következő reggelen újra megszülje.

A férfi még mindenképpen meg akarta nézni Hatsepszut halotti templomát. Miután a térképet Dianánál hagyta, így a részletes útikönyv e fejezetéből kívánttájékozódni. Leült az egyik hatalmas mészkőre, rágyújtott és körülnézett. Meglepődve látta, hogy különböző nemzetiségű turistacsoportok jönnek és mennek el mellette, élükön az idegenvezetővel, aki szakszerűen magyarázza a világ talán legfantasztikusabb, mítoszokkal és legendákkal teletűzdelt művészetét és történelmét.

Patrick az egyik angolul beszélő csoporthoz szegődött, akik éppen Hatsepszut halotti templomához igyekeztek, amely mintegy háromszáz méterre egy sziklafaltövében feküdt és három teraszból állt. Mindhármat Ozirisz ábrázolásával díszített oszlopsor vette körül.

Az orvos elsodródott a csoporttól, mert nem tudott betelni a falakat díszítő Punt lakóépületek képeivel, a növény és állatvilággal s egy hatalmas nagy kompozícióval, ahol egyiptomiak és puntok köszöntik egymást és kicserélik áruikat.

- Fantasztikus - mormogta magában - ma is milyen élethűek ezek a festmények! Az idő nem kezdte ki őket, pedig ha jól emlékszem Hatsepszut egyiptomi királynő úgy az időszámítás előtti 1500 körül uralkodott. De lehet, hogy valamennyit tévedek - gondolta - akkor is csodálatosak ezek az egyiptomi művészeti és kulturálisemlékek. - Az órájára pillantott, s elindult visszafelé, hogy megkeresse Dianát.

Az asszony ugyanott üldögélt, ahol hagyta. Sápadt volt, verejtékezett. Arca kissé felderült, amikor észrevette a férfit.

- Menjünk haza drágám, látom még most sem vagy jól. Talán valami bakteriális fertőzést kaptál. - Ebben a pillanatban lépett hozzájuk egy pöttömnyi arab kisfiú.

Lehetett olyan négy-öt év körüli, de apró termetű, szemei élénken csillogtak.

- Tessék venni egy kék szkarabeusz bogarat.

- Nem kérünk, köszönjük - vett elő aprópénzt és nyomta a fiú markába Patrick.

- Uram, én szeretném, ha a kedves néninek lenne egy ilyen szent állata, amelyet a mi népünk úgy tart, hogy szerencsét hoz. Régen, tetszik tudni, Heper napisten szentelte meg ezt az állatot. - Tessék, vegye el - nyújtotta kis kezével Dianának, aki önkéntelenül is megfogta és a táskájába tette. Még aprópénzt keresett, amelyet oda akart adni, de a fiúcska már eltűnt.

A szállodában Diana csak egy forró teát rendelt és hozzá kétszersültet. Patrick megebédelt és együtt mentek fel a szobájukba. 
- Drágám, kihívjam az orvost?

- Ugyan, menj már. Sokkal jobban vagyok itt a légkondicionált helyiségben. Meglátod, estére kutya bajom sem lesz. Ha nem haragszol, félórát pihennék, az bizony jól esne. - Patrick olvasni kezdte az útikönyvet, majd látta, hogy Diana elaludt.

Paula Dor szemmel láthatólag jobban volt. Ahogy Diana az ismételt leleteit nézte, megállapította, hogy az újfajta kezelés érezteti hatását. 
- Persze - gondolta – a gyógyulás még messze van. A lány kóros sápadtsága is kezdett elmúlni, szeme fényesebben csillogott, s mintha kedve is jobbra fordult volna.

- Kedves Paula, örömmel látom, hogy nagyon jól reagáltál a Leupurinra és a Prednisolonra. A főorvossal és az adjunktussal egyetértésben most áttérünk Dauno-rubicin és Cytarabinol kombinációs kezelésre. Körülbelül két-három hétig tart. Ezen időszak alatt naponta transzfúziót kapsz, intenzív antibiotikumokkal együtt.

- Megint hányingerem lesz a kezeléstől?

- Nem, nem hiszem. Inkább étvágytalanság léphet fel, de az evést erőltetni kell. Ha ez a kezelés is eredménnyel jár, akkor már csak egyetlen lépésünk van hátra, az úgynevezett autológ csontvelő-transzplantáció, melyet vagy radio- vagy kemoterápiával kapcsolunk össze. Valamennyien azt reméljük, hogy így teljes remissiót érhetünk el, és egyszer és mindenkorra elfelejtheted a betegségedet.

- Mennyi időt vesz ez igénybe?

- Én úgy számítom a főorvos úrral együtt, hogy még két-három hónapot.

- Te jó Isten, hogy bírom ki! De ha arra gondolok, hogy ezek után ismét egészséges leszek, akkor mindent megér. Megpróbálok türelmes lenni s annak is örülök, hogy apám telefonált, a jövő héten meglátogat.

Ebben a pillanatban lépett be Kevin Herd belgyógyász, aki barátian köszöntötte Paulát és érdeklődött hogyléte felől. Diana azonnal látta, hogy kettőjük között a szokásosnál meghittebb a kapcsolat. Az orvosnő, miután már úgyis befejezte mondandóját, elköszönt Paulától és a többi betegéhez indult, hogy a reggeli kisvizitet megtartsa. Ám, ahogy ment a folyosón, hirtelen ismét erős émelygést érzett, s mintha a padló is imbolygott volna a léptei alatt. A nővérszobába sietett, mert az esett a legközelebb hozzá, s mindenképpen le akart ülni.

Amanda, amikor meglátta kétségbeesetten szólt: 
- Diana, hogy nézel ki! Mit adjak neked? Beteg vagy? Az arcod fehér, a kezeid remegnek. Mi történt?

- Tudod Amanda, a luxori kiránduláson azt hiszem valami fertőzést kaphattam, s időnként olyan rosszullét jön rám, hogy az ájulás környékez. Ha adnál egy pohárvizet, talán jobban lennék.

A főnővér a hűtőhöz lépett, ásványvizet töltött és átnyújtotta az orvosnőnek. 
- Nem kellene az egyik kollégával megnézetned magad?

- Ugyan, semmiség az egész. De ha nem leszek jobban, csináltatok néhány laboratóriumi vizsgálatot. Jaj - nézett az órájára - mennem kellene a reggeli vizitet megtartani, de olyan gyenge vagyok. Még pihenek néhány percig.

- Amanda - lépett a nővérszobába Nitti doktor. - Most közölték velem, hogy a délelőtti nagyvizitet a főorvos negyedóra múlva kezdi, mert váratlan látogatói érkeznek. - Ekkor vette észre a sarokban ülő Dianát. - Rosszul vagy? A reggeli kisvizitet megtartottad?

- Tudod Patrick, még mindig előjönnek a rosszulléteim, időnként szédülök és hányingerem van. Nyilvánvaló, valamelyik étel ártott meg Luxorban. Egyébként a nagyvizit után járom végig a betegeimet, még néhány percig pihennem kell. Nem hiszem, hogy Tom ezért letolna.

- Természetes. Nem akarsz a szobádba menni és ott ledőlni egy kicsit? Kimentelek King főorvosnál.

- Nem, köszönöm, már sokkal jobban vagyok...

Amikor Patrick kiment a nővérszobából, Amanda utána futott. 
- Adjunktus úr, nekem nem tetszik Sandors doktornő. Amikor az előbb belépett hozzám, azt hittem elájul. Azután ivott egy kis ásványvizet, leült. Valami nem stimmel nála. Nem akarok tudálékoskodni, de nem ételmérgezésre gondolok.

- Hát akkor mire?

- Fogalmam sincs róla, én csak főnővér vagyok és nem orvos, de az ön helyében alaposan kivizsgálnám Dianát.

- Amanda, köszönöm a tanácsot, megbeszélem vele. De hát ő is orvos, tudnia kellene a tünetek alapján...

- Én azt hiszem senki sem elég okos a saját ügyében - hajtotta le a fejét a nővér és visszament a szobába.

Amikor Antonio Bedelleri belépett a szobába, Francisca látta, hogy szeretője feldúlt és dühös, de az okáról fogalma sem volt.

Leült és elővett egy kis füzetet. Fellapozta és halkan, ám annál fenyegetőbb hangon mondta:

- Három nappal ezelőtt találkoztál egy fiatalemberrel a Central Parkban. Ott félórát sétálgattatok összebújva, majd beültetek a pasas kocsijába és elhajtottatok a 61. utcába. Te felmentél a férfival, és négy óra múlva kászálódtál elő. Tegnap úgyszintén a pasas lakásán voltál, ne is tagadd, mindent tudok!

A lány elfehéredett, igyekezett összeszedni gondolatait, s azon töprengett, milyen hazugságot találjon ki. Amikor a férfi szúrós szemeibe nézett, tudta, kár tagadnia.

Megpróbált uralkodni magán, ám félelme a torkába kúszott.
 - Antonio, te félreérted a szituációt! Az a férfi gyerekkori ismerősöm, most jött New Yorkba, s a lakás az édesanyjáé, oda mentünk fel. Őt is hosszú évek óta ismerem...

- Hát kedvesem, ennél jobb hazugságot is kitalálhattál volna! A férfi neve Bob Winger, Kanadából jött át, ott valami rendőrségi balhéja volt; kis tételben fehér port árusított. Itt New Yorkban pedig néhány video üzlete van, ahol főként pornófilmeket forgalmaz. Szóval ennyi, és semmiféle mamáról, gyerekkori kapcsolatról nincs szó! No, ezek után most szépen meséld csak el, hol és mikor ismerted meg?!! De az igazat mondd, mert úgyis megtudom, és ha hazudsz, akkor véged van. Le is út, fel is út! Bobnak felesége és két gyereke van, nem hiszem, hogy a nyakába venne koloncként. Egy-egy alkalomra jó vagy neki...

Francisca letaglózva ült és meredten nézte a férfit. Felfogta, nincs helye a mellébeszélésnek, ezért halkan szólt:

- Néhány héttel ezelőtt az egyik üzletében vettem egy kazettát, ő segített kiválasztani és meghívott egy kávéra. Utána már minden olyan gyorsan ment, figyelmes volt hozzám...

- Én nem vagyok az?

- Jaj, dehogynem Antonio - vált suttogóvá a lány hangja, mert rájött, hogy elszólta magát. - Csak valahogy... nem is tudom, hogy kerültem fel a lakására...Ott találkoztunk, de csak háromszor... Ígérem... soha többet... látni sem akarom!... Csak most bocsáss meg nekem...

A férfi elmerengve nézte a fiatal, zokogó teremtést.

Rájött, hogy a közel ötven év korkülönbség még akkor is áthidalhatatlan, ha ennek a kis senkinek mindent megad. Még nem tudta eldönteni, megszakítsa-e a kapcsolatot vele, vagy sem, mert teste követelőzően birtokolni akarta a fiatal teremtést...

- Vetkőzz! - kiabált rá és indult a hálószobába. Francisca mint egy megfélemlített kiskutya úgy követte, s igyekezett szerepét kicsit túljátszani. Olyan odaadást mutatott, amely Antoniónak is feltűnt, s eldöntötte, hogy rövidesen szakít a csajjal. Nem is maradt nála sokáig.

Amíg öltözött még annyit mondott: - Megszűnik ez a jó életed, a jövőben dolgozni fogsz nekem...

- De hát nem értek én semmihez.

- Majd megtanulod, de még nem határoztam rólad - ezzel, dühödt léptekkel ment a kocsijához.

Katy, bár teljesen lekötötte a munkája, az utóbbi időben úgy érezte, hogy Tom eltávolodott tőle. Az ágyban sem találtak egymásra, sőt a férfi újabban nem kezdeményezte a szeretkezést. Az asszony ezt először fáradtságának tudta be, de ahogy itt ült egyedül a szobájukban, eltöprengett azon, hogy férje talán elhidegült tőle. Igyekezett elhessegetni magától ezt a gondolatot, s amikor Tom vidáman belépett, megnyugodott.

- Ilyen sokáig az irodában voltál? Egyre később jössz haza - tett egy kis szemrehányást az asszony.

- Drágám, nem is gondoltam, hogy a klinika irányítása, a kutatások ellenőrzése ennyi időmet elrabolja. Most is egy jelentést néztem át, amit az alapítványnak kívánok elküldeni, s napközben nem volt rá időm. Ne haragudj ezért! Annak örülök, hogy te megtaláltad az életcélodat és szereted a munkád. Látod, én is támogattalak, amikor elkezdted.

Katy megcsókolta a férjét és a hálószoba felé húzta. 
- Olyan régen voltunk együtt, gyere drágám...

- Most ne, Katy! Bocsáss meg, de elfáradtam, majd legközelebb... nem vagyok képes lazítani...

Az asszony megdöbbenve nézett Tomra, s végleg nem értette mi baja van. 
- Hozzak egy pohár konyakot? Az oldja a feszültséget.

- Köszönöm, az jó lesz. Ne haragudj rám, de a fejem tele van a klinikai gondokkal, nem térek napirendre Barbara Morgan eltűnésén. Ugye megértesz, nem haragszol rám? - ölelte át az asszonyt, de ez barátinak hatott nem tanúskodott heves lángolásról.

Anne Poner nővér nem találta a zárt szekrényben a morfin kapszulákat. Már harmadszor rakta ki a polcot, de mintha a föld nyelte volna el a gyógyszereket. Nagyon megijedt, gyorsan becsukta a szekrényt és rohant kifelé.

Anne mindig is visszahúzódó teremtés volt, külseje sem szépnek, sem kellemesnek nem volt mondható. A férfiak szeme nem akadt meg rajta. Mindezzel tisztában volt, s talán azért is vonzódott kolléganőjéhez, a kotnyeles, szemtelen, ám feltűnően csinos Susan Hamiltonhoz, aki már harmincéves korára kétszer is elvált. Égővörös hajával, égszínkék szemével, karcsú alakjával az orvosok és a betegek között is népszerű volt, s szemmel láthatólag Amanda Glen főnővér is sok mindenben kedvezett neki. Anne eldöntötte, hogy Susannal beszéli, meg mit tegyen, mert ha valaki megtudja, hogy eltűnt mintegy száz darab morfin kapszula, hát bizony nagyon megütheti a bokáját. Igaz a zárt gyógyszerszekrényhez a nővéreken kívül a kiszolgáló személyzetnek is volt kulcsa, elsősorban az asszisztenseknek és a laboránsoknak. A lány mégis félt a szigorú Amanda szeme elé kerülni.

Végigsietett a kórtermeken, a röntgenben, a laboratóriumban, a vizsgálati szobában is kereste kolléganőjét, de sehol nem találta. Végül Amandába botlott, aki megrovóan nézett rá: 
- Mit rohangálsz itt a folyosón? Látom, keresel valakit.

- Igen, Susan Hamiltonnal akarok beszélni.

- Nem tudtad, hogy Susan egy nap szabadságot vett ki? Az utóbbi időben sok ügyeletet vállalt, s bement Hurghadába kicsit vásárolni. Erről jut eszembe, légy szíves hozz át a kettes kórterembe két kapszula morfint, rosszul van a férfi, akinek csont-sarcomája van. - Anne elsápadt, s hirtelen zavarában habogva mondta: 
- Nem találom a szekrény kulcsát. Azt akartam kölcsönkérni Susantól...

- Micsoda? Ott morfint, morfinszármazékokat és egyéb kábítószert tartalmazó gyógyszereket tárolunk! Tudod Anne, hogy ebből bajod származhat? Azonnal jelenteni kell az igazgató úrnak, esetleg illetéktelen kezekbe került a kulcs. A szobádban is körülnéztél?

- Igen... igen... - vált egyre zavartabbá a nővér.

- Na, gyere, most az én kulcsommal kinyitjuk, aztán megkeressük.

Anne szíve úgy zakatolt, mint egy gőzmozdony. 
- Úristen, most Amanda rájön, hogy üres a második polc - gondolta. - A végén a fejemet veszi! Talán jobb lett volna azonnal az igazat megmondani neki...

Amikor a főnővér meglátta, hogy a morfin kapszulák hiányoznak, kérdőn nézett beosztottjára. 
- Akkor ezt magyarázd meg nekem! - mutatott az üres polcra. - De azonnal választ kérek! Ellenkező esetben megyek King főorvoshoz.

A nővér lehajtotta a fejét és elmondta az igazságot, hogy a kulcsa megvan, de amikor kinyitotta a szekrényt, a polc üres volt és megijedt. Ezért találta ki ezt a mesét.

Amanda szúrós szemmel nézett rá, s tudta, hogy a nővér igazat beszélt. 
- De akkor kihez kerültek a morfin kapszulák? A betegeknek szükségük van rájuk. 
- Most azonnal menjünk King igazgató úrhoz, és kérjünk az úgynevezett vastartalékból. Úgy látszik, valaki dézsmálja a morfint, s erről a főnöknek is tudnia kell.

Amikor Tom King meghallotta Amanda elbeszélését, a páncélszekrényéből azonnal elővett tíz kapszulát és átnyújtotta. 
- Tessék, most adják be a betegnek. Ezt nem hagyhatjuk annyiban! - Azután gondolt egyet. - Én is megyek és megnézem a pácienst. Amanda, mindenkit hívjál össze, aki él és mozog a klinikán.

- A kutatólaboratóriumból is?

- Természetesen. Addig Annéval ellátjuk a beteget.

A nővérrel együtt beléptek a háromágyas kórterembe, ahol az ablaknál egy középkorú nő feküdt. Néhány napja hozták Luxorból, meglehetősen bizonytalan reumásjellegű, neuralgiás fájdalmakkal, melyek időnként a tűrhetetlenségig fokozódtak. A főorvos átlapozta az új leleteket és különös gonddal nézte a sternumpunkció eredményeit. A kórlapról látta, hogy Ed Boner a kezelőorvosa, aki Amanda elmondása szerint lement már a laboratóriumba, de előzőleg morfint írt elő.

- A diagnózis teljesen egyértelmű - állapította meg a főorvos - plasmocytoma, az úgynevezett Kahler betegség. - Milyen jól jártunk Boner doktorral, aki fiatal kora ellenére remek diagnoszta. - Majd a nővérhez fordult a morfin kapszulákért. A középkorú asszony bevette, a főorvos leült az ágya mellé és óvatosan átvizsgálta a beteg csontjait is, azokon a helyeken, ahol különösen erős fájdalmakat jelzett. Néhány deformitást érzett, és elgondolkozott, nem kellene-e egy csont-biopsiát csinálni? Végül is úgy döntött, hogy nem kínozza feleslegesen, miután tisztában volt vele, hogy várhatóan csak napjai vannak hátra. Ráfirkantotta a kórlapjára, Endoxan kezelést javasol. Látta, hogy az asszony kezd elszenderedni, így a nővérrel elhagyta a szobát.

A tanácsteremben a teljes személyzet megdöbbenve hallotta, hogy valaki ellopta a morfin kapszulákat, ami itt a klinikán nagy értéket képvisel miután nehéz a beszerezni.

- Nem kívánom a helyi rendőrséget bevonni ebbe a nyomozásba, ezért kérem, a kollégákat gondolkozzanak, ki és miért vehette el a gyógyszert!

- Már elnézést Tom - szólt közbe Kevin Herd – de számomra teljesen egyértelmű, hogy esetleg az egyik arab kisegítő kivette a gyógyszert és jó pénzért eladja majd. Nem tudom feltételezni, hogy a tettest köztünk kellene keresni. Az a javaslatom, ha egy napon belül nem kerülnek vissza a helyükre a kapszulák, a biztonság kedvéért jelentsük a rendőrségnek. Mert mi van, ha műszerek vagy egyéb értékek is kezdenek eltűnni?

Mindenki egyetértett Kevin javaslatával.

Anne az egész napi izgalom után belezuhant az ágyba.

Ennek ellenére képtelen volt elaludni. Próbálta felidézni az eseményeket, s akkor hirtelen egy kép elevenedett meg előtte, amint Susan Hamilton és Danny Todd laboráns egymást átölelik a gyógyszerszobában, és hevesen csókolóznak. Minden nővérszobában volt telefon, így

Anne feltárcsázta kolléganőjét az ügyeleten.

- Susan, van egy kis időd? Eszembe jutott...

- Gyere csak fel, Anne. Miután visszaérkeztem Hurghadából, hallottam a morfin lopásról, gondolom, ezzel kapcsolatban akarsz valamit mondani.

Amikor Anne belépett a nővérszobába, azonnal a tárgyra tért. 
- Susan bocsáss meg, de véletlenül láttalak, amint Danny Todd átölelt és csókolóztál vele...

- Na és? Jóképű srác, többször is lefeküdtünk egymással, de semmi több. Mit akarsz ezzel mondani? Remélem Amandának nem pletykáltál erről? Bár... amilyen felvilágosult, reális asszony, nem csodálkozna azon, hogy ezen az isten háta mögötti helyen igyekszik az ember, úgy ahogy tud kikapcsolódni. De mi köze van mindennek a morfin eltűnéséhez? Nem értelek, Anne.

- Hát csak annyi, hogy Danny zsebéből egyik nap több morfin kapszula esett ki, én segítettem összeszedni neki. Erre csak most, utólag gondoltam, akkor nem is tűnt fel.

- Badarság az egész! Nyilvánvaló, hogy a különféle kísérletekhez használja, amelyeket a laboratóriumban folytatnak. Drága kis Anne! - ölelte át nővértársa vállát. - Ne aggódj emiatt! Ha megnyugtat, majd óvatosan kikérdezem Dannyt, mire kell nekik a szer. Rendben? De addig ne szólj erről senkinek sem...

James Wood már alig várta, hogy végre lássa a laboratóriumban előállított köveket. Perez doktorral telefonon megbeszélte, hogy este nyolc óra tájban hozza az árut.

Az ékszerüzlet portálján leengedte a vasrácsot, s a hátsó ajtón akarta beengedni a biokémikust. Nyolc óra múlt néhány perccel, amikor halkan kopogtak.

Mike Perez belépett, kezet nyújtott Jamesnek, aki először meglehetősen zavarban volt. A férfi külső megjelenése bizalmat és szimpátiát ébresztett benne, de nem értette, hogy volt képes Bedellerivel társulni. Ezután kedvesen beljebb tessékelte a doktort, aki azonnal kinyitotta táskáját, és egy bársony zacskóból az asztalra rakta a nyers köveket.

James csak nézte, nem tudta első látásra megállapítani, hogy a rubinok hamisak vagy igaziak.

- Ez remek munka volt! Gondolom, a keresztapám örül majd a szajrénak, bár tudomásom szerint nem eladásra szánta.

- Nem??? Erről fogalmam sem volt - szólt Perez. - Bár nem is tartozik rám, én elkészítem a köveket, s megkapom érte a pénzt. Ha jól tudom magától. A köveket itt csiszolják, ugye?

- Igen. A hátsó traktusban van a műhely. Egyébként Antonio Bedelleri nekem azt mondta, hogy a kialkudott összeg felét mindketten megkapták előre. A második részletet, ha visszajövök tőle, én adom át. Holnap reggel repülök Kairón keresztül New Yorkba. Számításom szerint három nap múlva érkezem vissza és hozom a pénzt. Ha megengedi doktor úr, még egyszer a fényben is megnézem a köveket. James meggyújtotta a pulton álló erősfényű halogénlámpát és alaposan megvizsgálta a vérvörös köveket. - Érdekes - jegyezte meg az ékszerész - még zárványokat is látok rajtuk. Kitűnőek! - mosolyodott el Wood. - A szín is kiváló, engem emlékeztet a galamb vérére. Azt hiszem ez igen ritka árnyalat.

- Megbízónk kérte, hogy többféle színben próbáljuk meg előállítani, így, ha jobban megnézi, talál közöttük enyhén málnaszínűt, vörös árnyalatút is. Majd Bedelleri úr választ belőlük, melyiket használja fel. Persze a részletekre nem is vagyok kíváncsi. Egy biztos, hogy hő- és sugárkezeléssel tökéletesítettük.

- Nem is tudtam, hogy sugárkezelést lehet alkalmaznia színeknél - szólt közbe meglepődve James.

- No, azért nem egyszerű a dolog. A drágakövek a besugárzás hatására megváltoztatják a színüket. Igen fontos az időfaktor, mert ha néhány órán át nem éri el a megfelelő színt, akkor nem érdemes az adott darabbal tovább kísérletezni.

Még néhány szót váltottak az eljárásról, azután Perez elköszönt és visszaindult a klinikára. Útközben többször megfordult a fejében, hogy milyen jó lenne mielőbb kiszállni ebből az egészből. De pontosan tudta, hogy ma még nem lehet, mert Bedelleri a markában tartja...

Ahogy múltak a napok, Susan Hamilton, egyre inkább megkedvelte Dannyt, aki az ágyban olyan volt, mint egy tüzes csikó, s minden szabad percüket együtt töltötték.

Susan kivirult a szerelemtől, s ez feltűnt Amandának is.

- Vigyázz magadra Susan, nehogy megégesd a kezed a tűzben - figyelmeztette többször is. Ez a mondat jutott eszébe Susannek, amikor kijött a fürdőszobából. Megszárította a haját, fehér vászonruhát vett fel, hozzá szandált. Kifestette kissé az arcát, s a tükörbe nézve megállapította, hogy jól néz ki, ha akarna, letagadhatna a korából néhány esztendőt. 
- De erre nincs szükség - folytatta a gondolatsort - hiszen Danny négy évvel idősebb nálam. Milyen jó lenne, ha felvetné a házasság gondolatát. Még nyugodtan szülhetnék gyereket is, annyira vágyódom a saját család után. Remélem ez is hamarosan bekövetkezik. Utolsó együttlétünk alatt Danny célzott rá, hogy előbb-utóbb családot akar alapítani. Susan az órára pillantott, s meglepődött, hogy a lovagja késik. A megbeszélésük szerint este kilenc órára ígérte, hogy átmegy a nővér lakására. Most pedig már közeledett az óra mutatója a tíz felé. Susan fogta a telefont és leszólt a laboratóriumba. Hosszan csengett, senki nem vette fel.

Egy darabig várt, azután ismét próbálkozott. 
- A fene egye meg! Csak nem vert át Danny és elfeledkezett a randevúnkról? Nem! Nem! Ez kizárt! - adta meg saját maga a választ.

Kis idő múlva egy vékony kendőt terített vállára és átfutott a másik épületbe, a laboratóriumba. A helyiségbe volt zárva és teljes sötétség borította. - Hát akkor hol lehet? A kihalt folyosón rossz érzés kerítette hatalmába.

A mennyezetről egyetlen lámpa lógott le, s az csak gyéren világította meg a köves átjárót. Susan már indult kifelé, amikor eszébe jutott, hogy Danny többször is mondta neki, hogy a "sugárveszély" feliratú teremben Perez doktorral késő éjszakáig dolgoznak. Egy percig meditált, bemenjen-e, az után látta, hogy a vasajtó alól egy vékony csíkban fény szűrődik kifelé. Az ajtó nem nyílt. Kopogtatott, de senki nem válaszolt. Majd megfordult és egy imbolygó árnyék közeledett felé. 
– Maga mit keres itt? - szólalt meg a férfihang.

- Danny Toddal akartam beszélni, de sehol nem találom.

- Bejutott a helyiségbe? - mutatott a "sugárveszély" kiírású táblára a beszélő. Susan ekkor ismerte fel a hangot, így közelebb merészkedett.

- Nem, de tudom, hogy Danny sokat dolgozik ott és azzal is tisztában vagyok, hogy milyen kísérleteket folytat.

- Úgy? Elmondta magának, kedves nővérke? - kérdezte gunyorosan a férfi.

- Hogyne, őszinte hozzám, nincs titka előttem. De most már megyek vissza, úgy látszik, ma nem találkozunk - fordult meg Susan, ám ahogy kifelé igyekezett, a vállán lévő kendőt lerántotta a férfi és a torkára csavarta. Egyre erősebb lett a szorítás.

- Kérem, ne bántson!!! Miért? Miért? Kollégák vagyunk... Megfulladok, engedjen el!!! - Egy szemernyi idő múltán Susan mint egy rongybaba úgy esett össze, a férfi megfogta a carotisát, s tudta, hogy beállt az exitus.

- Mi a csudának kellett ennek az okvetetlenkedő nővérnek szimatolgatnia? Nyilvánvaló, hogy Danny szája járt el, mert Susanon látszott, hogy szeretője beavatta a hamisításba, még akkor is, ha ezt a nő így nem mondta ki. Ezért végeznem kellett vele. De rövidesen Dannyt is el kell tennem az útból! Veszélyes lehet, ha beszélni kezd... Most először megszabadulok a holttesttől.

Gyors léptekkel átment a garázsba. - Milyen szerencse, hogy ilyen kihalt éjszaka a klinika. - Még egy darabig gondolkozott, mit tegyen, azután a nővér tetemét berakta a csomagtartóba, mellé lapátot és ásót tett, s kihajtott a kapun, ahol az őrök már szundikáltak. Senki nem vette őt észre.
A már ismert sivatagi részre hajtott, s úgy vélte pontosan arra a helyre érkezett, ahol Barbara Morgan holttestét is elásta. Munkához látott, s mikor kész lett, széles mosoly terült el az arcán. - Hiába keresik a zsaruk a nővért, őt sem találják meg soha! Döntenem kell Danny ügyében is, sokáig nem élhet ő sem...

Diana Sandors a nagyvizit után visszament a kettes kórterembe, ahova délelőtt hoztak be egy középkorú nőt Safagából. King főorvos is egyetértett a diagnózissal, amit Diana feltételezett, hogy a beteg valószínűleg valamilyen daganatos megbetegedésben szenved. A következő napra kiírt laboratóriumi vizsgálatokhoz bejegyezte a tejsav-dehydrogenase és a béta-glucuronidase teszteket is. Tudta ugyan, hogy egyik érték sem lesz kórjelző, de segíthetnek a pontos diagnózis felállításában. Elhatározta, hogy ha ezekkel sem kap pontos képet, úgy izotópos scintigráfiát csináltat, melynek segítségével, endoszkópos vizsgálattal jobban megközelítheti a feltételezett daganatot.

Megnyomta a nővércsengőt, hogy fájdalomcsillapítót és altatót kérjen a beteg számára. Senki nem jött be.

Ismételten, immár hosszan tartotta a kezét a gombon, azután dühös lett és kirohant a nővérszobába.

- Nem értem, miért nem jön valaki a kettes kórterembe, talán elaludtatok? - lépett be az ajtón, de senkit nem talált ott. A gyógyszerszekrényből elővett egy ampulla Largactilt és egy Dolargán injekciót. Mindkettőt felszívta a fecskendőbe és visszament a beteghez. Beadta a koktélt. Néhány perc múlva látta, hogy a középkorúasszony ellazult, vonásai kisimultak és a légzése elárulta, hogy mély álomba merült.

Diana dühösen megkereste a főnővért. 
– Mégiscsak megengedhetetlennek tartom, hogy az osztályon nincs egyetlen beosztott sem, aki az orvosnak segítene!

- Miről van szó, Diana? Ne legyél már olyan ideges! 
Sandors doktornő elmondta a tényeket, s hozzáfűzte, hogy Amanda nem tartja kezében a nővéreket, mindent megenged nekik. 
- Egyébként ki ma délelőtt az ügyeletes? A nagyviziten csak Anne Ponert láttam.

- Nahát, pontosan én sem tudom, nézzük meg a kiírást. A folyosón a beosztási tábla előtt megálltak. Susan Hamilton neve szerepelt reggel nyolctól délután kettőig.

- No, ez aztán szép! - emelkedett meg az orvosnő hangja. - Légy szíves Amanda, csinálj végre rendet és keresd elő Susant! Én is beszélni akarok vele. Azonkívül a hármas kórteremben lassan cserélni kellene az infúziót.

Ebben a pillanatban Diana körül megingott a folyosó, úgy érezte, egy körhintába ült. Önkéntelenül is a főnővér karjába kapaszkodott, arca sápadt lett, a verejték ömlött róla.

- Valami baj van, Diana? Jézusom, olyan vagy, mint a fal! Gyere, segítek, ülj le ide a padra! Azonnal szólok az egyik orvosnak.

- Jaj, ne, kérlek ne! Nem akarom, hogy a kollégáim feleslegesen aggódjanak miattam. Az utóbbi napokban ilyen rosszullétem többször is volt, de mindig elmúlt néhány perc alatt.

- Nem kellene megvizsgáltatnod magad?

- Nem hiszem, de ha igen, akkor bemegyek Hurghadába egy másik kórházba. A saját kollégáim mindig elfogultak. Itt hagyhatsz most már, Amanda. Jobban vagyok, keresd meg Susant! Még sok a teendőnk az osztályon.

A főnővér mintegy félórai keresgélés után sem találta kedvencét. Még a lakására is átszaladt, sőt Dannyt is mozgósította, hogy próbáljon segíteni. Egyre erősebben tört rá a balsejtés. Amikor egy óra múlva bement a főorvos szobájába, annyira ideges volt, hogy alig tudott beszélni. Próbálta összeszedni gondolatait és beszámolt a lány eltűnéséről.

King doktor, amikor végighallgatta a főnővért, azonnal telefonált Muti rendőr századosnak Hurghadába. A tényeket közölte csupán. A zsaruk mintegy óra múlva ismét "megszállták" a klinikát. Közben felröppent a hír, hogy Susan Hamilton eltűnt, mindenki természetéhez híven kommentálta az eseményt, de a legtöbben gyilkosságot gyanítottak a tény mögött. A rendőrök Hasszán Abu nyomozótiszt vezetésével estig mindenkit kihallgattak, de csupán az derült ki, hogy Danny Todd laboráns barátnője volt az eltűnt nővér. A férfinak nem volt indítéka, bár alibije sem, hol töltötte az estét. Danny állította, hogy este nyolc órakor hagyta el a laboratóriumot, felment a szobájába és ledőlt. Közben a fáradtságtól elaludt és így nem találkozott a barátnőjével.

Muti százados a klinika igazgatójának megígérte, hogy másnap ismét folytatják a nyomozást, és a helyi újságokban közlik a nővér fényképét és eltűnésének hírét.

Ahogy Diana kilépett a hurghadai kórház nőgyógyászati osztályának épületéből, néhány percet sétált a kertben a tarka virágok és a pálmafák között, majd leült egy padra.

A hír megdöbbentette, bár sejtette, hogy terhes. Előzőleg a főorvossal beszélte meg a vizsgálatot. A férfi igen készséges volt, néhány laboratóriumi leletet csináltatott, melyeket Pregnosticon-teszttel is kiegészített.

- Kedves kolléganő - emlékezett vissza a főorvos szavaira - önnek semmi baja sincs, körülbelül nyolchetes gravid. Kissé anémiás ugyan és enyhén vashiányos, de ez a terhesség velejárója, a rosszullétei ezzel magyarázhatók. Javaslom, hogy másnaponként vénásan Fenlecit injekciót adasson magának, fólsavval kombinálva. Sokat sétáljon, legyen friss levegőn! Gratulálok, gondolom a férje is örül majd a jó hírnek, miután említette, hogy nincs gyermeke.

- De főorvos úr, én már harmincnyolc éves vagyok!

- Na és? Az orvostudomány állása és a mai gyógyszerek birtokában nem néznék aggodalommal ebben a korban sem a szülés elé.

Minderre visszagondolt itt a kertben. 
- Mit szól majd a Patrick? Én megszülném, ha ő is vállalná... - de nem volt benne biztos. Igaz, az orvosnak nincs gyereke, de már túl van egy rövid, ám rosszul sikerült házasságon.

Egy darabig még meditált, azután eldöntötte, hogy elindul vissza a klinikára és beszél a férfival.

Csak késő este sikerült találkozniuk, mert két beteg állapota válságosra fordult, s az adjunktus nem akarta a fiatal kollégát, Ed Boner doktort egyedül hagyni.

Amikor átment Diana lakására, az asszony éppen a televíziót nézte, de látszott rajta, hogy nem figyel a műsorra. 
- Drágám - ölelte át Patrick - bocs a késői zavarásért, de képtelen voltam előbb elszabadulni. Miután mondtad, hogy okvetlen beszélni kívánsz velem, ezért átfutottam, de baromian fáradt vagyok én is. Az egyes kórteremből az egyik beteget, emlékszel, akinek máj tumorja van, kénytelen voltam áttetetni a moribund szobába. Nagyon sajnálom a fiatalembert, mert csak húsz esztendős.

Leült a fotelba. Diana azonnal, kérdezés nélkül hozott egy pohár whiskyt és hideg ásványvizet. A férfi mohón belekortyolt, letette s így szólt: - Ki vele, látom rajtad fontos a mondanivalód.

- Két hónapos terhes vagyok...

- Jézusom! - ugrott fel a férfi. - Hogy lehet ez?

- Egyszerűen Patrick, szerettük egymást... én most is szeretlek!

- Én is, te csacsi, de soha nem vágyódtam gyerekre! Az életemet betöltötte a munka, most pedig itt vagy nekem te. No, még nincs semmi baj, időben vagyunk, elvetethetjük a magzatot. Esetleg felutazhatnánk Kairóba, én mindent megszervezek. Egyébként - folytatta töprengő arccal - ki állapította meg a terhességet? Itt nálunk nincs nőgyógyász orvos.

- Bementem a hurghadai kórház nőgyógyászati osztályára, ahol a főorvos fogadott.

- Sebaj, néhány hetünk biztos van még. Megtudom, hol található a legjobb nőgyógyász, rendben?

- Patrick, te meg sem kérdezed tőlem, hogy én mit szeretnék?

- Hát persze, hogy nem. Természetes számomra, hogy nem szülöd meg a...

- Tévedsz! Most este döntöttem. Megszülöm a gyerekünket, egyedül felnevelem, nem fogja megtudni soha, hogy te vagy az apja. Neked semmi gondod nem lesz a kicsivel. Nézd, én harmincnyolc éves vagyok, az életben ez az utolsó lehetőségem, hogy gyerekem legyen... Én megtartom... Kérlek, most hagyj magamra...

- Diana, ne dönts ilyen hirtelen! Nekem is meg kell emésztenem ezt az új szituációt. Bocsáss meg, de erre nem készültem fel...

- Ismételten kérlek, most menj haza, én is fáradt vagyok - állt fel az orvosnő és kinyitotta az ajtót.

Amikor egyedül maradt, zokogni kezdett. Az utóbbi hetek rosszullétei, az izgalom, s főként Patrick viselkedése, mély nyomokat hagyott benne... Elkeseredettségében nem tudta visszatartani az arcán legördülő könnyeit...

King doktor immár harmadszor fogott bele jelentésébe, amelyet az alapítványnak kellett küldenie Susan Hamilton eltűnéséről. Sehogy sem tetszett neki, hogy az általa vezetett klinikán már egy orvosnő, meg egy ápolónő eltűnt, és a morfin kapszulák sem kerültek elő.

Katy lépett be, s kedvesen köszöntötte férjét. Látta, hogy Tom ideges, feszült s az íróasztalán összetépett papírlapok hevertek.

- Tudok valamiben segíteni?

- Katy, az alapítványnak feljegyzést kell írnom Susanról, s egyszerűen nem tudom túltenni magam az ügyön! Már azon is meditáltam, hogy beadom a lemondásomat, mert úgy látszik, nem jól vezetem a klinikát. Egyszerűen képtelenség, hogy nyom nélkül két kolléganő is eltűnjön! Azt is látom, hogy a többiek, beleértve az arab kisegítő személyzetet is, mindannyian félnek, s ez nem tesz jót sem a légkörnek, sem a betegeknek.

- Muti százados nem biztat valamivel?

- Az ég adta világon semmi nincs, amin elindulhatnának, csak és kizárólag Danny Todd a gyanúsított.

- Látod Tom, én nem hiszem el erről a szorgalmas, ügyes fiatalemberről, hogy eltüntesse, vagyis mondjuk ki, megölje a szeretőjét! Miért? Ok nélkül nem öl senki!

Vagy mégis? - kérdezte önmagától az asszony, aki ugyan nem vallotta be, de esténként igyekezett vacsora után a lakásukba visszavonulni. Már nem sétált, a napi úszását is reggelre tette át.

- Úgy érzem, hogy engem, mint igazgatót, felelősség terhel. Talán több biztonsági intézkedést kellett volna foganatosítanom. Mégiscsak a sivatag és a tengerpart között vagyunk! Igaz, Hurghada és Safága közel van, de körülöttünk nincs más település. Erre már régebben gondolnom kellett volna!

- Ugyan Tom, nem te vagy a gyilkos és...

- Ne is folytasd! Az igazgató felel mindenért, ami a klinikáján történik. A zsaruk még nem hagyták abba a nyomozást, ma is megjelent a helyi újságban a hír Susanról, sőt délután kijönnek a televíziósok is, és helyszíni riportot készítenek. Nem tudom, ez mennyire ingatja meg a betegek bizalmát. Közölték, hogy az egész országban sugározzák majd a filmriportot. Már előre ideges vagyok ettől is!

Katy látta a férjén, hogy teljesen kiborult. Attól félt, hogy elveszti realitását, és az alapítványnak olyan jelentést küld, amelyben saját magát okolja a történtekért. Ez pedig a munkásságát igencsak befolyásolná.

- De hát Tom, téged senki nem vádol! Rémeket látsz, s eltúlzod a dolgokat.

- Kedvesem, nem hiszem, hogy túlzás lenne részemről, ha felmérem a két eltűnés jelentőségét. Mert tételezzük fel, hogy Barbarát és Susant elrabolták és nem ölték meg. Akkor is lehet, ahogy Muti mondta, hogy soha nem kerülnek elő. De hagyjuk az egészet, Katy! Bocsáss meg, de szeretném befejezni a jelentésemet!

- Rendben, megyek. Csak szólni akartam, hogy rövididőre befutok Hurghadába, újabb terveket készítettem, amit meg akarok beszélni Zamelek úrral. Látom, most úgysem hiányzom neked, jobb, ha magadra hagylak.

Francisca, mint egy behúzott farkú kiskutya úgy ugrándozott Bedelleri körül. Amikor barátjának, Bobnak elmesélte, hogy Antonio nyomoztatott utána, a férfi megijedt és azonnal faképnél hagyta őt.

- Ne haragudj, de nekem semmi szükségem sincs, komplikációra. Az egész város tudja, hogy Bedelleri kezén óriási pénzek futnak át, s engem is, mint egy hangyát eltaposhat, ha akar. Ezért soha többet ne találkozzunk, te pedig legyél kedves hozzá - idézte fel magában a lány volt barátja búcsúszavait.

Antonio észrevette, hogy a szeretője fél tőle. Valójában hízelgett a hiúságának, hogy a feltűnően csinos teremtés minden óhaját abban a pillanatban, ahogy kimondja, teljesíti.

- Minek ácsorogsz itt felöltözve? - nézett rá kissé morózusan.

Francisca ledobta átlátszó fekete köpenyét, melltartóját és bugyiban állt a férfi előtt, aki kéjesen szemlélte a formás idomokat. Egyetlen erős mozdulattal maga mellé rántotta és magáévá tette.

A lány összerándult a fájdalomtól, Antonio pedig élvezte, hogy szenvedést okoz. Ám hatvannégy éves kora megakadályozta abban, hogy megismételje durvaságát és vadságát.

- Tölts egy pohár konyakot, megszomjaztam - morogta, majd bevonult a fürdőszobába. A lány örült, hogy nem kell újból szeretkeznie a férfival, s még a gondolatis felszabadította, hátha hamarosan elmegy, és egyedül marad. Ám ebben tévedett, mert Antonio a konyakot kortyolgatva megszólalt:

- Mondd csak, volna kedved egy üzletemben részt venni?

- Boldogan, mit kellene tennem?

- Nem sokat. Rövidesen meglátogat Egyiptomból a keresztfiam, s vele el kellene menned oda.

- Ezt nem értem. Egy kis utazás az nem munka. Valamit csak kell csinálnom?

- Hát... ma még korai lenne beszélni erről, de lehet, hogy Kairóban és majd Milánóban segítenél neki egy kiállításon.

- Mit állít ki?

- Ékszereket.

- Jaj, az nagyszerű! Bár én nem értek hozzá, nekem soha nem volt ékszerem...

- Nem is veszek neked... nem érdemled meg... Megcsaltál!

- Ígérem... ígérem... soha többet...

- Ugyan már, ne ígérgess! Te fiatal vagy, s előbb-utóbb elhagysz. De az időpontot én akarom eldönteni! Megértetted?

Francisca nem mert ellenkezni, ezért lehajtotta a fejét s halkan suttogta: 
- Mindent úgy teszek, ahogy akarod.

- Szóval majd bemutatlak Jamesnek, aztán elmondom mi lesz a feladatod. De ha bárkinek is beszélsz erről, megkapod a magadét! Persze, néhány dolgot meg kell tanulnod az ékszerekről, de hát te nem vagy buta, jó eszűnek ismerlek.

Antonio már régebben eldöntötte, hogy James mellé a csempészéshez segítőtársnak oda küldi Franciscát. A részleteket még nem dolgozta ki, de abban biztos volt, hogy az egyiptomi és az olasz bemutatón a valódi és a hamis ékszerek kicserélésénél sokat segíthet egy csinos lány.

Lindát is megrázta kolléganője, Susan eltűnése. Egész nap szétszórt volt, s Amandának többször kellett figyelmeztetnie, mert hol a gyógyszert, hol a leleteket felejtette el bevinni a kórtermekbe. Anne nővér sem koncentrált a munkájára. Mindannyian rémültek és egyben kétségbeesettek voltak, még Amanda sem hozta a szokott formáját, mert két ízben sem cserélte ki időben az infúziós palackot.

Linda alig várta, hogy este nyolc óra legyen, mert a főorvossal úgy beszélték meg, akkor találkoznak az irodája melletti kis szobában. Ahogy múlt az idő, a lány egyre szenvedélyesebben szerette a férfit, aki mintha kevesebb időt szándékozott volna a fiatal nővel tölteni.

Pedig amikor együtt voltak Linda még a gondolatait is leste.

Amikor végre befejezte munkáját az osztályon, felment a szobájába. Kicsit lepihent, de állandóan az óráját leste, mikor láthatja ismét Tomot. Mielőtt elindult a főépületbe, óvatosan körülnézett és egy előre elkészített kórlap-csomót vett a kezébe, hogy legyen alibije, ha véletlenül valakibe belebotlana, amikor éppen besurran az igazgató irodájába.

Ám erre nem került sor, mert a klinika személyzete vagy dolgozott az osztályon, vagy lent a társalgóban vitatták Susan eltűnését.

Linda szinte repült a férfi karjaiba, aki forrón megcsókolta, majd kulcsra zárta az ajtót.

- Annyira hiányoztál, drágám - viszonozta Tom a lányból áradó szenvedélyt. - De a jövőben jobban kell vigyáznunk, főként azért, mert a zsaruk érthetően nem zárták le az ügyet, s bármikor betoppanhatnak.

- Szóval nem szeretsz? - torzult el Linda arca, s megjelent a szemében egy fura fény. - Pedig tőlem csak a halál választ el! Soha nem engedlek...

- De Linda, hiszen tudod, hogy feleségem van, s nem akarok elválni. Katy nem érdemelné meg tőlem, megbízható társam.

- Ezek szerint én nem vagyok az... Én csak az ágyadban vagyok jó neked!

- Jaj, ne butáskodj! Nem így gondoltam! De hát te egy fiatal lány vagy, aki ha visszamész Amerikába, megtalálod a férjed, később gyereket szülsz...

- Elfelejtetted, hogy orvos akarok lenni! Az utóbbi időben nem is segítesz nekem.

- Kicsikém - kezdte vetkőztetni a férfi. - Te is látod, hogy az elmúlt napokban felbolydult az egész klinika. Persze, segítek, mindenben segítek neked! Én is szeretném, ha elvégeznéd az egyetemet, de most minden percem be van osztva. Ezt a kis időt is nehezen szakítottam ki...

- Katy áll közénk! Érzem én, ne is tagadd!

Közben Linda még szorosabban hozzábújt a férfihez, lassan simogatni kezdte, közben becéző szavakat suttogott neki. Tom teste lángba borult és szenvedélyesen magáévá tette a kitárulkozó testet.

- Nem adlak senkinek! Te az enyém vagy! Most és mindörökké! Imádlak Tom! Egész valómmal csak a tied vagyok - fonta át lábával és karjával a férfi testét, s légzése, mozgása felgyorsult, újabb tüzet élesztve Tomban, aki nem tudott ellenállni a szenvedélynek.

Tom King igazgató és Patrick Nitti adjunktus éppen a moribund szobában fekvő betegek kórlapjait nézték át, amikor Mohamed Muti százados és Hasszán Abu a nyomozók főnöke érkezett meg Hurghadából.

- Rossz hírt kell közölnöm önökkel - kezdte a százados, miközben a titkárnő által felszolgált üdítőbe kortyolt.

- Minden erőnket bevetettük, mint a doktor urak is tudják, a televízióban, a rádióban és az újságokban is megjelent a hír Susan Hamilton eltűnéséről, azonban semmi nyom nem akadt. Az Alapítványuk által felajánlott tízezer dolláros jutalom, amely a nyomravezetőnek járna, sem volt eredményes.

- De miért? - szólt elgondolkozva Patrick.

- Egyszerű a magyarázat. Több mint száz bejelentés érkezett, amikor a pénzjutalmat nyilvánosságra hoztuk. Ám kiderült, hogy mind-mind vaklárma volt. Természetesen folyamatosan jelezzük a kairói főkapitányságnak a fejleményeket, és ők a maguk követségének. Ma reggel is beszéltem a kairói főnökömmel, s miután e pillanatban sajnos semmit nem tudunk tenni, így - kicsit megrezzent a hangja - abbahagyjuk a munkát. Ez nem jelenti azt, hogy lezárjuk. Ha bármi a tudomásunkra jut, ismét folytatjuk.

- Nem értem! Barbara és Susan is, megfontolt teremtések voltak. Mindketten itt éltek közöttünk, nem ismertek senkit ebben az országban. Akkor kinek és milyen érdeke fűződött ahhoz, hogy eltüntesse őket? Mert ha gyilkosság lenne, akkor holttestet kellett volna a rendőröknek találniuk - szólt a doktor.

- Igazgató úr, ez sem egyértelmű, sajnos – válaszolt a százados. - Nem kívánom részletezni, de a sivatagban, a tengerben, és még számos kietlen helyen megölhette valaki a két nőt, s a holttestet elsüllyeszthette. De az is elképzelhető, hogy mindkettőjüket elrabolták és valamelyik arab emírségbe hurcolták. Még variálhatnám a lehetőségeket, de ezzel sem jutunk előbbre. Mindenesetre az a javaslatom, hogy a kórházban szigorúbb biztonsági előírásokat kellene életbe léptetni, s főként esténként nem engedném a női munkatársakat egyedül kimenni a kapun! Természetesen ez az igazgató úr hatáskörébe tartozik, én csupán javaslatot teszek. Azonkívül talán az önök alapítványa némi pénzzel megoldhatná, hogy mindenhol videokamerák működjenek. Így egy központi teremből pontosan látni lehetne, ki hol tartózkodik.

- Ez a magánlakásokra is érvényes lenne? - vágott közbe Patrick, akinek nem tetszett az ötlet.

- Azt hiszem ez felesleges. De én nem értek a videóhoz. Erre nálunk is külön szakemberek vannak, nem szólva az önök legmodernebb technikájáról, amely vetekszik a japánokéval. Nagyon remélem, hogy itt a klinikán több bűnügyben nem kell nyomoznunk, de a biztonság kedvéért egy-egy emberem éjjel-nappal itt tartózkodna egy darabig, ha erre igényt tartanak. Mi ezt megszervezzük, de a kórházban ezt talán nem kellene közölni. A munkatársam nyitva tartaná a szemét és mindengyanús momentumot azonnal jelentene.

- Hát... nem is tudom... mi lenne a helyes - gondolkozott hangosan az igazgató. - Neked mi a véleményed, Patrick? - fordult az adjunktushoz.

- Szerintem a video felszereléséhez szükséges pénzt az alapítvány nem engedélyezné, mert ez nem egy dollárba kerülne. Így is rengeteget adtak a gyógyszerekre, a kutatásokra, nem szólva a betegek ellátásáról, a mi fizetésünkről, tehát lényegében az egész intézmény működtetéséről. Így azt tartanám célravezetőnek, hogy a százados emberei úgynevezett biztonsági őrséget adnának, és ezt őszintén meg is mondanánk a klinika dolgozóinak. Ebben az esetben én jobbnak látom az egyenes utat. Miután két kolléganő eltűnt, így senki sem csodálkozik majd, ha a hurghadai rendőrség egy-egy embere időnként hol itt, hol ott felbukkan.

- Igen, igen - jól látod Patrick. - Százados úr, a kollégámnak igaza van, ez lenne a legjobb megoldás. Akkor megbeszélhetnénk a részleteket?

Még legalább két órán keresztül latolgatták a variációkat, végül megállapodtak abban, hogy másnap már az első biztonsági ember megkezdi munkáját. Utána alapos tervet dolgoztak ki egy hónapra.

Amikor Tom és Patrick egyedül maradtak, mindkettőjükön látszott, hogy elmerülnek gondolataikban. Végül Tom szólalt meg:

- Patrick, az utóbbi napokban olyan ingerültnek és főként idegesnek látlak, csak nem vesztetek össze Dianával?

- Nem egészen... bár van közöttünk némi nézeteltérés, hogy finoman fogalmazzak.

- Nem kívánsz beszélni róla?

- Hát... igen... talán... igen. - Az adjunktus néhány szóval beszámolt barátnője terhességéről, s arról is, hogy nem veteti el a magzatot, pedig Patrick nem akar apa lenni. - Tudod Tom, én már elmúltam negyvenéves, úgy érzem, betölti az életemet a munka. Egyszerűen nem akarom lekötni magam, feleségnek és gyereknek szentelni a szabad időmet. Egyébként is, elhatároztam, ha itt lejár a szerződésem, pályázatot adok be a bostoni rákkutató központhoz, ott szeretnék majd a későbbiekben állást vállalni, ha sikerül. Nemrég olvastam, hogy nemzetközi stábbal fog működni a világ legnagyobb ilyen jellegű tudományos fellegvára, amelyet két év múlva adnak át.

- Igen, erről én is hallottam már. Elég érdekesnek tűnik a központ felállítása, mert nyolcvan százalékban kutatás folyik ott, s húsz százalékban főként agydaganatok gyógyítása. Megértelek, hogy egy ilyen újszerű és gondolom kiválóan felszerelt intézményben kívánsz dolgozni, s a munkádban zavarna a család. Bár ez utóbbi nem egyértelmű, hiszen Diana is orvosnő s nem tudom elhinni, hogy a hivatását felcserélné a gyerekneveléssel. A kettőt remekül össze lehet egyeztetni! Bár Katynek lenne gyereke! Én lennék a legboldogabb a világon. Nagyon vágyódom egy fiúra, és sajnos felettem is elfutnak az évek. De Katy hallani sem akar gyerekről. Állandóan azt hangoztatja, mi már erről lekéstünk... Nem tudom meggyőzni. Újabban olyan megszállottan csinálja ezt az ékszertervezést, mintha a betevő falatjához kellene a pénz.

- Én azt hiszem Tom, hogy a feleséged imádja ezt a munkát, és itt bőven van ideje kigondolni és megvalósítani egy-egy szép kompozíciót. Egyet nekem is megmutatott, tetszett. De visszatérve az én gondomra, mikor Diana megtudta, hogy ellenzem a magzat megtartását, dühös lett, elkeseredett, és azóta nem áll szóba velem.

- Hagyd egy ideig őt, ezzel neki kell megbirkóznia. De Patrick te se vesd el az ötletemet, hogy tartsátok meg a kis jövevényt, barátkozz meg a gondolattal.

Katy már éppen összerakta a rajzpapírjait és megállapodott néhány módosításban Zamelek úrral, amikor a hátsó helyiségből elővánszorgott Iris. Arca halottsápadt volt, folyt róla a verejték, teste összegörnyedt és igyekezett kifelé az üzletből.

- Tűnj már a szemem elől - kiabált rá az ékszerész - utálom, amikor egy lány ilyen csapzott.

- De uram - szólt ingerült hangon Katy - ön nem látja, hogy Iris beteg? Gyere csak ide - fordult a lányhoz. - Mondd, mi bajod van?

- Semmi... semmi... nagyon fáj... a gyomrom...vagy nem is tudom... itt - mutatott a hasára a lány.

- Ugyan már ne nyafogj! Elegem van belőled - próbálta kituszkolni Irist az üzletből Zamelek.

- Kérem, hagyja őt! Én már úgyis indulok, beviszem a klinikánkra, ott megnézi egy orvos. Látszik rajta, hogy beteg - hozzálépett és megfogta a homlokát. - Te jó ég! Iris, magas lázad lehet.

- Asszonyom, nem kell őt sehova vinni. Itt a városszélén van a szegények orvosi rendelője, oda bárki bemehet, és ingyen kezelik - szólt az ékszerész.

- Nem igaz! Nem így van! Kell a biztosító papírja! - kiabált közbe a lány. - Nekem semmim sincs... nem fogad a doktor és meghalok - suttogta Iris, akin látszott, hogy a fájdalmai erősödnek.

- Induljunk, kérem Zamelek úr, segítsen nekünk - fogta meg Katy a lány karját, és vitte az autója felé.

Iris összegömbölyödött hátul, és halkan nyögdécselt. Az asszony gyorsan hajtott, még félóra sem telt bele, már a klinika kapuján vitte be a beteget. A folyosón Amandát pillantotta meg először.

- Légy szíves, szólj az egyik orvosnak, ez a lány rosszul van, kérem, valaki vizsgálja meg.

- Katy, honnan hoztad? Van beutalója?

- Majd később mindent tisztázunk, szólok Tomnak is.

Ed Boner doktor érkezett elsőnek. Bevitette Irist a vizsgálóba és percek alatt megállapította, hogy appendicitise van. - Te jó ég - gondolta - most mit csináljak vele? - Itt nincs műtő, viszont a beteget nem lehet szállítani... - A telefonhoz lépett és az adjunktust kereste. Néhány szóban elmondta a kázust, s azt is, nem tudja, mit tegyen.

- Máris megyek - tette le a kagylót Patrick. Valóban pillanatokon belül megérkezett. Ő is megvizsgálta Irist, majd határozott hangon kiadta az utasításokat:

- Ez nemcsak hogy vakbélgyulladás, hanem megítélésem szerint percek alatt perforálódhat is! Nem várhatunk egy pillanatot sem, azonnal operálni kell. Nagyon kezdetleges a felszerelésünk ehhez, de akkor is megkíséreljük, egyébként, ha átszállítanánk másik kórházba, vélhetően az úton meghalna. Így - fordult Ed Boner felé - készíts elő az egyik vizsgálóban mindent, amit csak lehet, főleg az összes peánt és kochert szedd össze, tedd egy edénybe, önts rá alkoholt és gyújtsd meg.. Más sterilizálási lehetőségünk nincs. Utána gyere azonnal Amandával együtt bemosakodni, valahogy majd csak megcsináljuk hárman.

Közben a fekvő Iris arca eltorzult a fájdalomtól, görcsei fokozódtak, és ahogy az adjunktus rátette a hasára a kezét érezte, hogy az dob kemény. Intett a nővérnek, hogy a lányt máris vigyék át a másik vizsgálóba, ő maga pedig levette köpenyét és Boner doktorral együtt megkezdte a bemosakodást.

- Amanda, hozzon a gyógyszerszekrényből egyszázalékos Lidocaint, és fiziológiás sóval hígítsa fel negyedszázalékosra. Kérek egy ampulla morfint és egy ampulla Pipolphent egy fecskendőbe felszívni, és adják be neki vénásan.

Boner befecskendezte a koktélt, Iris teste másodperceken belül ellazult, vonásai kisimultak.

- Csak egy-két tűszúrást fogsz érezni a hasadon, ne ijedj meg tőle, a többi már semmi - szólt az adjunktus a lányhoz.

Nitti infiltrálta a műtéti területet, majd határozott mozdulattal nyújtotta kezét a szikéért.

- Csak nyolc peánt és kochert sikerült összeszednem- szólt halkan Boner doktor.

- A nagyobb ereket csípd le, a kicsiket én majd koagulálom, mert elektrokautert találtam.

Mintegy tizenöt perc alatt lejutottak az appendixig, mely valóban vörhenyesen duzzadt volt és már meglehetősen nekifeszült a bélfalnak. Néhány perc alatt eltávolították a féregnyúlványt és hozzáláttak a réteges sebzáráshoz.

- Kristályos penicillint kérek, legalább tíz ampullát. Beleszórjuk egy részét a hasüregbe, a másik részét pedig a hashártya és az izmok alá. Az izolálási technikánk a körülmények miatt úgysem volt tökéletes, nehogy valami fertőzést kapjon.

- Látod Ed, utoljára medikus koromban csináltam ilyet, akkor is csak asszisztensként. Jól megizzasztott ez a kislány! De okos volt Katy, hogy behozta, mert lehet, hogy már nem is élne.

- Nekem sem volt könnyű - válaszolt Boner doktor - mert életemben csak könyvekben láttam, hogy kell bőrvarratot csinálni.

Közben King is megérkezett, akit a kutatóknál ért utol a felesége és mindent elmesélt.

- Mi van gyerekek? - fordult a kollégák felé. – Már műtétre is berendezkedünk? No, félre a tréfával, örülök, hogy nem haboztatok, mert életveszélyről volt szó. Bevallom nekem is reszketett volna a kezem a szikével, mert én sem sebészkedtem sohasem.

- Melyik szobába helyezzük el a beteget? – fordult Amanda az orvosokhoz.

- Ahol hely van - szólt King doktor.

- Hát éppen ez a gond, mert egyetlen üres ágyunk sincs e percben - szólt a főnővér. - Az a javaslatom, hogy esetleg a nővérszobába rakjunk be egy ágyat, hiszen különös kezelésre nem szorul, holnap már gondolom fel is kelhet, ugye adjunktus úr?

- Természetesen, hat nap múlva varratot szedünk, s utána mehet is haza. Hova valósi a kislány? Én úgy csöppentem ebbe bele, mint Pilátus a krédóba. Semmit nem tudok a körülményekről, csak annyit, hogy Katy hozta be.

- A részleteket én sem ismerem - bólintott Ed - de nem is érdekes, fő, hogy a beteget megmentettük.

James az asztalra borította a köveket. Bedelleri aprólékosan megvizsgálta a rubinokat, egyenként, mikroszkóp alatt ellenőrizte a korundok növekedési sávját, a zárványokat. Az egyiknél észrevette, hogy Perez doktor valószínűleg erős olajozást alkalmazott, s ezzel tüntette el a kő repedéseit.
- Ez nem jó - tette félre. - A szakember azonnal észreveszi a hamisítványt. De a többiek megfelelnek a céljaimnak - mosolygott sejtelmesen Antonio.

- Mi a következő lépés? - kérdezte James kíváncsiskodva.

- Számodra fiam, nem sok. Láss hozzá az egyiptomi kiállításunk munkáihoz! Ugye bejelentetted, hogy a te céged és az én vállalatom részt vesz rajta? Kitöltötted a lapokat?

- Igen. Mielőtt Hurghadába mentem a kövekért, mindent elrendeztem. A nemzetközi aukción és bemutatón két-standot foglaltam le. Ugye ez így megfelel?

- Rendben. Viszel magaddal egy lányt is és néhány alapvető dologra megtanítod.

- Jézusom! Ez meg mit jelent? Csak nem egy csajt akarsz a nyakamba varrni, aki ellenőriz engem?

- De szamár vagy! Erről szó sincs! Segít neked a kövek cseréjében.

- Ezt nem értem, milyen cseréről van szó? Én nem szállok bele sötét dolgokba! Az én kezem tiszta!

- Hogy oda ne rohanjak! Mióta lettél ilyen kis finnyás? Te is benne vagy a hamisításban, nyakig fiacskám, nyakig! Nem értelek! Eddig jól éltél Kairóban és én innen New Yorkból segítettem neked, hogy menjen az üzleted. Most hirtelen mindezt elfelejtetted? Ejnye, ejnye! De rövid a fiatalúr memóriája, ezt én nem kedvelem! No, térjünk csak vissza Franciscára, mert őt kell néhány alapvető ismeretre megtanítani. De erről később beszéljünk még, majd akkor behívom őt. Most látni szeretném a Katy King tervei alapján készített ékszereket.

- Sajnos rövid volt az idő, kevés készült el belőlük. Az asszonynak meglehetősen összetettek a kompozíciói. Sok drágakövet kíván alkalmazni, de a figurái érdekesek.

Ezzel táskájából óvatosan elővette a finom bársonyba csomagolt készletet.

Keresztapja elmerengve nézte és fogta kézbe az aranyláncot, közepén Ozirisz alakjával. A halottak királyaként tisztelt isten szeme gyémántból készült, süvegje pedig rubinból. Letette maga elé az asztalra. A gondosan megmunkált aranykarkötőt vette fel, amely madártollalakban fonódott össze Maat istennő jelképeként. Végül az aranyba foglalt szkarabeuszbogárral díszített gyűrűt forgatta.

- Hát ezek valóban mesterművek - nyugtázta Antonio. - Remekül lehetne ezeket itt az én hálózatomon keresztül értékesíteni. Ehhez azonban nagy mennyiség kellene, ez semmi! Ha pedig sorozatban legyártatnám, akkor kevesebbet keresnék rajta - vakarta meg fejét Bedelleri.

- Nekem az a véleményem, hogy esetleg egyszerűbb kompozíciókból lehetne százdarabos szériát csináltatni, néhány különlegesből pedig egyedi ékszereket. Sőt, még kicsit antikolni sem ártana, s úgy eladni itt Amerikában, mint a most feltárt királysírok egyikéből előkerült eredeti másolatát...

- Az ötlet nem rossz, de ehhez idő kell. Meggondolom ezeknek a különleges ékszereknek a gyártását, de ezt mindenképpen itt, az én szakembereim készítik majd el. Te a jövőben csak a rajzokat juttasd el hozzám. A többit bízd rám!

- Csak nem akarsz kihagyni ebből a buliból? Én is jót kaszálhatnék rajta.

- James, kaszálsz te így is éppen eleget! Lassan a fejed be száll a dicsőség! Ez pedig káros... igen káros...

- De drága keresztapám! Elfelejted, hogy Katy Kinggel én állapodtam meg! Az egész az én ötletem volt, eleinte neked nem is tetszett!

- Ez igaz. Az asszony valóban ügyes kezű és dús fantáziájú teremtés lehet, érthet a művészettörténethez is, látszik a kompozícióin. Egyébként James, a közeljövőben igen sok munkád lesz a kiállítás megszervezésével, a hamisítványok eljuttatásával. Beszéltem telefonon Perez doktorral, a következő szállítmányt várhatóan tíz nap múlva hozhatod. Franciscát pedig néhány alapfogalomra kell megtanítanod.

- Hova vigyem a csajt, Hurghadába vagy Kairóba?

- Most Hurghadába, mert Zamelek mellett sokat tanulhat.

- Mit mondjak az ékszerésznek, miért alkalmazom a lányt, akinek fogalma sincs sem a szakmáról, sem az üzletről? A végén, még hülyének néz a fickó.

- No, most már elég! Majd én beszélek Zamelekkel telefonon, s mire megérkeztek, ő már tudja a tennivalóját. Vagy elfelejtetted, hogy ő is az én emberem?

- Nem, dehogy. Csak nem örülök egy újabb csajnak.

- Hogyhogy újabb? Tudomásom szerint ez ideig még senkit nem küldtem hozzád.

- Jaj, nem így értettem. Elnézést keresztapám, de nyilván fáradt vagyok a sok rohangálástól, s nem mérem fel reálisan a helyzetem.

- Ez már beszéd! Most behívom a lányt, hogy megismerd.

Rövid idő elteltével Francisca belépett. Hosszú vörös haja a vállára hullott, égszínkék szeme tágra nyílt meglepetésében, amikor a jóképű, magas, sportos testalkatú, barátságos tekintetű James Wood bemutatkozott.

- Ülj le Francisca - szólt kimérten Antonio. - A keresztfiam magával visz Egyiptomba, pontosabban szólva Hurghadába és ott belekóstolsz egy ékszerüzlet menetébe.

- Jaj, én úgy félek - mondta szorongva a lány. – Nem értek ehhez.

- Azért segít Zamelek úr, a hurghadai ékszerüzlet szakembere.

- Övé az üzlet?

- Hát nem egészen. A keresztfiam a tulajdonos, de én is benne vagyok csendestársként.

- Nem kell félnie, kisasszony - kapcsolódott a beszélgetésbe James - én is sok mindenben segítek majd.

- Hol fogok lakni, s meddig maradok ott?

- Néhány hétig leszel az üzletben. James vesz ki neked egy olcsó szobát, utána együtt mentek Kairóba. De erről még kár beszélni. Egyébként is az a tervem, hogyha véget ért az egyiptomi kiállítás és aukció, gyakorta mész majd James társaságában Hurghadába és néhány ékszert hozol onnan hozzám. Azután még Olaszországba is vele tartasz.

- Nekem ez így egy kicsit komplikált, nem nagyon értem miről van szó - szeppent meg Francisca.

- Többet most nem is kell tudnod. Kapsz tőlem ezer dollárt, ami fedezi a költségeidet. Ha bármi váratlan kiadás felmerül, James elintézi. De ne légy költekező! Majd elszámolsz a pénzzel! Most menj, csomagolj, mert egy óra múlva indultok. Már a repülőjegyed is megvan. Most még néhány részletet tisztázok a keresztfiammal.

Lange doktor kollégája, Kevin Herd felkérésének eleget téve konzultatív vizsgálatot folytatott egy hatvan év körüli idős férfinál. A beteg már hónapok óta az osztályon feküdt, valamennyi laboratóriumi, röntgen és izotópos vizsgálat egyértelművé tette, hogy inoperábilis renális tumorja van, mely minden kezeléssel dacolt. Most már válságosra fordult az állapota.  Lange az összes eddigi leleteit gondosan átnézte, maga is megvizsgálta, végül bólintott s kihívta a folyosóra kollégáját.

- Nézd Kevin, teljesen azonos a véleményem a tieddel és King főorvoséval. Ebben az esetben már kizárólag a fájdalomcsillapításra lehet törekedni, hiszen ti mindent megpróbáltatok, mint láttam, eredménytelenül. Nekem az a javaslatom, hogy Tommal beszélhetnénk arról, hogy az általunk kifejlesztett és jelenleg még betegen nem kipróbált molekulát alkalmazhatnánk! Semmiképpen nem árthatunk vele a páciensnek, hiszen az állapota olyan, hogy két, legfeljebb három nap múlva úgy is exitálni fog.

- Mondd Martin, mi ez az új vegyület? Én csak felületesen hallottam róla. Úgy tudom, hogy még csak szövettenyészeten próbáltátok ki.

- Valóban így van. E pillanatban-Angliában végzik az állatkísérleteket a vegyülettel, mely egy triciklikus molekula. Volt egy igen toxikus oldallánca a harmadik gyűrűn, ezt azonban kémiailag leszakítottuk. Nagyon aktívnak bizonyult in vitro és szövetkultúrákon a renális tumorok növekedésének gátlásában.

- Martin, hiszen ez nagyszerű lenne. Ha bebizonyosodik, hogy in vivo is így reagál, óriási felfedezést tettetek! Még bekerülsz a Nobel-díjasok közé...

- Persze, persze, csakhogy ettől még kissé odébb vagyunk. Kevin, annyi álmatlan éjszakámon töprengtem ezen a molekulán... Szeretnék már valamit felmutatni az életben, hiszen az ötödik évtizedemet is betöltöttem, s eddig csak a kísérletek útvesztőjében haladtam, de igazi felfedezést nem értem el.

- Felhívom a főnököt, hogy jöjjön át ide, konzultálni szeretnénk vele - szólt halkan Herd doktor.

- Akkor, szólj már légy szíves Mike Pereznek, mégis csak ő a biokémikus. Ha elhatározzuk a vegyület alkalmazását, ki kell számolnia a humán dózist is, hiszen eddig erre nem volt szükség.

King főorvos és Perez biokémikus szinte egyszerre értek a kórteremhez.

Martin és Kevin röviden ismertették a kázust és felvetették, hogy megkísérelnék az új molekula alkalmazását, bár még az állatkísérletek eredményéről sem tudnak semmit, de a beteg állapota olyan, hogy nincs vesztenivalójuk.

Mikor King főorvos ezt meghallotta csak csóválta a fejét.
 Hát bizony, ez etikailag nehéz kérdés. De ha arra gondolok, hogy esetleg az egész emberiség számára hasznos eredménnyel járhat a kísérleti adagolás, akkor igen a válaszom.

- Légy szíves, Mike - fordult Lange beosztottjához - gyorsan számold ki a hozzávetőleges humán dózist. Javaslatom, hogy a számított értéket felezzük meg és napi kétszeri adagban ennyit adjunk a betegnek. Perez rövid számítás után megszólalt: - Kétszáz milligrammot biztonságosnak tartanék, eddigi ismereteink alapján.

- És mi a beadás módja? - kérdezte Herd.

- Elképzelésem szerint az arteria renalisba kellene adni, ettől várhatnánk a legjobb eredményt. Persze, ez technikailag nem lesz egyszerű, de ha másként nem megy, csinálunk egy retrográd pyelográphiát. A festett artériát röntgen alatt megtaláljuk.

- Igen ám - szólt közbe King főorvos - csakhogy naponta kétszer nem csinálhatunk a betegnél pyelográphiát azért, hogy a gyógyszert beadjuk! Azt javaslom, hogy adagoljuk az artéria femoralisba, így rendkívül gyorsan a veséhez jut a vegyület. Ezt az artériát a combhajlatban tapintással könnyen megtaláljuk.

Mindannyian helyeslőleg bólintottak. Tíz perc sem telt bele Lange doktor már felhozott a laboratóriumból néhány ampulla fehér port. Ezek közül egyet Herd doktor feloldott öt milliliter desztillált vízben, ujjával kitapintotta a beteg artériáját a combhajlatban, és óvatosan behatolt a tűvel.

- Figyeljetek rám - fordult King doktor a kollégák felé. - Naponta legalább kétszer kérek részletes beszámolót a beteg állapotáról, s ha valami rendkívüli történik, akkor azonnal. Szorítok a sikeretekért!

Diana belépett Paulához a kórterembe, az ágyhoz, húzott egy széket és kedvesen kérdezte: 
- Ugye, valamivel jobban érzed magad? Ma elvégezzük a csontvelő kenetek utolsó ellenőrzését, és ha az eredmény olyan kedvező, mint ahogy reméljük, megkezdjük a transzplantációt.

- Nagyon fog fájni?

- Nem kell aggódnod, mert a beavatkozások előtt minden esetben érzéstelenítjük a sternumot. Így legfeljebb egy apró tűszúrást érzel, illetőleg utána meglehetősen kellemetlen és erős fejfájás várható.

- Doktornő, ez már semmi az eddigiekhez képest - legyintett Paula.

- Ezzel egyidejűleg új gyógyszert is adunk, a Methot-rexatot, ennek azonban nincsenek olyan kellemetlen mellékhatásai, mint az eddigieknek. Úgy gondoljuk, hogy hetenként egyszer fogsz csontvelő transzplantációt kapni, a gyógyszert pedig naponta kétszer.

- Sugárzás most nem lesz?

- Nem, ez esetben már nem szükséges, hála az égnek nagyon szépen javulsz! Valamennyien őszintén bízunk a teljes gyógyulásodban.

Paula szeméből potyogni kezdtek a könnycseppek.

- Miért sírsz most, amikor már kezdünk egyenesbe jönni? Hidd el, nem vigasztalni akarlak, de a valóság az, hogy szépen gyógyulsz.

- Már olyan nehezen bírom elviselni ezt az egészet! Miért is kaptam a sorstól mindezt? - zokogott fel Paula.

- Kedvesem - simogatta meg a lány fejét szeretettel az orvosnő - később talán annál több jót kapsz. Kérlek, légy türelmes, mert sajnos még kemény hetek állnak előttünk.

- Meggyógyulok én valaha?

- Csaknem teljesen biztos vagyok benne. De ne sírj, mert azzal úgysem segítesz! Mesélj, beszéltél ma apáddal telefonon?

- Még nem hívott, este nyolcra várom a jelentkezését.

- Nagyszerű, ügyeletes leszek, ha akarod az én szobámba is bejöhetsz, ott zavartalanabbul tudsz beszélni, mint a többiek előtt.

Diana még egyszer kedvesen a lányra nézett, majd bólintott és átment a négyes kórterembe, ahova előző nap hoztak be egy fiatal férfit, aki a híres szállodatulajdonos egyetlen gyermeke volt. A Hajnalcsillag tizenkét-emeletes luxus hotel, a Sheraton szomszédságában fekszik a hurghadai tengerparton, s a helyiek büszkék arra, hogy amerikai cég építette fel. A fiatalember Amerikában végzett jogi egyetemet, s hazaérkezése után apja be akarta venni az üzletbe. Az utóbbi időkben azonban többször előfordult, hogy néhány napig tartó sárgasága volt és gyomor körüli fájdalmakról panaszkodott, melyek néha a hátába is kisugároztak.

Sandors doktornő nagyon alapos fizikális vizsgálatot végzett és részletesen kikérdezte a beteget tüneteiről.

Diana másnapra feljegyzett a kórlapjára jó néhány laboratóriumi kontrollt, a vérképen kívül, vércukor, glucose tolerantia, secretin teszt és CA 19 vizsgálatokat. Teljes tápcsatorna röntgenfelvételt és CT-t kért a hasnyálmirigyről.

- Holnap reggel levesznek magától egy csomó vért, utána röntgenre és izotópra megy. Majd ha kész lesznek a leletek, King főorvos úr és Nitti adjunktus úr dönt a kezeléséről. Mikor jön be ismét az édesapja? Vele is szeretnék beszélni, ha már felállítottuk a biztos diagnózist.

- Ma is volt már itt, s tudomásom szerint az igazgató úrral találkozott. Önt is kereste doktornő, de nem találta.

- Valószínűleg a lakásomban lehettem, mert néhány percre átszaladtam.

Amikor az orvosnő kijött a fiatalembertől, a fizikális vizsgálatok és az eddigi leletek alapján nem tudta biztosan, hogy feltevése helytálló-e. Eldöntötte, hogy bemegy az orvosi szobába és pihen néhány percet, mert ismét erős szédülést és émelygést érzett.

Valamivel később nyílt az ajtó és Patrick lépett be.

Amint meglátta Dianát, azonnal tudta, hogy az asszony rosszul van, mert sápadtsága szembetűnő volt.

- Segíthetek valamiben? Talán gyógyszert kellene bevenned. Fáj a fejed? Vagy...

- Kérlek, ne folytasd! Semmi bajom nincs, kicsit émelygek, de hát ez természetes állapot. Ne nézz rám ilyen sajnálkozóan.

- Diana, látom, kerülsz, pedig én szerettem volna beszélni veled. Sokat gondolkoztam a gyereken, s szeretnélek rábeszélni, még nem késő, hogy vetessük el a magzatot. Egyikünk sem ifjú már, mindkettőnknek fontos a munkája és a jövője.

- Kérlek Patrick, hagyd abba! Megmondtam már neked, a gyereket felnevelem egyedül. Nem kérek, és nem fogok a jövőben sem kérni tőled semmit, csupán annyit, hogy hagyj magamra. Ügyeletes vagyok és csak néhány percre dőltem le. Tudom ezt sem szabad, de meglehetősen szédültem. De már kutya bajom sincs – igyekezett úgy felkelni a kanapéról Diana, hogy frissnek tűnjék. Ám Patrick észrevette, hogy gyenge, ezért mellé lépett, átölelte és forrón megcsókolta. - Drágám! Szeretlek! Nagyon szeretlek! Kérlek, ne nehezítsd meg a kettőnk jövőjét.

- Patrick - suttogta könnyeivel küszködve az asszony. - Megtartom a gyerekemet, te lemondasz róla, ehhez jogom van. De azt nem várhatod el, hogy én is ezt tegyem. Felnevelem egyedül. Ez az utolsó lehetőségem, hogy gyerekem legyen. Mindig is vágyódtam utána, most nem engedek az elhatározásomból. Remélem ezek az enyhe kis rosszullétek is megszűnnek, és végig dolgozni tudok. De ez nem a te gondod, én mindent megszervezek. Egyébként eldöntöttem, hogy Tomnak elmondom az állapotomat, ő segíteni fog nekem. Kevesebbet szeretnék éjszakázni, főként a terhességem végén. Tom nemcsak kiváló orvos, hanem csodálatra méltó egyéniség is. Amikor Bostonban a főnököm volt tapasztaltam, mennyire segítőkész mindenkivel.

Patrick szó nélkül sarkon fordult és kiment. A lelke mélyén érezte, hogy Dianának igaza van, de mégsem tudta rászánni magát, hogy beleegyezzen a szülésbe.

A nagyvizit ma tovább tartott, mint egyébként, mert Tom King jó néhány betegnél hosszabban időzött. A teljes stáb kísérte, s Amanda nővér után Linda lépkedett.

Dühös volt, mert a vizit kezdete óta az igazgató főorvos rá sem pillantott, mintha nem is létezne. Szíve szerint megölte volna a férfit, aki a kórlapokat és a leleteket vizsgálva csupán az orvosokhoz és időnként Amandához szólt.

- Mi vagyok én? - tépelődött a lány. - Semmibe sem vesz, a többiek előtt igen gondosan titkolja érzelmeit. Nyilván Katy miatt. Ezt nem hagyhatom annyiban! Az asszony, az egész klinika tudja, csak a rajzaival törődik, én pedig szeretem Tomot. Milyen más lenne az élete, ha engem venne feleségül... De látom, rám sem tekint, mintha nem léteznék.

Majd azt vette észre, hogy Amanda rázza meg kissé a vállát: 
- Linda mi van veled? Már másodszor kérem, hogy azonnal hozzál a gyógyszerszobából Ringer infúziót! Nem figyelsz rám? Nitti adjunktus szólt, ez sem zavart? Hol jársz gondolatban? Ebből még baj lehet. Na, igyekezz!

- Megyek már... megyek már... - sziszegte fogai között a nővér. - De, sokáig te sem parancsolgathatsz nekem! - mormogta. Szerencsére ezt még a mellette álló főnővér sem hallotta meg.

Amikor a nagyvizitnek vége volt és a moribund szobákban is befejezték az ellenőrzést, Linda a főorvoshoz lépett: 
- Elnézést igazgató úr, de szeretném, ha most azonnal fogadna, sürgős mondanivalóm lenne.

Tom meglepődött és ideges lett. Egy pillanatig csak mereven nézte a nővért, majd így szólt: 
- Rendben kisasszony, még lemegyek a laboratóriumba, negyedóra múlva a szobámban leszek, jöjjön fel.

Linda megdicsőülten nézett Tomra, aki azonnal az adjunktussal kezdett beszélni, hogy leplezze zavarát.

- Mondd csak Linda, mióta szokás, hogy a szolgálati utat megkerüli egy nővér, és ha valami baja van, egyenesen az igazgatóhoz fordul? - kérdezte Amanda meglehetősen ingerült hangon.

- Ugyan már, magánügyben akarok beszélni az igazgatónkkal, neked ehhez semmi közöd, Amanda! Azt ajánlom, ne szólj bele a dolgaimba, mert rossz vége lehet...

- Na, ne fenyegess! Egyébként is, te egy kis kezdő vagy, s örülj, hogy a feledékenységedről, az utóbbi időben tapasztalható szórakozottságodról nem szóltam sem az adjunktus úrnak, sem az osztályos orvosnak, pedig megtehettem volna.

- Jobb, ha nem teszed - vágta oda Linda és elindult King szobája felé.
- Megáll az ember esze! Micsoda szemtelen fruska lett ebből a csendes lányból. Nem tudom, ki adja alá a lovat, de ennek nem lesz jó vége - fordult Diana felé, aki a kettőjük közötti vitának tanúja volt.

- Ugyan Amanda, hagyd az egészet! Annyira elzártan élünk itt, nyilván a fiatal, kezdő nővérnek sem lehet könnyű. Semmiféle szórakozási, kikapcsolódási lehetőség nincs. Meg kell őt is érteni! Bár én sem tudom, mit mondhat Tomnak, de nem is tartozik rám az egész!

Linda leült King igazgató előszobájában és néhány percet várt, amíg megérkezett a férfi.

- Tessék nővérke, fáradjon be - mondta hivatalosan, nehogy titkárnője észrevegyen valamit.

Amikor kettesben maradtak éles hangon szólt: - Linda, megőrültél? Mindenki tanúja volt, hogy beszélni szeretnél velem.

- Na és? Napok óta nem voltunk kettesben, annyira hiányzol, már aludni sem tudok, állandóan te jelensz meg álmomban - hozzálépett és forrón megcsókolta.

- Drágám! Bárki beléphet, jobban kellene vigyáznod!

- Nem érdekel senki és semmi... csak te... szerelmes vagyok... szerelmes... szerelmes!... Gyere, menjünk be a kisszobába csak néhány percre... érezni akarlak az ölemben!...

- Nem lehet, nem lehet, Lange doktor öt percen belül hozza a kutatási naplót! Majd legközelebb, kedveském.

- Akkor este kilenc órakor itt leszek.

- De ma nem érek rá.

- Félórára szabaddá tudod tenni magad, ha akarod. Értsd meg Tom, valami belső erő hajt, minden percben látnom kell, nélküled nem élet az élet számomra!

Az orvos egy pillanatra megdöbbent. Először érezte, hogy Linda bármire képes érte, s ez elrémisztette. 
- Úristen! Mibe keveredtem vénségemre! Valahogy ki kell másznom ebből, de még nem tudom hogyan...

Sandors doktornő elkísérte a vizsgálóba Paula Dort és Utrechtből érkezett édesapját. Tom King beszélt telefonon a holland építési vállalkozóval, amikor kiderült, hogy lányának autológ csontvelő-transzplantáció szükséges. A jómódú férfi azonnal kész volt átrepülni és saját csontvelőjéből adni lányának, miután a főorvos közölte, hogy így nagyobb remény van a gyógyulásra.

Az sem tartotta vissza, hogy elmondták neki, a csontvelő levétele meglehetősen kellemetlen és néhány napig erős fejfájással, rossz közérzettel járhat.

Mindkettőjüket fehér lepedővel letakart vizsgálóasztalra fektették, mellkasukat lecsupaszították, Amanda főnővér mellcsontjukat gondosan letörölte jódoldattal.

Sandors doktornő és a közben megérkezett főorvos egy-egy fecskendőbe Lidocain-oldatot szívott fel és a mellkasuk bőre alá fecskendezték.

- Diana, én megcsinálom Dor úr punkcióját, te pedig beadod Paulának. Rendben? - kérdezte Tom. Leült az apa mellé, finoman kitapintotta mellcsontjai széleit majd barátságosan így szólt:

- Ne aggódjon Dor úr, egy nyomást fog érezni a mellén és egy recsegő hangot hall, de mindezt semmi fájdalom nem kíséri.

Mintegy két perc múlva felemelte a csontvelővel telített fecskendőt és Diana felé nyújtotta.

- Most te következel - mondta Tom.

Az orvosnő igen gondosan kitapintotta Paula mellcsontját, megnyugtatóan rápillantott, majd egy határozott mozdulattal bevitte a trocart a sternumba. Paula is csak egy halk reccsenést hallott és úgy vélte csupán egy-két pillanat telt el, a nővér máris steril gézlapot tett a mellkasára, leragasztotta a parányi sebet.

- Hát ez igazán semmi sem volt, különösen az eddigiekhez képest, doktornő - szólt Paula.

- A kellemetlen fejfájás, ami ezzel a kezeléssel jár, csak egy-két óra múlva jelentkezik, de hidd el, az sem lesz kibírhatatlan. Most egy órát itt kell mozdulatlanul feküdnöd. Közben édesapádnál a főorvos úr folytatja a csontvelő levételét.

- Mondd csak Diana, szerinted, ha leveszek Dor úrtól még 10-15 milliliter csontvelőt az egyelőre elegendő lesz?

- Valószínűleg a teljes kezeléshez biztosított, de egy hónapra minden bizonnyal.

- Én bármikor szívesen átrepülök Hollandiából, ha szükséges. Paula a szemem fénye, és egyetlen vágyam az életben, hogy ismét egészséges legyen!

- Mikor megy vissza Dor úr? - kérdezte a főorvos.

- Néhány napig mindenképpen maradok, üzleti ügyeimet is úgy intézem. Szeretnék Paulával együtt lenni - nézett a szomszéd ágyon fekvő lányára.

- Javaslom, hogy egy napig sokat pihenjen, feküdjön, s csak utána jöjjön be Paulát meglátogatni. Hol szállt meg Dor úr?

- A Sheraton Hotelban foglaltattam szobát magamnak, s a repülőtéren béreltem egy kocsit, amit idehoznak a klinikához. Így nem lesz gond a közlekedéssel.

Katy minden nap meglátogatta Irist, aki már gyógyulófélben volt, s hosszú esti beszélgetéseik közelebb hozták a fiatal lányt az asszonyhoz. Lassan ugyan, de egyre többet mesélt el eddigi életéről, s végül Katy akaratán kívül sok mindent megtudott Jamesről, a lány anyjáról, testvéreiről és neveltetéséről. Gyakorta emlegette Iris, hogy a kopt papok karolták fel, s ha anyja nem kardoskodik, hogy hagyja ott a papok által vezetett iskolát, le is érettségizhetett volna.
A folyosón sétált Iris, amikor este nyolc óra tájban Katy átment hozzá két szelet tortával. 
- Tessék, ezt neked hoztam, edd meg! Olyan sovány vagy.

- Köszönöm Katy asszony, olyan jó hozzám, nem tudom valaha is meghálálhatom-e. Ha akkor nem jön be az üzletbe, ma már biztosan nem is élnék. Igaz, senkinek sem hiányzom - sírt fel a lány, mert rájött, mennyire ki van szolgáltatva Jamesnek. Ebből az útvesztőből egyedül soha nem fog kiszabadulni.

- Ugyan már, Iris! Százszor mondtam neked, hogy természetes dolog, ha az ember tud, akkor segít. Amikor először találkoztunk, megesett rajtad a szívem. Olyan elárvult, elesett voltál, az a biztonsági ember pedig gonosz tekintetű. Mikor megtudtam mit művelt veled, szívem szerint megpofoztam volna! De hát ma már én is látom, itt mások a viszonyok, s egy lány, különösen a te helyzetedben, ki van szolgáltatva... Vajon, hogy segíthetnék neked? Holnap elhagyod a kórházat és ismét ott dolgozol, ugye? Nincs hova menned?

- Nem is lehet. James anyámnak elég sok pénzt adott, azért hogy vele jöjjek; vagyis megvásárolt. Bármit megtehet... - vált Iris szeme bánatossá.

- Beszélek vele, rendben?

- Jaj, csak azt ne! Ha asszonyom segíteni akar, valami mást kellene kitalálni, de fogalmam sincs mit. Azt hiszem e pillanatban egyetlen lehetőségem, ha visszamegyek Hurghadába, munkába állok, s egy szót sem szólok. Azt sem tudom soha, James Wood mikor jön meg Kairóból. Velem nem beszélget, csak...

- Mondd ki nyugodtan, lefektet! Sajnálom, hogy semmi megoldás nem jut eszembe, de ne félj Iris, valamit előbb-utóbb kitalálok!

- Katy asszony, a kórházi ápolásom mennyibe kerül? Itt mindenki olyan aranyos volt velem, nem szeretnék hálátlan lenni, de jelenleg csak ezer fontom van félretéve, annyit sikerült összespórolnom. De a többit is megadom, ahogy kapok fizetést, meg vállalok majd pluszmunkát a bazárban.

- Ne szamárkodj! A férjemmel már megbeszéltem mindent. Nem kell fizetned. A klinika költségként elszámolja valahogy. Tom megígérte, hogy nem kapsz számlát.

- Köszönöm, köszönöm - zokogott fel a lány, aki azt sem tudta örömében mit tegyen. - Asszonyom, egyszer még meghálálom magának a jóságát! A kopt papoktól tanultam: a jót ne feledd, a rosszat pedig bocsásd meg.

- Azt hallottam Iris, hogy Ed Boner doktor gyakran meglátogatott, csak nem szövődik románc köztetek?

A lány elpirult s kicsit habogva válaszolt: 
- A doktor úr, igaz, sokszor idejött, beszélgettünk, főként az utolsó két napban, amikor elmondtam, hogy James Woodnál dolgozom, mint takarítónő, de már Kairóban is ismertem őt. Ennél többet nem mertem elárulni...

- Fiatal vagy Iris, miért ne tetszenél egy férfinak? Okos vagy, feltűnően csinos, nem találok ebben semmi kivetnivalót.

- A doktor úr azt is mondta, hogy meglátogat majd Hurghadában.

- Örülök neki, csak nehogy bajod legyen belőle, mert elmondásod alapján azt hiszem, James kisajátít és tulajdonának tekint! Holnap majd én, hazaviszlek, rendben?

- Köszönöm, Katy asszony.

Késő délután volt, amikor Kevin Herd felállt a moribund szobában egy idős beteg ágya mellől. A férfi már harmadik napja kapta a kísérleti molekulát. Laboratóriumi leletei azóta nem mutattak lényeges változást, Kevinnek azonban úgy tűnt, mintha fizikális állapotában némi javulás állt volna be. Néha-néha felnyitotta a szemét, a nővértől kétszer már vizet is kért, a morfin adagját pedig körülbelül felére lehetett csökkenteni. Ezzel együtt a doktor kicsit csalódott volt, maga sem tudta tulajdonképpen miért, hiszen csodát nem várhatott. Éppen távozni készült, amikor Lange belépett, hogy érdeklődjön a beteg állapota felől.

Kevin elé tette a kórlapot, és beszámolt a vizsgálatokról, a fizikális állapotáról.

- Én annyira bízom benne, hogy végül is eredményt érünk el. Bár délelőtt telefonon beszéltem az angliai kollégákkal, akik az állatkísérleteket végzik, sajnos az eddigiek nem egyértelműek. De igen bíztatnak, hogy a kísérleti állatok számának növelésével talán kedvezőbb statisztikát érnek el. - Nem folytathatta tovább, mert mindketten arra figyeltek fel, hogy a beteg testén apróhullámú tremorok futnak végig, légzése hörgővé, akadozóvá vált, majd egy mély belégzésben hirtelen megszűnt.

Ebben a pillanatban felvisított a monitor is, hosszú zöld egyenest húzva az izoelektromos vonalba. Mindketten a beteghez léptek. Lange a carotisát tapintotta meg, míg Kevin fonendoszkópját a szívre helyezte. Életjelenséget azonban egyikük sem észlelt.

- Csodák pedig nincsenek, ahogyan az meg vagyon írva - szólt kissé patetikusan Lange doktor.

A folyosón még néhány percig beszélgettek, majd Lange doktor visszatért a laboratóriumba, míg Kevin bement a négyes kórterembe, ahol Ahmed Kulin, a Hajnalcsillag szálloda tulajdonosának fia feküdt.

- Hallottam Sandors doktornőtől, hogy minden lelete elkészült - lépett a fiatalember ágyához. - Azért jöttem, hogy én is megnézzem. Egy széket húzott a szobában lévő asztalhoz, maga elé terítette a leleteket.

Gondosan tanulmányozta a sorozatban készült röntgenfelvételeket. Leghosszabban a CT scaning értékeknél időzött. - Igaza volt Dianának, valószínűleg a pancreás caudalis részének daganatáról van szó - gondolta.

- Kedves Ahmed, holnap a főorvos úrral megbeszélünk mindent, valószínűleg meg kell, hogy operálják. Ehhez azonban át kell küldenünk a kairói sebészeti klinikára. Mi itt nem végzünk műtéteket, az ön esetében pedig erre mindenképpen haladéktalanul szükség van.

- Doktor úr, van remény a gyógyulásomra? Kérem, mondja, meg mi bajom van?

- A leleteiből úgy tűnik, hogy a hasnyálmirigye alsó részén van egy kisebb daganat, ez okozza a panaszait.

- Jóindulatú a daganat?

- Ezt csak a műtéti eltávolítás után végzett szövettani vizsgálat tudja biztosan meg átlapítani. Éppen ezért nem szabad halogatni a műtétet. Az édesapja mikor jön át Hurghadából?

- Perceken belül itt kell lennie, késő délutánra ígérte.

- Akkor vele is majd megbeszélem ezt a lehetőséget, de most felmegyek King főorvoshoz és a kezelőorvosával, Sandors doktornővel konzultálunk az esetleges átszállításról. Arra kérem, édesapja mindenképpen várjon meg, rövidesen visszatérek ide.

Kevin útközben beszólt az ügyeletesszobába Dianához, és együtt mentek fel Tomhoz, hogy döntsenek Ahmed Kulin további sorsáról.

A Boeing 767-es repülőgép óvatosan landolt a kairói repülőtéren. "Az Egypt Air Légitársaság menetrendszerű járata New Yorkból megérkezett" - hallatszott a kapitány hangja, aki megköszönte az utasok fegyelmezettségét, amikor légörvénybe kerültek. Francisca egy kicsit még mindig sápadt volt az izgalomtól, amikor a gépet a nagy erejű szélvihar dobálta.

- Megérkeztünk - szólt kedvesen James. - Meglátja milyen csodálatos város Kairó, bár itt csak néhány órát időzünk, reggel indulunk tovább Hurghadába. - Egy éjszakát nálam töltesz - tért át a tegezésre - de ne izgulj, több szobám is van - pillantott sunyin a lányra. - Hurghadában pedig kiveszek neked egy olcsóbb szállodai szobát, ahogy a keresztapám megmondta.

A repülőtér előtti parkolóban beszálltak egy taxiba és James megadta a lakása címét. Mintegy bő félórai utazás után megérkezetek. Francisca elcsodálkozott, micsoda forgalom van a késő esti órákban is a városban. A férfi lakása gondozott, tiszta, elegánsan berendezett volt. Három nagyszoba és a mellékhelyiségek tágassága meglepte a vendéget.

- Helyezkedj el itt és utána - nyitotta ki az utolsó ajtaját a férfi - zuhanyozz le, öltözz át, megyünk vacsorázni! Ne pakolj ki, bár látom nem hoztál sok holmit. Hajnalban indulunk tovább! Siess, készülj el, a garázsból majd kihozom a kocsimat és elmegyünk a híres nyugati partra, Gizába, ahol közben a Fatima csókja étteremben foglaltatok asztalt. Nagyon szeretek odajárni, mert a főpincér a barátom, s pillanatok alatt a kedvenceim kerülnek az asztalra.

Az étterem az ezeregy éjszaka meséit idézte fel Franciscában. Olyan volt, mint egy elvarázsolt csodavilág, a falakon mítoszok és legendák képei elevenedtek meg, élénk színekkel ecsetelve az ókori történelmet. A főpincér azonnal ott termett az asztaluknál és James számos egyiptomi finomságot rendelt. A vacsora alatt a lány igyekezett valamit megtudni a feladatáról, de a férfi, ugyanúgy, mint a repülőút alatt, elzárkózott a részletek ismertetésétől.

Amikor hazaértek, Francisca arra számított, hogy James egyből az ágyába hurcolja, ám a férfi udvariasan elköszönt és saját szobájában tért nyugovóra.

Kora reggel indultak a repülőtérre, és a helyi járattal mentek le délre, Hurghadába. Amikor megérkeztek, Francisca elámult a renden és tisztaságon, ami a kairói repülőtértől eltérően itt fogadta. Ám a környék kihalt volt, és taxival mintegy öt kilométer után megérkeztek a városközpontba.

- Először a Ré Hotelba megyünk, ott kipakolhatsz. Egy óra múlva érted jövök és beviszlek az ékszerüzletbe, bemutatlak az ottani vezetőnek. Rendben? - fordult felé.

A szálloda nélkülözte a luxust. A hallba belépve minden kopottnak, lerobbantnak tűnt, s a lány szobája is egyszerűen volt berendezve. - Hát ez nem valami csoda - gondolta magában majd gyorsan kicsomagolt, lezuhanyozott, átöltözött, s mire mindennel kész lett, James már várta a recepciónál.

- Innen a főutcáról az üzlet tízpercnyire van gyalog, ez számodra megfelelő lesz. No, gyere - fogta meg a karját - induljunk!

A főútról a bazár felé tértek le, s a második keresztutcában hatalmas üvegkirakatú üzletbe léptek be. - Megérkeztünk - ment előre Wood, és Deir Zameleknek bemutatta a lányt.

- Őt kell egy kissé beavatnod a munkánkba, gondjaidra bízom. Most megfigyeli az ékszerek árusítását, azután jön majd a komolyabb tanulás. Este hét órakor zárunk, addig itt maradsz Francisca, akkor érted jövök. Nekem ma sok elintéznivalóm van Hurghadában – ment ki az ajtón James.

Iris lakása felé tartott és dohogott magában a lány kórházba szállításáért, amit Zamelektől megtudott. – A fene essen bele, még fizethetek érte! Ráadásul Katy vitte be, ez sem tetszik nekem. No, mindegy, most kifaggatom! Mint a dúvad úgy rontott be a viskóba az öregasszonyhoz. Iris szobája üres volt. Köszönés nélkül üvöltötte: - Hol a csaj? Az üzletben sem találtam! Csavarog vagy megjátssza a beteget?

- Uram - hajolt meg a töpörödött öregasszony. – Irist én küldtem el a piacra, perceken belül megérkezik. Higgadjon le, foglaljon helyet! Egyébként Iris nem játszotta meg a beteget, King asszony vitte kórházba, ha ő nem segített volna, a lány már nem élne...

- Mi a fene!

Ebben a pillanatban nyílt az ajtó. Iris egy nagy kosár zöldséget és banánt cipelve lépett be. Ahogy megpillantotta a férfit, azonnal rájött a remegés, torkába kúszott a félelem. Tudta, látta a szemén, hogy a harag majd szétveti.

- Örülök, hogy megjöttél James...

- Te csak ne örülj! Hallani akarom, miért mentél kórházba és mennyit kell a nyafogásodért fizetnem?

Iris suttogva elmondta hogyan lett rosszul, s Katy azonnal a klinikára vitte. - Megmentette az életem, mert perforált vakbélgyulladásom volt... Egyébként fizetned nem kell, mert King főorvos mindent elintézett. A részleteket nem tudom, de valamilyen alapítványt mondtak, amelynél elszámolták a költségeket. Ha, többet akarsz hallani, kérdezd meg Katy asszonyt, tudomásom szerint ma délután is átjön hozzánk.

- Mi a fene folyik itt a hátam mögött? Ilyen jóba lettél King doktor feleségével, értesít, mikor jön az üzletbe? Nocsak, nocsak! Nem tetszik ez nekem!

- De Wood úr, a klinikán olyan rendesek voltak Irishez, egy fiatal orvos már járt itt a lakáson is, ellenőrizte a gyógyulását. Olyan szimpatikus ember Boner doktor. Ő bezzeg nem tekinti Irist rabszolgának, mert nem is az! - szólt kissé élesebb hangon az öregasszony. - Jó lenne, ha ön is tudomásul venné, hogy 1995-öt írunk! A lány dolgozik magánál és ebből él! Kész. Egyébként is, nagy szemét lehet az a biztonsági őr az üzletben, aki megerőszakolta ezt a fiatal teremtést - legyintett a kezével.

- Mi a csoda? Erről nem tudtam! De nem is érdekes! Nyilván te csábítottad el a pasast, s utólag erőszaknak akarod feltüntetni, ismerem én a fajtádat! No, gyerünk, indulás - lökte meg a lányt - ne lógj, ezért nem kapsz pénzt! Takaríts ki rendesen, az utcát is söpörd fel az üzlet előtt, és mostantól fogva te hordod a teát és a kávét a vendégeknek. Majd megmutatom én neked, mikor lesz időd betegeskedni!

Iris engedelmesen követte a férfit, igencsak meglepődött, amikor Zamelek bemutatta az új kisegítőt, Franciscát, aki szolidan volt ugyan öltözve, de látszott rajta, hogy magabiztosan mozog az üzletben.

- Te is ékszerész vagy? - kérdezte a közel egyidős lánytól Iris?

- Nem, dehogy! Csak egy kicsit belekóstolok a szakmába. Nem is maradok sokáig...

- Mondd csak Iris - szólt James - mióta szokás nálunk, hogy egy cseléd kíváncsiskodjon? Vedd a seprűt és takaríts az üzlet előtt, utána pedig hozz három teát nekünk! - Kinyitotta a páncélszekrényt, fekete bársonyba csavart ékszereket vett elő és kitette a pultra Francisca elé. - Nézd meg ezeket! Zamelek úr elmagyarázza, melyikben milyen kő van, próbáld megjegyezni. Később visszajövök, a teát sem várom meg, mire ez a rusnya teremtés ideér, vele én már a klinikán járok.

James eldöntötte, hogy átmegy Katyhez, s megtudakolja ki az az orvos, aki a lányt már felkereste. - Persze óvatosnak kell lennem, jobb lesz először az amerikai sikerről beszámolnom - töprengett magában.

Danny Todd amióta Susan eltűnt, nem volt a régi. Bár nem tartóztatták le, de állandóan úgy érezte, mintha figyelő szemek ellenőriznék minden lépését. Már Perez és Boner doktoroknak is szólt, hogy csak néhány órát alszik, mert rémképei, rémálmai nem hagyják pihenni.

Most is, amint a laboratórium felé ballagott, hallotta, hogy lépések követik. Hátrafordult. Sehol egy teremtett lelket nem látott.

- Úristen! Megbolondultam? Kényszerképzeteim vannak? Hova vezet ez majd? Már a munkámat is alig-alig tudom ellátni. Boner doktornak igaza van, amikor összeszid emiatt. Még szerencse, hogy a főnöknek, Lange doktornak nem jelentette. Esténként olyan fáradt vagyok, mint egy hulla. Össze kell szednem magam. Képtelen vagyok kiűzni gondolataimból azt a tényt, ha akkor este nem alszom el és találkozom a nővérrel, talán, élne!... Az én lelkiismeretemet is terheli a felelősség az eltűnéséért vagy a haláláért. Mert az igaz, hogy a zsaruk nem találták meg sem Barbara Morgan, sem Susan holttestét, de én biztos vagyok benne, hogy már egyikük sem él.

Kinyitotta a "sugárveszély" feliratú helyiség biztonsági zárát, bement, és Perez utasításának megfelelően ellenőrizte az ultraibolya sugárzást, amelynek hatására a szintetikus rubin fényes fluoreszcenciát mutatott. – No, ez így megfelelő, most már a hőkezeléssel sikerül csillagrubinokat előállítanunk. A korundporhoz a színt adó fémoxidon kívül - mint Perez doktor mondta - 2,5 százalék titándioxidot is adagolnunk kell, s ez a hőkezelés során rutil tűkké alakul. Mint a valódi csillagrubinoknál, ezeknél is - ahogy Mike elmagyarázta - az orientáltan elhelyezkedő rutil tűkön keletkező fényvisszaverődés kelti lényegében a csillagképződés hatását. Csak azt nem értem, hogy erre nem jönnek rá azonnal a szakemberek? - morfondírozott magában Danny. - Nem fognak gyanút, hogy a csillag túl szép? De hát nem az én feladatom eldönteni, hogy a kövek megállják-e majd a helyüket. Én leszakítom a pénzt, s részemről be van fejezve!

Leült az egyik mikroszkóp elé, s az előző nap cseppolvasztásos eljárással készült csiszolatlan köveket egymás után rakta a készülék alá. - Micsoda gyönyörűek! Ha nem tudnám, hogy szintetikusak, azt hinném, valódiak. - Ekkor ismét lépéseket hallott. Megrezzent. Elrakta a köveket a szekrénybe, s az ajtó felé lépett. Újból nesz ütötte meg a fülét. Most már valóban megijedt.

- Mi a fene ez a zaj? A végén még idegbeteg leszek ettől a titkos melótól! - Indult, s akkor pillantotta meg Perez doktort, aki felé tartott.

- Lejöttem, hogy segítsek neked, Danny. Előbb nem tudtam, mert elhúzódott az értekezlet. Mi van veled? Olyan sápadt vagy!

- Ismét lépéseket hallottam Mike. Azután pedig neszezést.

- Ugyan, eredj már, olyan leszel, mint egy vénasszony, aki a saját árnyékától is megijed... Ne képzelődj Danny, ezt barátian mondom, mert nem tudod ellátni a feladatodat... Ezt Boner is megjegyezte már.

- Hidd el, nem képzelődöm! Valaki járt itt, szimatolgat utánunk..

- No, rendben, gyere! Nézzünk körül az alagsorban. Menjünk be az összes helyiségbe, ha ez megnyugtat téged.

Végigjártak mindent, a laboratóriumokat is, de sehol egyetlen élőlényt nem találtak.

- Na, látod, Danny! Szedd össze magad! Gyere, nézzük meg a munkád.

- Rendben, Mike! De ne gondold rólam, hogy képzelődöm. Már nem először fordul elő, valaki követ, és figyel...

- Ki lenne az a titokzatos idegen és miért?

- Látod, erről fogalmam sincs, de az elmúlt napokban sokszor éreztem, nem vagyok egyedül a laboratóriumban, vagy itt a sugárveszély szobákban sem.

- Nyugodj meg Danny! Mindez szerintem Susan halála miatt van, mint a múltkor mondtad nekem, furdal a lelkiismeret. Persze hozzáteszem, indokolatlanul.
Lange lépett be az ajtón. 
- Hát ti mit csináltok itt? Már kerestelek benneteket a laboratóriumban. Szeretném, ha soron kívül elvégeznétek ezen a szöveten a vizsgálatokat. King főorvos kéri - majd sietősen magukra hagyta a két férfit.

- Óvatosnak kell lennünk - szólalt meg Perez doktor. - Az ékszerek előállítását sietteti a megbízónk, de csak éjszaka végezhetjük a munkát. Ha Lange észrevette volna... Rágondolni sem akarok...

Katy dolgozószobájában a rajztábla fölé hajolt és éppen Anuketet, a Nílus védőistenének alakját akarta egy karkötő mintáján megörökíteni, amikor belépett az ajtón James Wood. Az asszony meglepődött kissé, majd igen csak vidám lett, mikor meghallotta, hogy a tervei alapján készült ékszerek mintadarabjai Amerikában tetszettek a megrendelőnek.

- Ha szabad tudnom ki az illető? - csillant meg egy pajkos mosoly az arcán. - Remélem, kedves James, ez nem titok. Személyesen is szeretnék vele beszélni és hallani a véleményét, gondolom kiváló ékszerész lehet.

- Elnézést Katy, de inkognitóban kíván maradni az illető e pillanatban. Ha megkötjük a szerződésünket a nagysorozatok előállítására, akkor úgy is együtt átugrunk New Yorkba. De addig, kérlek, ne legyél kíváncsi. Rövidesen megismered az illetőt. Annyit elárulok, hogy nekem rokonom. Ezért siettem Katy, hogy a jó hírről beszéljünk, s újabb megrendeléseket adjak. Néhány gyűrű karkötő, függő és nyaklánc terveire lenne szükségem. Rövidesen, remélem, megindul a nagybani gyártás, s akkor Amerikában mindenhol találkozhatsz majd a tervezéseid nyomán született ékszerekkel.

- Nagyszerű, nagyszerű! - lelkesedett az asszony. - Gyere, nézd csak meg: Anuket istennő alakját próbálom papírra vetni úgy, hogy abból ékszer lehessen.

A férfi hosszasan tanulmányozta a vázlatot, azután belekezdett mondanivalójába: 
- Köszönöm, hogy az üzletem takarítónőjét istápoltad, Katy. lris már jól van, én is hálás vagyok a segítségedért. De hát tudod, ezek a fiatal csajok kicsit szemtelenek, s azt gondolom ő is kihasználta a te jószívűségedet.

Katy felhúzta a szemöldökét: 
- Nem értelek James. Mit használt ki? Iris beteg lett, s ha nem hozom ide...

- Ugyan már! Jól színészkedik. Nyilván a munkától menekült és megjátszotta magát...

- Ebből elég! - állt fel a rajztábla mellől az asszony. - Tudom, hogy nem vagy orvos, de az emberségedet eddig nem kérdőjeleztem meg, bár... sokat hallottam felőled... Főként a beosztottjaid, elsősorban a biztonsági embered pocsék egy féreg! Irist azonnal műteni kellett, igaz a mi klinikánk erre nem alkalmas, de két orvos hozzálátott az operációhoz, nem várhattak vele. Arra sem volt idő, hogy máshova szállítsák! Beszéltél már a lánnyal?

- Igen, most is lustálkodott, a lakásán találtam meg.

- Nemigen hiszem ezt a mesét - vált immár élessé az asszony hangja. - Talán az öregasszonynak segített, amit gyakran eddig is megtett, de ezzel tisztában vagy! Mindenesetre igencsak meglep, ahogy Irisről beszélsz, hiszen nem egyszerűen egy takarítónőről van szó, hanem a szeretődről...

- Ez nem igaz! Hazudik az a szuka!

- De kérlek, James! Nálunk nem szokás egy nőről, egy fiatal teremtésről így beszélni. Nem szólva arról, hogy Iris ezt nem érdemli meg.

- Katy, te nem tudod elképzelni mennyit, hazudik összevissza ez a lány! Még a lehelete sem igaz, Hurghadában ezt mindenki tudja.

- Ez érdekes. Érdekes... eddig Kairóban élt... Akkor ki ismeri ebben a tengerparti városkában?

James arca vérvörös lett, s érezte, hogy túllőtt a célon.

Igyekezett visszafogni magát, de eldöntötte, hogy óvatosan mesél el egy kitalált történetet.

Kis szünetet tartva folytatta: 
- Igaz, Iris Kairóból jött, én hoztam ide, anyja könyörgésére, mert az a szegény asszony nem bírt vele. Állandóan csavargott, lopott és hazudott. A kopt papok nevelték, de azok sem bírtak vele. Ezért vállaltam, hogy a fővárosból lehozom, hátha itt megváltozik, s a régi barátaitól megszabadulva, újéletet kezdhet. Tény - igyekezett zavart arcot ölteni - egyszer-kétszer az ágyamba bújt, de hát én is férfi vagyok, aki nem állt ellen a csábításnak. - Az igazságot összekeverem a hazugsággal, így Katy nem tudja kihámozni majd a valóságot - gondolta.

Az asszony valóban elgondolkozott a hallottakon.

Felmerült benne, hogy esetleg Iris valóban átverte, s a történetének még a fele sem igaz, hanem kitalált. 
- Mondd csak James - fordult a férfi felé - ha ez így van, miért vállaltál ekkora felelősséget, hogy kiszakítsad a lányt a családja köréből?

- Megsajnáltam Iris anyját, nagyon beteg szegény, nem tudott vigyázni a lányára - sóhajtott álszent arckifejezéssel.

Még egy ideig beszélgettek Katy tervezéseiről, azután James elköszönt és megállapodtak, hogy ha az asszony kidolgozta Anuket kompozícióját és még két tervet elkészít, felhívja a férfit Kairóban, mert a következő hetekben, mint mondotta, üzleti ügyei oda szólítják.

Kevin Herd naponta többször is meglátogatta Paula Dort. Kezelőorvosa ugyan Diana Sandors volt, de Kevin egyre erősebb vonzódást érzett a beteg iránt. Bár a lány állapota már javulni kezdett, még messze volt a gyógyulástól. Kevin először atyai érzéseket táplált iránta. Késő estig tartó beszélgetéseik azonban az orvos ügyeletei során, egyre erőteljesebb fizikai és lelki vonzódást ébresztettek benne. Sokszor elmondta magában, hogy idős Paulához, de amikor ránézett a nyílt tekintetű, okos fiatal lányra, nem tudott az érzelmeinek parancsolni. Eldöntötte, hogy igyekszik csak, mint betegére gondolni, de nem ment. Most is, már nyolc óra elmúlt, amikor befejezte az esti vizitet, s mint egy diák, úgy várta a pillanatot, hogy Paulával legyen, és sétáljanak egyet a kertben, vagy beszélgessenek a folyosó hátsó részében.

Amanda Glen főnővér, aki mindig mindent megfigyelt, sejtette, hogy az osztályos orvos igencsak vonzódik a beteghez. Nem szólt ugyan senkinek, de magában elkönyvelte, hogy ennek csak rossz vége lehet! Túl nagy a korkülönbség, egyébként sem jó, ha az orvos elfogultan kezeli a pácienst. Látta, amint Kevin sietős léptekkel megy Paula szobája felé. Elgondolkozott, hogy ne említse-e meg a kialakuló románcot Dianának, aki igencsak pátyolgatja a beteget. Azután csak legyintett és elhessegette tervét. - Mi közöm van nekem ehhez? Semmi! Herd doktor nem ifjú már, benőhetett a feje lágya. Ha csak nem kapta el a szerelmi láz és beleesett a lányának is beillő betegbe...

Herd doktor leült Paula ágya szélére, mert látta, hogy nincs jól. Felszaladt a láza, arca kipirult, s panaszkodott, hogy erős szúrást érez, különösen a mellkasa baloldalán.

Az orvos gondosan kikopogtatta és fonendoszkópjával hosszan hallgatta mindkét tüdőt és mellhártyát. A baloldalon észlelt szörcsöllő zörej egyértelművé tette, hogy a lánynak kialakuló pneumoniája van, melyet a magas láz valószínűsített. Kevin nagyon megijedt, mert tudta, hogy a tüdőgyulladás kezeléséhez szükséges gyógyszerek mellett sem a csontvelő átültetéseket, sem az egyéb kemoterápiás vagy sugárkezeléseket folytatni nem lehet.

Bement az ügyeletesszobába, ahol megtalálta Dianát, aki éppen egy cikket készített elő a kombinált kemoterápiás kezelésekről, melyet a British Medical Journalban akart közölni.

- Légy szíves, gyere velem Diana - robogott be a szobába - Paula rosszul van. Megvizsgáltam, szerintem a baloldali tüdőlebenyben kialakuló pneumonia van, de szeretném, ha te is megnéznéd.

Sandors doktornő felállt az asztaltól és gyors léptekkel ment az osztályos orvos után. Paulát tüzetesen megvizsgálta és egyetértőleg bólintott.

- Milyen kezelésre gondolsz? - kérdezte Kevintől.

- Azt hiszem most azonnal Penicillinnel, vagy Streptomicinnel kezdjük, azonban mint te is tudod, ehhez le kell állítanunk az összes többi gyógyszert, amit, kap, s fel kell függesztenünk a csontvelő átültetést is. Attól félek, ez késlelteti a gyógyulást.

- Igen, igazad van, de ebben az esetben az a legfontosabb, hogy a pneumoniát meggyógyítsuk, erre remélem elég lesz három nap, s akkor folytathatjuk a kezelését.

Kevin éjszaka többször is megnézte a beteget, aki eleinte nyugtalanul aludt, később azonban láza észrevehetően csökkent, légzése egyenletessé vált.

Lange összehívta a laboratórium stábját, Mike Perezt, Danny Toddot és a segítőként bedolgozó Ed Boner doktort is.

- A svéd Astra Gyógyszergyártól most kaptam egy részletes leírást, melyben kipróbálásra ajánlanak egy új, eddig ismeretlen szerkezetű cytostatikus készítményt. Elsősorban tüdő-metasztázisokkal kezelt betegeknél alkalmazták, kiemelkedő eredményekkel. A leírások szerint a primér tumortól függetlenül szinte eltünteti az áttételeződéseket. Humán kipróbálási engedélyük van, és mi azon tíz intézmény közé tartozunk, ahol a klinikai teszteléseket tovább szeretnék folytatni. A felkérés megtisztelő, de nagyon nagy kockázattal jár. Mi a véleményetek, vállaljuk-e ezt a megbízást?

- Mindenképpen vállalnunk kell, miután ez ideig hasonló esetekben semmit sem tudtunk tenni. A maximális kockázat az, hogy a betegek állapota nem javul a gyógyszer hatására, amit persze korrektül leírunk, de kárt nem okozunk senkinek - szólt Bonner doktor.

- Tudomásom szerint meglehetősen sok ilyen beteg van az osztályon - szólt Perez. - Szerintem is érdemes lenne próbálkozni. De mi a véleménye Tom Kingnek erről? - fordult Lange felé.

- Ő adta át nekem a levelet és a mintákat, egyetértett a kipróbálásával, de a döntést ránk bízta.

- Ezek után meg kell beszélni az osztályos kollégákkal kinek és milyen adagokban szükséges adni az újkészítményt, s erről valamint hatásáról feljegyzéseket kellene készíteni. De nem hiszem, hogy a remény és a siker érdekében ettől bárki elzárkózna - szólt ismét Lange.

- Azt hiszem, mindannyian egyetértünk egy olyan variációban, hogy egyelőre adjunk a készítményből öt-hat ante finem állapotú páciensnek, akiknek nem ronthatunk a kázusán. Nagyon gondosan mérlegeljük a fizikális állapotváltozásokat, éppen úgy, mint a laboratóriumi értékeket és néhány hét múlva üljünk le együtt elemezni a tapasztalatokat. Ezt fogom a ma délutáni osztályos értekezleten javasolni. Ti is vegyetek részt rajta.

Tom King összehívta az egész orvosi gárdát, a nővéreket és a kisegítő személyzetet. Lange igyekezett tömören ismertetni a svéd gyógyszergyár készítményét, s azt is, ha ezt adagolják, mindenkinek kicsit több munkája lesz, mert a betegeket gyakrabban kell ellenőrizni és a tapasztalatokat összegezni. Kevin Herd, Diana Sandors, valamint Patrick Nitti adjunktus számos kérdést tettek fel a kezelésre vonatkozóan. Végül megállapodtak, hogy az osztályon lévő nyolc tüdőmetasztázisos betegnek napi kétszer száz milligrammos mennyiséget adnak. Négyszer naponta vérszint meghatározásra a laboratórium felkészült és Lange doktor előírta, hogy ezenkívül az összes olyan hatástani paramétereket jelző vizsgálatokat végeztessék el, melyek a készítmény értékeléséhez szükségesek.

- Az a véleményem, hogy tíz nap, maximum két héten belül adatokat kapunk a gyógyszer hatékonyságáról. De ehhez kérem, hogy a kollégák mindent pontosan, precízen jegyezzenek fel - szólt King doktor a többiekhez. - Egyébként ma délután három új ápolónő, két laboráns és két asszisztens érkezik az alapítványtól, hogy segítsenek nekünk a feladatok ellátásában.

- Az újonnan érkezettek kihez tartoznak majd? - kérdezte Amanda főnővér.

- Természetesen az osztályokra és a laboratóriumba lesznek beosztva, így Amanda, a te felügyeleted alá helyezzük a nővéreket - válaszolt az igazgató. Rövidszünet után folytatta: - Mindenkit nagyon kérek, hogyne felejtse el, elvi új készítményről van szó, így az erkölcsi felelősségünk igen nagy, az eredménytől teljesen függetlenül.

Még egy darabig pontosították a részleteket, utána az egész társaság szétszéledt. Patrick megfogta Diana karját:
- Szeretnék beszélni veled, mikor alkalmas?

- Ma este szabad vagyok, ha van, kedved látogass meg. De ha hivatalos ügyről van szó, akkor most is beszélhetünk.

- Nem, dehogy. A kettőnkről... vagyis a jövőnkről... a gyerekünkről... nem is tudom, hogyan fogalmazzak...

- Rendben, ha megfelel nyolckor várlak. Tudod, Paula kapott egy vírusos pneumoniát és még ellenőrizni akarom az állapotát. Kedvelem a lányt, s szeretném, ha mielőbb visszatérhetnénk az eredeti kezelésére.

Diana észre sem vette, annyira elszaladt az idő. Este hét órakor megvacsorázott, azután átment a lakásába, hogy kissé rendbe hozza magát. Amikor végzett, megszólalt a csengő és Patrick állt az ajtóban.

- Annyira akartam veled beszélni drágám! - ölelte át az asszonyt. - Hiányoztál! Rájöttem, hogy nem tudok nélküled élni, s ha akarod, tartsd meg a gyereket, vállalom.

- Patrick, gyere beljebb, nem kell mindezt egy szuszra az ajtóban közölnöd.

Közben Diana kiment, hozott be a hűtőszekrényből hideg ásványvizet és konyakot.

- Patrick, én is nagyon szeretlek. De egy pillanatig sem akarom, hogy az én kedvemért vállald a gyereket. Hidd el nekem, egyedül is fel tudom nevelni, neked nem lesz vele semmi gondod. Eldöntöttem, s ma már tudom, helyesen tettem. Akarom és vállalom a fiamat vagy lányomat, tőled függetlenül is.

A férfi az asszonyhoz lépett és forró csókokkal árasztotta el. Mindketten érezték, hogy a vágy karjaiba zárja őket, s tépkedve dobálták le egymásról a ruhát, hogy mielőbb elérjenek a bőrük tapintásához. Patrick olyan szenvedélyes volt, mint korábban sohasem, s Diana is levetkőzve minden gátlását maradéktalanul a férfi testét és szenvedélyét kívánta.

Elfeledkeztek a világról, beszélgetés helyett a testük szólt, megtalálva az utat a mindent elsöprő eksztázishoz.

Már hajnalodott, amikor kibontakoztak egymás karjából. A beszélgetés elmaradt, helyette a szexuális örvény ragadta őket el és repítette a magasba. Patrick szorosan átölelte a meleg asszonyi testet, s Diana azon nyomban elaludt a karjában.

A férfi nézte kissé domborodó hasát s hirtelen melegség öntötte el. Arra gondolt, hogy a magzat, az ő jövendő gyermeke fejlődik az anya méhében. Rájött, hogy igenis, ő is akarja a kicsi világra jöttét! Igaz, ez nem volt még teljesen egyértelmű számára, amikor feljött Diana lakására, de az éjszaka viharos szeretkezése meggyőzte, hogy az asszony nem futó kaland; hanem életre szóló érzelem. - A gyerek pedig - gondolta, próbálta kihúzni a karját, s rágyújtani egy cigarettára - nyilván mindkettőnknek, de elsősorban Dianának sokat jelent majd. Egy biztos, előre tisztáznunk kell, hogy a munka, a gyógyítás, álmaim megvalósítása később is fontos helyet kap az életemben.

Az új nővéreket Amanda a szárnyai alá vette, azon volt, hogy mielőbb beilleszkedjenek a klinika rendjébe. Az Eastwood Alapítvány küldte a három fiatal lányt, akik boldogan vállalkoztak az egyiptomi munkára az azonnali állás, a viszonylag magas fizetés és a várható kalandok reményében. Már egy hete dolgoztak, s Amanda látta, hogy a lányok közül kiemelkedik Sara Hamel nemcsak szorgalmával, hanem gyorsaságával, jó modorával, kellemes megjelenésével is. Így nyomban ő lett a kedvence. Most, amikor éjszaka együtt ügyeltek Kevin Herd doktor mellett, Amanda igyekezett mindenre megtanítani Sarát. A lány gyorsan kialakította véleményét az orvosokról, nővérekről s a többiekről is. Mint mondotta, szíve szerint a laboratóriumban dolgozna, ha lett volna anyjának elég pénze, hogy elvégezze az ehhez szükséges szakiskolát.

- Kedvesem, laboráns lehetsz majd később New Yorkban. Itt nem tudod a pénzed mire elkölteni, s ha visszamész, még bőven van időd, hogy képesítést szerezz!

- Hacsak nem szeretek bele valakibe és hozzámegyek feleségül - nevetett Sara és szemében pajkos csillogás jelent meg, amit a főnővér különösen kedvesnek talált.

- Csak vigyázz magadra, mert látom Danny Todd legyeskedik körülötted! Bár ő már megütötte a bokáját éppen egy nővér miatt...

- Amanda, kérlek, meséld el mi történt.

A főnővér egy kicsit gondolkozott, majd rájött, hogy Sara előbb-utóbb úgy is hallani fog Susan tragédiájáról, így nem habozott sokáig, belefogott a történetbe. Amikor a végére ért csak annyit szólt. – Szerencsétlen Dannynek nem volt alibije. Azóta is figyelik a zsaruk. Az biztos, hogy időnként megjelennek klinikánkon a hurghadai rendőrök és még mindig szimatolnak. A tragédia után biztonsági őrök vigyáztak ránk. King főorvos úr rendelkezése szerint nők este sötétedés után még ma nem hagyhatják el egyedül a klinika területét.

- Ennek van valami értelme? Hiszen mint mondottad Amanda, előzőleg Barbara Morgan doktornő is eltűnt, s őt sem találták meg.

- Nézd Sara, én csak egyben vagyok biztos, hogy egy ilyen bezárt helyen nem tűnhet el senki, hacsak nem ölték meg valamilyen indítékkal. De hát erre sem utal semmi. Egyébként kedveltem Susant, rátermett, okos, aranyos teremtés volt. Hosszan szólt a csengő. A hatos kórterem jelzőlámpája gyulladt meg. - No, gyere, menjünk Sara, ma Nitti adjunktus az ügyeletes, őt nem szabad megvárakoztatni.

- Nem lehet, hogy egy beteg jelzett?

- Nem. Figyeld meg: két lámpa van minden szobában és más színű, ha a beteg kér valamit és más, ha egy orvos hívja a nővért.

- Micsoda technika!

- Hát igen, az alapítvány ezekre a berendezésekre, no meg minden másra is sokat áldozott. Főként a kutatásokban kellene az orvosoknak jeleskedniük, de hát te is tudod, hogy a daganatos megbetegedések és a rák különféle fajtái ma még csak igen kis százalékban gyógyíthatók.

Amikor beléptek, a hatos kórteremben Nitti adjunktus már mérte a beteg vérnyomását, ellenőrizte a pulzusát. 
- Amanda hozz gyorsan két ampulla Strophantint infúzióban és egy szem Midasolam tablettát is. Amint látom heveny keringési zavar lépett fel, valószínűleg a ma délelőtti kemoterápiás kezelést nem bírja a szervezete. A nyugtatótól aludni fog, s közben nagy cseppszámra állítsd az infúziót. Félóra múlva ismét visszajövök, megnézem.

- Tetszik itt a munka? - fordult barátságosan Sara felé.

- Igen adjunktus úr, de még sokat kell tanulnom. Ebben pedig a főnővér biztos támaszom.

Ócska tragacs pöfögve, zörögve, füstfelhőket eresztve állt meg az öregasszony háza előtt. Bátyja jött érte, hogy három napra magával vigye rokonaihoz Saftiba, a kis településre, és együtt ünnepeljék a Ramadánt.

Az öregasszony elbúcsúzott Iristől, lelkére kötötte, hogy az állatokra vigyázzon. A lány egyedül maradt.

Főzött magának egy teát, majd leült a konyhában, s azon töprengett mikor jön el ismét hozzá Boner doktor, akihez egyre jobban vonzódott. Most, hogy James elutazott Kairóba, Iris kissé megkönnyebbült, bár a férfi indulása előtt kijelentette, ha bárkinek panaszkodik, előbb-utóbb megkeserüli. 
- Méghozzá nem is akárhogyan kapod meg a büntetésed! - hangzottak vissza a fülében James szavai. Egyre brutálisabb volt vele a szeretője, már a látszattal sem törődve utolsó együttlétük alkalmával agyba-főbe verte, mert Iris ismét panaszkodott a biztonsági őrre, aki újból megpróbálta a zárt ajtók mögött megerőszakolni. 
- Nem hiszek neked - üvöltötte torkaszakadtából James - átkozott hazudozó vagy!

Iris, ha visszagondolt minderre összerázkódott, s azon törte a fejét, hogyan tudna kiszabadulni James markaiból? Pénze nem volt annyi, hogy vonaton visszautazzon Kairóba, gyalog pedig nem vághatott neki a sivatagnak.

Bár talán az is jobb lenne, mint ez a félelem, amit a férfi megjelenése, durvasága, kiváltott belőle.

Kis idővel később észlelte, halkan nyílt az ajtó és megjelent Boner doktor. Egy doboz csokoládét hozott neki, s barátian érdeklődött hogyléte felől. Iris igencsak zavarban volt. Teával kínálta a vendéget és leültette a konyhaasztal mellé. 
- Elnézést, de nincs itthon semmi más, amivel megkínálhatnám, doktor úr.

- Hagyd Iris, azért jöttem, hogy lássalak. Érezd te is, hogy részemről már nem orvos és beteg közötti a kapcsolatunk, hanem sokkal több! - A lányhoz lépett, átölelte. - Kívánlak, kívánlak!... - Lassú mozdulatokkal levetette róla a trikót, a szoknyát, a bugyit, s a meztelen, karcsú, csokoládészínű női test teljes szépségében bontakozott ki előtte. Egyre jobban kívánta, kéjes simogatásokkal kereste azokat a pontokat a testén, amelyek a lányt is tűzbe hozzák. Azt akarta Ed, hogy először a lány élvezzen, utána jön az ő játéka. Iris teste egyre hevesebben reagált a férfi kiszámított mozdulataira. Szokatlan volt számára a kedvesség, amelyet érzett a testére zúduló csókokból, a halk becéző szavakból, amelyeket Boner a fülébe suttogott. - Vonzó vagy, van egy sajátos kisugárzásod, nem is tudod milyen nagy érték ez! Olyan érzéki a lényed, hogy egyetlen férfi nem állhat ellent ennek!

A lány éles kis sikolyokat hallatott, s mintha testét áramütés érte volna úgy rándult össze, amikor a férfi beléhatolt. Iris is levetkőzte meglévő gátlását az orvossal szemben és élvezte a két test lángba borulását. Ed újabb és újabb orgazmust akart elérni, de ehhez szüksége volt ahhoz, hogy a lány teljes mértékben teljesítse parancsát.

- Állj fel kedvesem, maradj így mozdulatlanul – szólt rá, amikor Iris szeme kerekre tágult. - Most másként foglak szeretni. - Zsebéből elővett egy vékony, fehérzsinórt, összekötötte vele a lány karját és a combjait, majd hirtelen öleléssel felkapta, bevitte a hálószobába, ledobta az ócska ágyra a mozdulni is alig bíró teremtést.

A remegő test keresztben feküdt a gyűrött lepedőn, a nedves hőség beburkolta testét. A férfi, ahogy nézte a gyötrődő Irist, érezte, hogy lassan eléri a percet, amikor ismét magáévá teszi, de előtte még egy tompa élű késsel az érzékeny pontokat, a mellét, ágyékát megérintette.

A lány sivított félelmében. Nem tudhatta, hogy az orvos játszik vele, s a kés életlen, csak a kényszerképzetet adja partnerének, hogy valaki szenved tőle. Iris egyre jobban félt, s hangja betöltötte a kis helyiséget. Ed férfiassága követelte az orgazmust, s a lekötözött, megfélemlített lány olyan intenzív eksztázist váltott ki belőle, amelyet eddig csak a prostituáltakkal ért el Amerikában.

Néhány pillanat után rázuhant a megkötözött teremtésre, aki mozdulni is képtelen volt.

- Kérem, kérem, ne bántson!

- Te szamár! Nézd meg, a kés életlen, csak játszottam veled. Remek kis nő vagy! Elértem veled azt, amire hónapok óta vágytam. Amikor először megláttalak, tudtam, hogy számomra megfelelő vagy! Körte alakú kis melleid, karcsú ágyékod és nyúlánk alakod lázba hozott. Gyere, ismételjük meg! Nyöszörögj, könyörögj az életedért! Nekem ez a legjobb! Felhevítesz vele! Kezdjük, kezdjük - szikrázott a férfi szeme, pupillái kitágultak, a teste ismét begerjedt.

- Úristen! - motyogta magában lris. - Ő még James-nél is rosszabb! Istenem, miért büntetsz engem ezekkel a férfiakkal? Vagy én vagyok a hibás... én... én... tehetek mindenről?... Meg kell szabadulnom tőle!... De hogyan?... - Érezte, hogy a férfi egyre hevesebben csavarja mellbimbóit, amelyekből szivárgott a vér, késével pedig altestét feszegette, de nem sértette meg. Azután elérkezett számára a várva várt pillanat és élvezete immár az egekig ért...

- Isteni voltál, Iris! - sóhajtott, amint kiszabadította a lányt a kötelékéből. - Erről pedig egy szót se, senkinek. Egyébként itt van egy kis pénz - vette elő a tárcáját - bérelj valahol egy lakást, ahol akarod. Én fizetem a költségeidet. Hagyd ott azt az ékszerüzletet is, nem kell dolgoznod, amíg... velem leszel...

- Doktor úr, ez nem megy! Nekem, mint ön is tudja, James Wood a főnököm, ő hozott el Kairóból, s bárhol lennék, felkutatna. Nem szólva arról, hogy Hurghada kisváros, itt gyakorlatilag mindenki mindenkit ismer, én sem tűnhetek el.

- No, most hozz egy teát, addig hadd gondolkozzam. Mert az végleg nem jó megoldás, hogy csak akkor élvezzem a tested, amikor az ékszerész nincs a városban. Ez nem megy! Még annyi fortélyra akarlak megtanítani a szeretkezésben...

Iris amint behozta a gőzölgő teát, az utolsó mondat hallatára összerázkódott. Nem tudta mit válaszoljon, ezért csak ült és mereven maga elé nézett.

- Mi az, megkukultál? Vagy talán szereted Jamest? A kórházban nem mondtad nekem. Akkor meg mit töprengsz? Majd én beszélek vele.

- Jaj, csak azt ne! Olyan vad és gonosz, a keze minden hova elér...

- Butácska vagy te, Iris! Ne félj, nekem is vannak a kezemben aduk, nem is egy! Pillanatok alatt tönkrezúzhatom a te nagyravágyó ékszerészedet.

- Én úgy tudom, egyszer mesélte nekem, hogy Amerikában is vannak üzleti érdekeltségei...

- Hát persze, a keresztapja futtatja, de csak addig, amíg hasznára lehet, utána elhajítja. Ne félj, sokat tudok én Wood úrról, többet, mint ő szeretné!

Irisben minden összekavarodott, már semmit nem értett, csak egész valója tiltakozott mindkét férfi ellen.

- Mikor jön vissza a drágalátos barátod?

- Nem tudom, nekem soha nem mondja meg. Az öregasszony, aki itt lakik, holnap érkezik - hazudta a lány, azért, hogy az orvos nehogy meglátogassa. - Addig meg valamit kitalálok - összegezte gondolatait. Már az is felmerült benne, hogy Katy asszonytól kér tanácsot.

Azután elvetette az ötletet, hiszen ő egy kis senki az orvos mellett, s ráfoghatják, hogy kitalálta a történetet.

- Rendben, most visszamegyek a klinikára, de holnapra igyekszem megtalálni a megoldást. Ne félj, jelentkezem - állt fel az asztaltól és köszönés nélkül otthagyta a lányt.

Katy elmerülten ült a video előtt, és immár meg sem tudta számolni hányszor nézte végig a kairói múzeumban vásárolt kazettát, amely segítséget nyújtott neki egy-egy kompozíciója megalkotásához. Egyszer-egyszer megállította a készüléket, majd visszajátszotta az őt érdeklő részt. Közben kopogtak, nyílt az ajtó és Boner doktor lépett be.

- Elnézést, szeretném néhány percre zavarni, ha megengedi.

- Kedves Ed, nem zavar, csak a múzeum anyagát próbálom rögzíteni a fejemben, hogy a következő tervezésemhez milyen motívumokat és milyen köveket használjak fel. Parancsoljon, foglaljon helyet! Hozhatok egy üdítőt, vagy kávét kér?

- Köszönöm, semmit, nemsokára vissza kell mennem az osztályra, mert Tom eligazítást tart a Svájcból érkező gyógyszer eddigi tapasztalatairól, s azon jelen kell lennem. Szóval azért jöttem magához, hogy segítsen Iris-nek.

- Miben? Beteg tatán?

- Igen. Leromlott, vérszegény, és erősen vashiányos.

- Már megbocsásson, de én nem értek az orvosi témákhoz, talán valamelyik kollégával kellene megbeszélni milyen gyógyszereket, kaphatna a lány.

- Itt nem ez a lényeg. A gyógyszereket én is felírhatom, sőt vénásan beadhatom a vasat. De az a pasas, James Wood tönkre teszi ezt a szerencsétlen elárvult teremtést, kihasználja, üti, veri, nem fizet neki...

- Nem értem. Az egészhez nekem mi közöm, én nem befolyásolhatom Jamest. Igaz, üzleti kapcsolatban állok vele, de semmi több. Nem kívánok a magánéletébe senkinek sem beleszólni. Amikor a klinikára behoztam a lányt, valóban rosszul volt és segíteni akartam neki. De ezzel befejeztem vele.

- De Katy, maga itt is istápolta a klinikán, sőt elintéztette Tommal, hogy ne kelljen fizetnie neki. Akkor valami később mégiscsak történt, amiről nyilván nem kíván beszélni. Én természetesen tiszteletben tartom az óhaját, de reménykedtem benne, hogy kedveli őt és segíti valahogy.

Az asszony elgondolkozott. Boner doktor tekintete nyílt volt és egyenes, szemében csak az aggódás tükröződött.

- Mondja csak Ed, nem szeretett maga bele a csinos fiatal lányba? Azért aggódik, mert...

- Félreérti a helyzetet. Nekem valóban tetszik Iris, de mint tudom az ékszerész barátnője, s ebbe én sem kívánok beleszólni. Most kizárólag orvosként próbáltam reálisan megállapítani, ki kellene onnan szabadítanunk...

- Kicsit túloz, kedves Ed. Ahogy én hallottam, kissé hazudós a lány, összevissza beszél, mindig úgy, ahogy az érdekei kívánják. Engem is átvert.

- Honnan tudja? Meggyőződött róla?

- Nem, nem. James Wooddal beszélgettünk, s ő mondott el néhány intimitást a lány előző életéről Kairóban, amit én nem tudtam.

- Maga hisz annak a csirkefogónak? - villámlott az orvos tekintete. - Az egy sötét gazfickó, aki minden tilos üzletbe beszáll... nemhiába, a keresztapja New Yorkban multimilliomos...

- Maga ezt honnan tudja? Te jó ég! Én is érdekelt vagyok a hurghadai üzletben. Lehet, hogy az egész külföldi háttér nem is létezik?

- Nem, ez nem így van. De az biztos, hogy a pasas gátlástalan, mindenféle pénzmosásban részt vesz, sőt még hamisításban is.

- Szentséges isten! Ezt nem hiszem el! Hol hamisítanának és főként mit? Nem, ez az egész hihetetlen számomra. Már megbocsásson Ed, de szerintem mindezt Iristől hallotta, s maga mindent elhitt neki. De nem csodálom, mert olyan ártatlannak látszik, eleinte én is bedőltem a történeteinek. Meggyőződésem, hogy James Wood korrekt üzletember, eddig semmi gond nem merült fel az elszámolásainknál.

- Milyen naiv lélek maga, Katy! - Azután Boner rájött, hogy többet mondott el, mint ami egészséges volna, így gyorsan igyekezett más témára terelni a beszélgetést.

- Jól van! Lehet, hogy magának van igaza és a lány egy megrögzött hazudozó. Ha most visszagondolok minderre, belátom, hogy nem szabad hinni annak, akit valójában nem ismer az ember. Elnézést a zavarásért, de mennem kell, mert a főorvos úr nemsokára megkezdi a nagyértekezletet, s nem akarok késni róla. Nagyon izgat engem is, mennyire sikeres az új gyógyszer.

Diana, amint az ügyeletesszoba felé tartott, hirtelen ismét érezte, hogy a folyosó inog alatta, szédült és olyan erős hányingere támadt, hogy le kellett ülnie az egyik székre. Eldöntötte, hogy felhívja a hurghadai nőgyógyászt, hátha a kolléga tud valamilyen gyógyszerrel segíteni, mert egyre nehezebbnek érezte munkája ellátását.

Bár Patrickkel teljesen zavartalan volt a kapcsolatuk, mégsem akarta őt terhelni a rosszulléteivel. Ezek nem hogy szűnnének, időnként fokozódtak. Egyébként sem került szóba, mikor házasodjanak össze, s az asszony ezt a témát nagy ívben kerülte.

- Rosszul vagy, Diana? - lépett hozzá Amanda, aki éppen a friss leleteket helyezte a kórlapokhoz.

- Nem... nem... dehogy! De olyan meleg volt a könyvtárszobában, hogy nekem ez sok volt. Hiába már Bostonban sem bírtam a nyári hőséget. Amandának sem szerette volna elmondani, hogy terhes, úgy gondolta, korai lenne bárkinek szólni a gyerekről. - Megyek, megyek már, a moribund szobában három betegem fekszik, azok állapotát akartam ellenőrizni. Szerencsére ma csak hatig osztottak be ügyeletbe, utána majd a kertben sétálok egyet, jól fog esni a friss levegő...

Amanda hitte is, meg nem is, amit az orvosnő mondott. Mint gyakorlott nővér látta, hogy az asszony újabban nincs jól, s gyanakodott a terhességre, bár nem volt bizonyos e megállapításban.

- Diana az előbb voltam kedvencednél, Paulánál és ma délelőtt már csak hőemelkedése volt. Herd doktor rád bízta a gyógyszerelést. Folytassuk az antibiotikumokat, vagy álljunk le és ismét rátérsz a csontvelő adagolására?

- Ma még nem, várjuk meg a holnapot. Egyébként nem értem Kevint, ő az osztályos orvos, ő is dönthetne.

- De a te beteged. Amint látom minden szabad idejét a lánynál tölti, s azt hiszem kicsit elfogult vele szemben. Gyere, nézzük meg együtt, ugye jobban vagy már?

Paula mélyen aludt, amikor beléptek a kórterembe.

Légzése nyugodt volt és egyenletes, Diana megfogta a pulzusát, érezte, hogy szabályos.

- Ne ébresszük fel Amanda a lázmérés miatt, ma még kapjon biztonságból az előírt antibiotikumból, holnap pedig visszatérünk az eredeti betegség gyógyítására. A közelgő nagyviziten megbeszélem majd Kevinnel, és Tom véleményét is kikérem.

A hatalmas üvegpalota már kívülről is olyan impozáns volt, hogy a szemlélődő elcsodálkozott rajta. A szürkeszínű, barnás árnyalatú üvegkockákból épített ház egészen különleges képet nyújtott a Nílus partján, a Sheraton szálloda mellett. Itt kívánták a tizedik emeleten megrendezni a Nemzetközi Ékszerkiállítást, s ezzel egy időben az antik ékszerek árverését is. Wood az előkészítő munkában is részt vett. Két vitrint, valamint két üvegből készült elárusító- és bemutatóhelyet is bérelt és munkatársaival berendezte. Ezenkívül két régi, XVIII. századi ezüst karkötőt és hozzá láncot adott le árverésre. Mindent a legaprólékosabban megbeszélt Bedellerivel, amikor utoljára nála járt, s azóta is naponta tárgyaltak telefonon.

A kiállításon külön helyet kaptak a drágakövek, az ékszerek, a gyémánt, rubin berakású aranytárgyak. Több mint hatvan ország cégei állítottak ki. Bedelleri embere, aki New Yorkból érkezett, feltérképezte az egész területet, bele értve a biztonsági berendezéseket, amelyeket a híres kairói Ahmed Baalam cég készített el. Gyakorlatilag az egész kiállítási és bemutatási rész teljesen zárt volt, betörési kísérletre alkalmatlan. Erről Antoniót leghűségesebb embere tájékoztatta, akiben feltétel nélkül megbízott, s aki az ékszerüzleteiben is részt vett. Az ő ötlete volt a drágakő hamisítás, s a szervezési munkában is aktívan kivette a részét.

- Nagyon kérlek, legalább egy napra gyere át Kairóba - mondta a telefonba Mark Glen, aki becsüsként kezdte, majd Antonio felkarolta, így ma már a Bedelleri birodalom egyik főnöke lett. - Nem tudok dönteni nélküled - folytatta - bár megoldható a kövek cseréje, de igen kockázatos, a felelősséget nem vállalom ebben az esetben.

- Rendben. Két nap múlva ott vagyok. Megfelelő? Így a megnyitás előtt lesz időm körülnézni.

King főorvos a megbeszélést kivételesen délutáni időpontra tette. 
- Akkor úgy hiszem, jobban ráérünk - fordult Nitti adjunktushoz. - Szeretném munkatársaim véleményét hallani és az első jelentést összeállítani a svéd készítmény hatásáról.

Amikor mindannyian letelepedtek, Patrick Nitti kezdte a beszámolót.

- Ha megengeditek, röviden összefoglalom mindhármunk eredményeit. Természetesen, ha ezt bármelyikőtök kívánja, kiegészítheti. Mint tudjuk, az új készítmény elsősorban tüdőmetasztázisos kezelésére került kidolgozásra, erre is alkalmaztuk. A szigorú követelmények alapján hat beteg látszott alkalmasnak a kezelésre, közülük négy úgyszólván ante finem állapotban volt. A háromhetes kezelés után öt beteg még mindig él, mindössze egy pácienst vesztettünk el, akinél a tumor szétesése következtében olyan toxikus állapot alakult ki, hogy nem lehetett megmenteni.

- Meggyőződésem - folytatta az adjunktus - hogy a gyógyszer nélkül már legalább három-négy beteget elveszítettünk volna. Hozzáteszem, hogy a kezelés folyamán semmiféle káros mellékhatást nem észleltünk, az elvégzett laboratóriumi ellenőrző vizsgálatok is teljesen normál értékeket mutattak, még akkor is, amikor a gyógyszer mennyiségét feljebb vittük, hogy a vérszintet megemeljük. Természetesen a primér daganat állapotában egyiknél sem történt változás, mégis úgy vélem, a gyógyszer jelentősen meghosszabbíthatja az életben maradásukat. Azt is meg kell említenem, hogy valamennyiük fájdalmai jelentősen csökkentek.

- A laboratóriumi leletek alapján nekem is az a meglátásom - szólt Lange doktor - hogy bátran javasolhatjuk a készítmény forgalomba hozását. Valószínűnek tűnik, hogy a többi kipróbáló is ezt erősíti meg.

- Az idő nagyon rövid volt, ezért ne mondjunk végleges véleményt - állt fel az íróasztala mellől King főorvos. - Kérjük fel a gyárat, lássanak el bennünket a készítménnyel, hogy hosszabb ideig kezeljük vele a betegeket. Akkor tudunk alapos, pontos, részletes beszámolót adni. Végül is azt egyértelműen le kell szögeznünk, hogy a gyógyszertől egyik beteg sem gyógyult meg, csak a metasztázisok növekedése lassult le, de az önmagában is nagyon nagy szó.

Már későre járt az idő, amikor befejezték a tanácskozást, s megállapodtak abban, hogy a főorvos Patrick közreműködésével a gyárnak és az alapítványnak megírja az értékelést.

Sara, miután szabad volt az estéje, nem tudott mit kezdeni az idejével. A főorvosi értekezletre érthetően nem hívták meg, az osztályon pedig két nővér látta el a betegeket. Dannyt is többször kereste telefonon, de sehol nem találta. Így azután fogta magát és elindult a laboratóriumba, ahol az első szobában Ed Boner doktort pillantotta meg, amint éppen egy metszetet vizsgált.

- Elnézést doktor úr, de Todd laboránst keresem.

- Nem látja, nincs itt. Kérem, máskor ne mászkáljon, ha leletet küld le az osztály, azt a főnővérnek kell odaadnia. Most pedig dolgom van, menjen el! Nem érek rá fecsegni.

Sara megdöbbent a rideg, elutasító hangtól. Sarkon fordult és átment az étterembe, hogy igyon egy hideg narancslét.

- Leülhetek hozzád? - állt meg az asztalnál Linda. - Látom, egyedül vagy, én is nagyon unom az estéket itt a klinikán - sóhajtott a nővér.

Sarának nem volt szimpatikus Linda. Mindig olyan érzése támadt, mintha tekintetével keresztül akarná világítani és még a legtitkosabb gondolatait is kiszedné belőle.

- Tetszik neked Danny? Látom, szabadidődben állandóan együtt vagytok! Pedig már Susan nővér is megjárta vele...

- Ezt hogy érted? Amanda elmesélt nekem mindent. Danny nem volt Susannal együtt, amikor eltűnt.

- Akkor miért kerülgetik a zsaruk a laboránst? Nem volt alibije arra az éjszakára...

- De Linda, hogy mondhatsz ilyet!

- Ez az igazság. Csak nem bízz meg benne, te is könnyen Susan sorsára juthatsz.

- Na, ebből elég - állt fel Sara. - Nem kívánom hallgatni a fecsegésedet. Lehet, hogy neked is tetszik Danny, azért vagy ilyen rosszindulatú vele, mert rád sem néz...

- Nekem egy ilyen bunkó nem is kellene, van nekem olyan szeretőm, aki mindenki felett áll, mint egy isten!

- Na, ne mondd, mégis otthagytad őt Amerikában?

- Tévedsz kedves Sara, te sem tudhatsz mindent, nem is tartozik rád.

- Ennek a Lindának elment a józan esze – gondolta magában Sara és szó nélkül faképnél hagyta nővértársát. - Valami hibádzik a lány fejében. Időnként olyan furán viselkedik. Már a főnővér is panaszkodott rá, hányavetin beszél a betegekkel, sőt az orvosokkal is. Lehet, hogy nem bírja ezt az életformát? De akkor miért vállalkozott rá? Jobb, ha messzire elkerülöm, csak ha együtt dolgozunk, akkor vagyok vele. Időnként baljós érzés kerít hatalmába, ha rám néz... De nem értem miért van ez így?

A Nemzetközi Ékszerkiállítás megnyitóján a többi neves ékszerésszel és üzletemberrel együtt Antonio Bedelleri és jobbkeze, Mark Glen is megjelent. James Wood valóban mindent a megbeszélés szerint rendezett el, a két vitrin, és a bemutató, meg az elárusító hely megfelelt Bedelleri kívánságának.

Az első napon óriási forgalmat bonyolítottak le, s Francisca is segédkezett az apróbb feladatok ellátásában. A lány reprezentatívan jelent meg, a nagyfőnök kívánsága szerint, s az ékszereken kívül nem egy férfit a lány külseje is vonzott az elárusító pavilonba. Glen szeme mindenhol ott volt, s amikor este hat órakor bezárták a biztonsági emberek a helyiséget, megállapították, hogy Bedelleriék a kiállított tárgyaknak több mint a nyolcvan százalékát már az első napon eladták.

Az alkalmazottakat hazaengedték, csak Bedelleri, Glen, Wood és Francisca mentek el együtt vacsorázni.

Jókedvűen tárgyalták a nap eseményeit, majd Antonio a lány felé fordult.

- Most jön a te valódi munkád! Holnap reggel hét órakor fel mégy a terembe. A hátsó ajtónál várni fog az egyik lefizetett biztonsági ember, beenged. A vörös rubinokkal telerakott vitrinből négy követ elhozol! Helyettük ezt teszed oda - vett elő a zsebéből egy bársony zacskót. A mi őrünk utána mindent elrendez.

- Jézusom, ha lebukom!

- Ugyan eredj már! Nem lesz semmi baj, mindent megszerveztem. Ha pedig véletlenül valaki megkérdezi, mondjuk a liftben, vagy az előcsarnokban hova mész, a válaszod egyszerű és természetes legyen. Mondd meg, itt dolgozol a Bedelleri cégnél s a pavilonban van dolgod.

Mutasd fel az igazolványod, ha erre szükség lesz, bár kétlem. Mindenkit jól megfizetek, nem lehet semmi gubanc!

- Miért én végezzem el ezt a munkát?

- Mert én így akarom! - csattant Antonio hangja. - Mióta szokás a főnöknek ellentmondani? Most fogjuk kipróbálni, hogy a hamisított kövek megállják-e a helyüket. Szerintem senki nem veszi észre a cserét. Esetleg később, ha tüzetesen, mikroszkóp alatt megvizsgálják, de akkor sem jutnak el hozzánk. Egyébként ne félj Francisca, mert a háttérben ott lesz Mark Glen is, aki tudja, mit kell tenned, ha valami zűr támadna.

- És James?

- Ő holnap az aukción vesz részt. De ehhez sincs semmi közöd. Ha jól oldod meg a feladatod, nem kell visszajönnöd velem New Yorkba, hallom szeretsz Hurghadában lenni.

- Igen - pirult el a lány. - Érdekes az ékszerárusítás, én is szeretném megtanulni a szakmát.

Még egy darabig a részleteket tárgyalták, azután Bedelleri takarodót fújt, s megállapodtak, hogy másnap a nyitásra mindannyian megjelennek. - Francisca te is korán feküdj le, mert reggel koncentráltan, okosan kell elvégezned a melót.

A lány várta, hogy James Wood a szobájában felkeresse. Ám most a férfi nem akart Bedelleri parancsa ellenére cselekedni. Tudta, hogy a lánynak, frissnek, kipihentnek kell lennie. Ezért bár vágyódott utána, mégis inkább a saját ágyát választotta.

Francisca korán kelt, s a kék-fehér csíkos egyenruháját vette fel, amelyet az eladók viseltek. Indulása előtt még egyszer végigpillantott magán, s megállapította, hogy valóban úgy fest, ahogy Antonio kívánta.

- Istenem, csak sikerüljön, mert ha nem, Bedelleri nem teketóriázik sokat, rám ken mindent! Soha nem szabadulok a börtönből, ezt már James is megmondta.

Minden a terv szerint haladt, a biztonsági ember várta, a berendezés ki volt kapcsolva harminc másodpercre, s ő kicserélhette a rubinokat. Majd a szomszédos Sherantonba ment, és a harmadik emeleti 312-es ajtón pontban nyolc órakor kopogtatott.

- Gyere be! No, mutasd, sikerült?

- Francisca válltáskájából elővette a sötétkék bársonyzacskót és átadta. Ahogy Antonio óvatosan kirakta az asztalra a köveket, fényük, mint a friss vér úgy ragyogott.

- Ügyes lány vagy, ügyes! Legközelebb a hamisítványokat hozzám hozod el New Yorkba. Nem is gondoltam rólad, hogy ilyen rövid idő alatt valamelyest konyítani fogsz a dolgokhoz. De ez még sok tanulást igényel, Wood majd beavat a tudnivalókba. Ugye azt már sejted, hogy a rubin a legdrágább kövekhez tartozik? Eddig a világon - magyarázta kissé tudálékosan Antonio – a legnagyobb, csiszolásra érdemes rubint Burmában találták, 400 karátot nyomott! De a legértékesebb darabokat a londoni British Museum of Natural Historyban őrzik, ezek a híres Edward rubinok. Amerikában is láthatsz különleges darabokat, bár téged nem hiszem, hogy a szexen kívül bármi is igazából érdekel. A mai munkádért, nesze itt van ezer egyiptomi font, vehetsz rajta egy pár cipőt.

- De Antonio! Ezt hogy gondolod? Megoldottam a cserét, amivel te kerestél nem is tudom hány százezer dollárt, s nekem, mint egy kutyának a csontot, odadobod egy pár cipő árát?

- No, most jól figyelj kedvesem, mert még egyszer nem akarom elmondani! Valójában ennyit sem érdemelsz, mert mint te is tudod, rájöttem, hogy nemrégiben megcsaltál. De nem tettelek az utcára, hanem segítek neked, hogy valami rendes szakmát tanulj, így csak köszönet jár nekem mindezért! Azonkívül egy pillanatig se ábrándozz arról, hogy nem sejtem, Wooddal is lefeküdtél! Egymásra találtatok, egyikőtök sem Grál lovag, pénzért mindenre hajlandók vagytok. De én szemet hunyok efelett, mert már nem érdekelsz. Azt azonban megkövetelem, hogy addig teljesítsd a parancsaimat, ameddig én akarom! Mindezt jól vésd az eszedbe! Ne felejtsd el, nekem mindenhol vannak beépített embereim, még Hurghadában is. A keresztfiam pedig addig virágoztathatja üzleteit, ameddig azt én akarom. Ezt vele is közlöm, kár fáradnod, hogy tájékoztasd! Most pedig menj és időben legyél ott a standon! Holnap visszatérhetsz Hurghadába Zamelek úrhoz és tovább tanulod a szakmát. Megértetted?

Francisca csak bólintott, s magában megátkozta azt a pillanatot, amikor Bedellerít megismerte...

Paula Dor az ágya szélén ült, amikor Diana Sandors és Kevin Herd doktorok beléptek hozzá.

- Látom már jobban vagy, a leleteid is ezt jelzik. Nézd Kevin mindent magammal hoztam - nyújtotta át Diana kollégájának a paksamétát.

Kevin leült a kisasztalhoz és sorba rakta a leleteket.

Leghosszabban a csontvelő keneteknél időzött, majd Dianához fordult: 
- Mikor kapta az utolsó csontvelő transzplantációt? Jól emlékszem, három nappal ezelőtt?

- Igen. Még két adagra való van, de azt hiszem, ha így javul a vérképe, akkor be is fejezhetnénk ezzel.

Édesapja ígérte ugyan, hogy készséggel iderepül újból, ha még szükség van a csontvelőre, de véleményem szerint nem lesz rá szükség. Nézd meg a leleteket Kevin, megszűnt a citópenia, nincs blast-sejt szaporulat és csaknem teljesen normális a fehérvérsejtszám. Arra gondoltam, hogy befejezésként néhány hétig Fludarabint adnánk, először magas, majd csökkenő adagokkal.

- A Fludarabin készítmények nagyon jó hatásúak és kedvezőek az eddigi eredmények. Diana okos az ötleted, talán már holnap rátérhetnénk erre.

- A gyógyszerváltást meg kellene beszélnünk Tommal is, miután tudod Kevin, ő is szívén viseli Paula sorsát és ezt a készítményt még alig használtuk.

- Azt is megfontolandónak tartom, hogy legalább kezdetben Chlorambucilt is adni kellene talán. Az utóbbi időkben, ebben a témában végzett kezelésről egyre több cikk jelenik meg.

 Paula a két orvos felé fordult: 
- Annyira szeretnék már meggyógyulni és végre egészséges emberek között lenni! Mikor mehetek vissza Hollandiába?

- Kedvesem - szólt kicsit anyáskodva Diana - ne legyél türelmetlen, bár megértelek. Még várnod kell, de hidd el nekem, közeleg az idő, amikor ezt is megéred. - Felállt és Kevinhez fordult: - Megbocsáss, de nekem még három beteget ellenőriznem kell, te még maradsz?

- Igen, még egy kicsit beszélgetek Paulával.

Dannynek este randevúja volt Sara nővérrel. Tetszett neki a lány, de még közelebbi kapcsolatba nem kerültek egymással, először készült felmenni a lakására. Úgy látta még van annyi ideje, hogy megnézze a laboratóriumban a legújabb szintetikus zafírokat, s mikroszkóp alatt ismételten ellenőrizze a feszültség okozta hasadásokat. Mint Perez doktor lelkére kötötte, a nyers zafír mintáknak másnapra készen kell lenniük. - Ebből is jó pénzt hasíthatok le, csak mielőbb sikerüljön kék zafírokban a zárványokat egyenetlenné tenni. Igaz, Mike ezen sokat gondolkozott, de ma estére egy kis pihenést engedélyezett magának.

Amikor a laboráns belépett a sugárveszély feliratú helyiségbe, azonnal a hátsó szobába tartott. Felgyújtotta a villanyt, bekapcsolta az UV-lámpát. Ekkor észlelte, hogy a háta mögött belépett valaki. - Te vagy az, Mike? - fordult meg, s legnagyobb megdöbbenésére Lange doktor állt mögötte.

- Te mit csinálsz itt Danny? Miért ég az UV-lámpa?

- Elnézést... de... - kezdett habogni a fiatalember. - Perez doktor bízott meg...

- Akkor rendben. Ő mindig tudja, mit csinál. A másik helyiségben hagytam délelőtt a jegyzeteimet, még este dolgozni akarok és azért jöttem át, láttam, hogy ég a villany. Ne zavartasd magad, csak végezd a dolgod. Igazán szép, ha valaki ilyen szorgalmas.

Amikor Danny egyedül maradt, megkönnyebbült, bár érezte, hogy az idegességtől cseppekben folyik a hátán a víz. - No, ezt megúsztam. Legközelebb bezárom az ajtót...

Percek teltek el csupán, amikor egy érces hang szólalt meg közvetlenül mellette: 
- Sokat fecsegtél mostanában? Ugye tudtad, hogy a szintetikus kövekről senkinek nem beszélhetsz.

- De uram - nézett az ismert arcra Danny. – Senkinek nem szóltam az itt folyó munkáról.

- De igen, csak rövid a memóriád! Ezért most megfizetsz! A hangtompítós pisztolyból leadott két gyors lövésből egy golyó Danny szívébe, míg a másik a gyomrába fúródott. A férfi hozzálépett, megfogta a pulzusát:

- Bevégeztetett! - Most már őt is el kell tüntetnem...

Sara álmosodni kezdett. Hiába várta Dannyt, már tíz óra is elmúlt, s a férfinak se híre se hamva. - Lefekszem, nem várok rá. Reggel hat órakor kezdek. Micsoda egy megbízhatatlan alak, így átvert! Pedig bizonygatta, hogy találkozna velem, mert Susan tragédiája óta nem tudott senkivel sem felengedni...

Reggel a nővér felment az osztályra. A kisvizitre minden teendőjével elkészült. Az adjunktus mellett lépdelt, amikor Linda köszönt rá: 
- Tegnap este kerestelek, beszélni akartam veled.

- Miről?

- Hurghadába szeretnék beugrani délután, gondoltam társulnál hozzám. Soha nem mozdulsz ki, csak Dannyt várod!

Sara elpirult majd így szólt. 
- Rendben, délután ráérek, bemegyek veled a városba. De hogy jutunk oda?

- Az igazgató úr megengedte, hogy a klinika egyik terepjárója bevigyen bennünket. Szeretnék magamnak venni egy szép gyűrűt.

- Akkor négy órakor találkozhatunk a kapuban - szólt Sara és sietősen lépett az adjunktushoz.

Amikor a két nővér elindult, a nap még melegen árasztotta sugarait.

- Én abba az ékszerüzletbe akarok menni, ahova az igazgatónk felesége jár. Neki annyi szép ékszere van - szólalt meg Linda.

- Na és? Megengedheti magának, nem? Ő is ilyeneket tervez, mesélte nekem Amanda.

- Persze, persze, meg a férje is elhalmozza minden földi jóval.

- Ejnye, úgy viselkedsz, mintha féltékeny lennél...

- Induljunk, itt az üzlet címe. - Majd visszaszólt a sofőrnek: - Este hatkor visszajövünk, addig nyugodtan mászkálhat maga is.

Az ékszerüzletet hamar megtalálták, s Linda sorba kirakta maga elé a szebbnél szebb alkotásokat. Kiválasztott egy kígyó alakú gyűrűt, amelyen az állat feje fekete gyémántból volt. Ráhúzta az ujjára, a méret tökéletesen illett rá. - Ezt kérem, csomagolják be.

- Úristen Linda, meg sem kérdezed az árát? Ez egy vagyonba kerülhet!

- Na és? Nem én fizetem...

Sara nem akart tovább kérdezősködni, mert Linda tekintete olyan elutasító volt, hogy elhatározta soha többet nem csatlakozik, kolléganőjéhez bárhova hívja. Még elsétáltak a bazárba, ahol Sara vett magának egy kékszínű szkarabeuszt és két trikót. Linda bőrsarut választott, egyiptomi mintás szoknyát és hozzá fehér selyemblúzt.

Kolléganője ugyancsak meglepődött, hogy egyetlen árusnál nem alkudott. - Miből lehet egy kezdő nővérnek ilyen sok pénze? - tűnődött. Azután elmerengett azon is, hogy Linda egyre flegmább a kollégákkal és a betegekkel egyaránt. - Hogy ezt meddig tűri az igazgató, azt nem tudom. De Amandának sem tetszik a csaj...

- Gyere Sara, mennünk kell, a terepjáró vár bennünket az ékszerüzlet előtt, eljárt az idő.

Katy belemerült az Egyiptomi mítoszok és legendák című könyv olvasásába. Arra gondolt, hogy e történetek kapcsán még jobban megismeri az ókori istenek világát.

Amikor elolvasta Ízisz és Ozirisz történetét, megelevenedett előtte az ókori egyiptomi élet. Letette a kötetet, elgondolkozott. Már napok óta egyetlen új motívumot sem tudott rajzolni, ezért is menekült a könyvek birodalmába. - Nem megy! Képtelen vagyok egy épkézláb ötletet kisajtolni magamból!

Felállt, rágyújtott, majd töltött magának egy pohár hideg ásványvizet. Az utóbbi időben egyre jobban érezte, hogy férje eltávolodik tőle. - Tom már szinte alig-alig kíván lefeküdni velem - meditált - de miért? Még arra sem lehet állandóan hivatkozni, hogy sok a munkája. Mert igaz, hogy bőven akad tennivalója, de rengeteget levesz a válláról Nitti adjunktus az osztályon és Lange doktor a kutatások terén. Akkor mi lehet a magyarázata? - tette fel önmagának a kérdést, amelyre nem tudott választ adni. Elkeseredett, mert nemcsak házasságát látta inogni, még a munkáját is gátolta. Wood pedig közölte, hogy az ékszerüzlet forgalma csökken, kevesebb a turista és a vásárló, ezért javasolja, hogy Katy szálljon ki részesedésével belőle. Természetesen James maradéktalanul visszafizeti a pénzt, sőt, a meglévő kis nyereséget is elszámolják.

- Valakivel beszélnem kellene erről is, de kivel? Mintha be lennék zárva ide a klinikára! Hurghadán kívül sehova sem mehetek. Tom soha nem ér rá, hogy kiránduljunk Luxorba, Asszuánba, vagy a Királyok Völgyébe. Nem gondoltam, hogy ennyire egyhangú lesz itt az életem. De legalább olyan lenne a férjem, mint régen! De nem! Szinte elutasítóan viselkedik. A klinika egész légköre vibrál... olyan zaklatottak az emberek, talán Diana Sandors az egyetlen, aki kedvesen és jókedvűen végzi a munkáját. Fel nem foghatom, hogy Tom miért nem tartja kicsit szorosabban a gyeplőt? Állandóan késő estig az irodájában van, de még azt sem hajlandó elárulni, hogy mi ez a többlet, amely az utóbbi időben terheli.

Ismét leült, elővette a könyvet és olvasni kezdett.

Kopogtak az ajtón.

- Tessék - szólt ki. Legnagyobb megdöbbenésére Amanda állt az ajtóban. - Nem zavarok? Katy, szeretnék veled, ha lehet, négyszemközt beszélni.

- Természetesen, gyere beljebb! Mivel kínálhatlak?

- Semmivel, sietnem kell, remélem, nem keresnek. Csak egy óra múlva lesz a nagyvizit, egyébként is két nővér az osztályon van, meg Diana az ügyeletes, ő pedig igen lelkiismeretes, nincs semmi gondom, ha vele kell együtt lennem.

- No, ki vele, halljam mi bánt?

- Nézd Katy, én úgy látom, hogy férjed megváltozott az utóbbi időben. Ingerlékeny, állandóan az irodájában tartózkodik, gyakorlatilag az egész osztályt Nitti adjunktus és Herd doktor vezeti. Még szerencse, hogy a nagyviziteket megtartja...

- De kedves Amanda, miben tudok segíteni? Hidd el nekem, én is észrevettem a változást Tomnál, velem is ingerlékenyebb, esténként olyan későn jön át az irodájából, hogy rendszerint már alszom.

- Arra gondoltam, hogy talán ha te, a felesége alkalmas pillanatban megtudnád mi bántja? Mert abban biztos vagyok, hogy valami baja van. Még velem is gyakorta kiabál minden ok nélkül.

Most meg itt van ennek a Danny fiúnak is az esete, amit végleg nem értek...

- Fogalmam sincs, miről van szó.

- Te is ismered Danny Toddot, a főlaboránsunkat. Írt egy levelet, amelyben bejelentette, hogy nem kíván itt dolgozni tovább, ezért visszament Bostonba. A levelet most kapta meg az igazgató úr, összehívott mindannyiunkat és ismertette a tartalmát.

- Azután mi történt?

- Hát semmi. A többiek először kicsit értetlenül álltak az ügy előtt, azután mindenki napirendre tért fölötte, hogy Danny szó nélkül, senkitől el sem búcsúzva visszament Amerikába. Nekem ez fura, nem illik a képbe. Meg is mondtam az igazgatónak, aki csak rándított egyet a vállán, s közölte: - Mindenkinek joga van felbontani a szerződést. Nyilván Danny ezt Bostonban az alapítványnál meg is teszi. - Én még azt is felvetettem, hogy esetleg a rendőrséget értesíteni kellene, de a férjed nem tartja szükségesnek. Ne akarjak zsarunak felcsapni, van neki így is elég gondja.

- A közvetlen főnöke ugye Mike Perez? Neki sem szólt a fiatalember a távozásáról?

- Hát látod, ez az! Ő sem tudott erről. De az tény, hogy Danny, minden holmiját magával vitte.

- Nézd, Amanda azt megtehetem, hogy Tomot megkérem, a repülőtéri utas listán legalább ellenőriztesse Danny Todd szerepelt-e rajta?

- Ez is valami... Engem aggaszt az osztályon kialakult légkör. Eddig a nővérek maradéktalanul ellátták a feladatukat, most pedig ez a Linda Baker nevű lány, mintha rossz hatással lenne rájuk.

- Én még alig-alig láttam, olyan szerénynek tűnt a viselkedése.

- Hát ezt éppen nem lehet róla az utóbbi időben elmondani. Sőt!!! De köszönöm Katy, hogy meghallgattál s azt is, hogy Danny ügyében érdeklődni fogsz. Most már futok vissza, mert lassan kezdődik a nagyvizit.

Amikor Katy egyedül maradt, végiggondolta, amit Amanda elmondott. Összegezve úgy ítélte meg, valószínűleg az emberek idegeit kikezdi a magány, a bezártság, az egyedüllét.

- Talán én is eltúlzom Tom viselkedését... Megpróbálok vele este beszélni, mindenképpen megvárom, akármilyen későn is jön - határozta el, azután ismét beletemetkezett az ókori egyiptomi istenek világába.

Bedelleri elégedetten zárta le a kairói kiállítást. A rubinok cseréjére senki nem jött rá, később, pedig ha kiderül a hamisítás, nem az ő cége keveredik botrányba, hanem azok, akik a köveket bemutatták és eladták. Ő olyan maradt, mint a fehér bárány. - Jó ötlet volt Glen részéről ennek az egésznek a szervezése! Még James szárnyait kell kicsit megnyirbálnom, az utóbbi időben szemtelenebb lett. Állandóan figyelmeztetnem kell, hogy nekem köszönheti a vagyonát. No, majd ezt is megbeszélem Mark Glennel, aki jelenleg Hurghadában vizsgálja az üzletmenetét. Mindenesetre fontos lenne, hogy Katy King kiszálljon az egészből, mert veszélyezteti további terveinket. Azután, ha már Glenre sem lesz szükségem, őt is elbocsájtom. De ma még a jobb kezem, s valóban megbízom benne.

Megcsörrent a telefon. Felvette. 
- Bedelleri...

- Uram, itt Perez, doktor beszél. Eltűnt, vagyis visszament Amerikába Danny Todd laboráns, nélküle pedig nem haladhatok! Képtelen vagyok egyedül ellátni a munkát.

- Hogyhogy? Nem tudok erről semmit. Őt is talán a föld nyelte el, mint azt az orvosnőt, meg a nővért? Ne mondjon már ilyen badarságokat.

- Pedig ez az igazság. Kérem, küldjön segítséget, nem győzöm egyedül.

- Ez nem könnyű feladat. Az alapítványon keresztül mehet csak laboráns a klinikára dolgozni. Ehhez pedig idő kell, amíg megszervezem. A zsaruk megint nyomoznak?

- Dehogy! Danny hagyott egy levelet, amelyben megírta, hogy visszamegy Bostonba. Egyébként van még egy rossz hírem is. Dannyvel együtt eltűntek a legújabban előállított zafírok és rubinok...

- Jézusom! Ezt nem nyelem le, tisztelt doktor úr! Ezt a dajkamesét másnak adja el!... Nekem szükségem van a kövekre, a föld alól is teremtse elő őket! Wood a napokban készül értük menni.

- Hiába jön. A kövek eltűntek, mégpedig tizenkét darab rubin és hat zafír...

- Majd intézkedem! - csapta le a kagylót mérgében Antonio, aki nem hitte el a Perez által előadott történetet. Nehézkesen felállt a karosszékéből, s az ablakhoz sétált.

- Mi a csoda ez az egész? - Ahogy kissé megnyugodott, rájött, hogy Perezt a markában tartja, a biokémikus nem lehet a tettes. - Akkor ki? Mégis a laboráns volt? Megáll az eszem! Pedig számítottam ezekre a kövekre. Már megszerveztem mindent, Columbiában, Brazíliában és Mexikóban az embereim kicserélték volna a mesterségesen előállított köveket valódiakra! Most az egész üzletet lefújhatom. Hacsak nem segít Mark Glen kideríteni a történteket, hiszen ő ott van Hurghadában... Igaz, attól még nem kerülnek elő a kövek, de legalább megtudom mi a valóság és esetleg másként kell az egészet megoldanom. Még az is elképzelhető, hogy ott a klinikán megszüntetem az előállítást és idehozatok minden berendezést. Persze ez sem könnyű, hiszen csak úgy, nem lehet egy klinikáról kilopni az értékes műszereket, amelyekről az alapítvány is tud... Igaz, ők nem is gondolják, hogy mire használtuk fel azokat. No, még ez hiányzott nekem!

Azután telefonálni kezdett, hogy mielőbb megtalálja Mark Glent. Végül is az esti órákban utolérte Wood üzletében, s egyeztették a teendőket.

Ed Boner doktor este nyolc óráig volt ügyeletes az osztályon. Már napok óta gondolkozott azon, hogy töltsön el Irisszel zavartalanul egy éjszakát? Végül megtalálta a megoldást. Beszélt James Wooddal, akinek nyíltan elmondta, hogy amikor Iris a kórházban volt, megtetszett neki. De miután tudja, hogy az ékszerész a munkaadója és egyben a szeretője, megkéri, hogy egy estét engedélyezzen a lánynak, amelyet együtt töltenek el.

James először megdöbbent a szokatlan stíluson, ahogy az orvos leplezetlenül előadta mondanivalóját, de miután Iris már nem érdekelte, örült, hogy esetleg megszabadulhatna tőle, mert már csak az útjában állt. 
- Felőlem elmehet magával, doktor úr - válaszolta. - Ha soha nem jön vissza, az sem érdekel! Én már más irányban vagyok elkötelezve.

Amikor az orvos mindezt meghallotta, testét elöntötte a vágyakozás. Már lefoglalt egy szobát éjszakára a tengerparti Lótusz Szállodában, és elképzelte, micsoda élvezetekben lesz része Iris által!

Befejezte munkáját az osztályon, Dianának átadta az ellátandó betegeket, s felment a szobájába. Lezuhanyozott, átöltözött és beült a kocsijába: irány Hurghada.

Iris mint egy ázott kis verébfióka ült az üzlet sarkában, mert James ráparancsolt, ha Boner doktor este érte jön, egy éjszakát vele kell töltenie. Már hetek óta érezte, hogy Jamest nem érdekli. Amióta visszajött a kairói kiállításról soha nem közeledett hozzá, sőt nyíltan a tudomására hozta, hogy untatja a jelenléte.
 - Akkor én mit csináljak? - kérdezte. - Legalább adjál annyi pénzt, hogy visszamenjek vonattal Kairóba.

- Azt már nem! Rád egy fityinget sem költök többé! Megszűntél létezni számomra! Nem kívánlak, s az sem érdekel, ha eltűnsz az életemből.

- De hova? - tette fel magának a kérdést, a szerencsétlen teremtés, aki végül is reménykedett, hátha Ed Boner doktor segít rajta és kölcsönöz neki némi kis pénzt. Bár nemigen bízott ebben.

Nem ért rá töprengeni, mert Boner belépett az ékszerüzlet ajtaján. A lányhoz csak annyit szólt: 
- Gyere, ne késlekedjünk! A szállodánkat lefoglaltam már.

Iris ledobálta a ruháit, teljesen megfélemlítve állt a férfi előtt. Ed csak nézte a karcsú női testet, s arra gondolt, mivel fokozhatná a saját élvezetét. A lánnyal nem törődött, valójában nem is érdekelte, csupán az, hogy belőle mit tud kiváltani.

Bilincseket és különféle bőrszíjakat hozott magával, melyekkel az ágyhoz csatolta a lányt, hogy az gyakorlatilag mozdulni sem tudott.

- Úristen! Ed! Ez fáj! Annyira összekötöztél, hogy moccanni sem tudok.

- Ez a jó! Akkor fájdalmas lesz számodra a közösülés, míg nekem ez az élvezet!

Iris szeméből patakokban folyt a könny, amikor a férfi vadul magáévá tette. A lány lekötözve szenvedett a férfitól, akinek arcán a gyönyör kéjmámorba fulladt.

- Nem bírom! Nem bírom! - nyöszörgött Iris, karjából, lábából cseppenként előserkent a vér a bőrszíjak szorításától. - Meghalok! Meghalok! Ezt nem élem túl!...

- Dehogynem! Még többször is átéled az éjszaka folyamán.

- Utána mi lesz velem?

- Semmi, vissza mégy takarítani az üzletbe. Az öregasszonynál laksz, s ha kedvem szottyan rád, üzenek érted! Ennyi és nem több!

Iris elhatározta, hogy elég volt, változtat eddigi életén. - Kitalálok valamit és visszamegyek a családomhoz. Alaposan megfontolok mindent, de ebben a megalázó és fájdalmas játékban többet nem veszek részt! - Azután összeszorította a fogát és átszenvedte az éjszakát...

Diana a moribund szobából jött ki, amikor Patrickkel találkozott. 
- Képzeld el, az este beszállított beteg asszony, akinél a mai leletek alapján mesotheliomát diagnosztizáltam, exitált. Pedig reménykedtem benne, hogy néhány nap múlva esetleg áttetethetem a normális kórterembe. Nem értem mi történt? Glucose infúziót írtam elő neki, valamint Beclomethasont. Most beszélek Amandával, hogy megkapott-e mindent a beteg. Megnézem ki volt délelőtt a moribund szobában az ügyeletes nővér.

- Diana, én is megvizsgáltam a betegedet, s a diagnózisod helytálló. De bármi szövődmény felléphetett. Még csupán huszonnégy órája kezelted az asszonyt.

- Nézd csak Patrick, itt van Kevin írásával még egy gyógyszer, Prenoxoliazin adagolása. Igaza van, ezzel csak erősítettük az infúzió hatását...

- Drágám - ölelte át az asszony vállát barátian az adjunktus. - Megértem, hogy az utóbbi időben még a szokottnál is érzékenyebb vagy, de próbáld reálisabban nézni az eseteket.

- Nekem nem esetek Patrick, hanem szenvedő emberek!

- Látod, most is kiforgatod, amit mondok. Hát persze, hogy betegek! De te is tudod, hogy éppen a tumoroknál gyakorta kicsi a gyógyulási esély. Légy boldog, hogy kedvenced és védenced, Paula sokkal jobban van, s igencsak remélem, hogy még néhány hét és gyógyultan távozik. Ennek örülj, mert nekünk, orvosoknak ebben is részünk van!

- Igazad van - hajtotta a férfi vállára a fejét Diana. - De az utóbbi időben olyan nyomasztó lett itt a légkör. Nekem az sem tetszik, hogy Danny a laboráns csupán egy levelet hagyott és távozott. Hogyan folytatják így a kutatást? Először Barbara Morgan tűnt el, aki a laboratóriumi munkának egyik oszlopos tagja volt, most meg a fiatalember. Nekem ez kicsit sok. Mindig abban reménykedem, hogy felfedeznek valami új gyógyszert, amivel emberek millióit menthetjük meg mi, az orvosok.

Megszólalt a csengő az ötös kórteremben. 
- Várj, Diana, majd megyek helyetted, látom fáradt vagy! Ha valami komplikáció van, szólok, rendben? Pihenj az ügyeletesszobában! Várj meg, amíg visszajövök.

A gyűrűben lévő drágakő, ahogy Tom a fény felé fordította, olyan volt, mintha ezernyi csillag fénye sugárzott volna belőle. 
- Csodálatos, remekül választottál kicsikém - ölelte át Lindát. - Elég volt a pénz, amit adtam?

- Sok is, még a bazárban egy-két apróságot is vásároltam.

- Jól tetted, vedd fel a gyűrűt, hadd lássam az ujjadon!

A keskeny női kézen még jobban mutatott a kígyóalakból font gyűrű, mint a dobozban. Linda forrón megcsókolta a férfit.
- Olyan boldog vagyok, úgy érzem, mintha eljegyeztél volna!

- Kicsikém, félreérted a helyzetet. Én ezt az ajándékot azért adtam neked, hogy örülj! Nekem, mint jól tudod, feleségem van, akitől nem akarok elválni. A mi kettőnk szerelmi románca szép volt, de rövidesen be kell fejeznünk. Katy kezd gyanakodni. Nem tudok már annyi ki fogást találni, ezt meg kell értened Linda. Te még fiatal vagy, előtted az élet és főleg a jövőd, ha orvosi egyetemre kerülsz igencsak ígéretes lesz!

- Értsd meg én, szeretlek! Nem akarok nélküled élni! Nem rázhatsz le csak úgy... A feleséged nem szeret annyira, mint én! Nem adlak oda senkinek, még neki sem - lángolt a lány szeme és arca. - Soha! Soha! Nem szabadulsz meg tőlem! Régóta szeretlek!!!

- Ne csacsiskodj, azóta ismerjük, egymást mióta itt dolgozunk, nem?

Linda, mint egy doromboló cica úgy ült le Tom ölébe.

- Ne taszíts el magadtól, ezt én nem élném túl. Katytől kell megszabadulnunk!!!

- Mit beszélsz? - Ugrott fel a férfi, s kirántotta magát az ölelésből. - Hogyhogy megszabadulni? Ugye tréfálsz?! De ez még annak is rossz!

- Nem, komolyan mondom. Neki nincs szüksége rád, míg nekem igen. Egyébként is hallottam, udvaroltat magának azzal az ékszerésszel, mindenki pusmog erről a hátad mögött. Többször sétálgattak a tengerparton kettesben - hazudta Linda, de olyan meggyőzően, hogy Tom rövid bizonygatás után hitt neki.

- Nem akartam mindezt elmondani neked, de kicsúszott a számon. A klinikán pedig az igazgatónak ezt senki nem pletykálja el. Pedig igaz, többektől is hallottam, Dianától, Patricktől, Amandától...

Tom kétkedve nézett Lindára. Nem illett a két orvosról és a főnővérről kialakított képbe, hogy a háta mögött Katyről beszéljenek. - Itt valami nem stimmel – súgta egy belső hang neki. Ám Linda nem hagyta a férfit töprengeni, hanem mint egy inda úgy ölelte át szorosan, s a simogatása nyomán felhevült orvos nem tudott szabadulni. Kívánta a forró lánytestet, amely minden porcikájával az erotikát, a vágyat ébresztette fel benne.

Mark Glen amikor értesült Bedellerítől a laboráns hazameneteléről és a hamisítványok ellopásáról, igencsak elgondolkozott. Mert az tény, hogy a szakemberek csak hosszas és alapos vizsgálatok után tudják megállapítani a kő valódiságát, de a fiatalember ezeket nem tudja értékesíteni a lebukás veszélye nélkül! - Valami nem jön össze így nekem. Ez a laboráns csak egy aprócska szem volt ebben a láncban, nem tudhatta azt sem, kinek, hol, hogyan adják el a köveket. Már arról nem is szólok, mekkora veszély leselkedik rá a határon, ha véletlenül elkapják. Lehet, hogy igaza van Antoniónak és el kell mennem a klinikára, felkeresni Mike Perez doktort? De van még ott Bedellerinek egy embere, egyszer elszólta magát, csak nem volt hajlandó megmondani ki az illető.

Telefonált Perez doktornak s megbeszélték, hogy este kilenckor a biológus átjön Glenhez a Sheratonba. A negyven év közelében járó Perez igencsak karizmatikus jelenség volt. Már az első mondatok után Glen pontosan érezte, hogy a biológus szíve szerint abbahagyná a kövek előállítását, de valamivel markában tartja a nagyfőnök. Mike részletesen elmesélte Danny eddigi közreműködésének lényegét, s azt is, hogy nélküle egyedül nem tudja ellátni a feladatot. A harmadik személyről nem beszélt, nyilvánvaló, hogy nem is tud róla. Ez jellemző lenne Bedellerire, aki soha nem játssza ki az összes lapot és mindig több felől bebiztosítja magát. Ez a hatalmas vagyonának és birodalmának a titka - gondolta Glen.

Késő éjszakáig beszélgettek a rubinok, zafírok és gyémántok előállításáról, majd megállapodtak abban, hogy másnap délelőtt a laboratóriumban Glen körülnéz.

- Ha valakinek feltűnik az ön jelenléte, akkor mit hazudjak? A klinika, s ezen belül a laboratórium is meglehetősen zárt hely, bárki nem léphet be.

- Nagyon egyszerű, bízza csak rám doktor úr. Azt fogom mondani, hogy Katy Kingnek hoztam egy levelet, s véletlenül tévedtem magához.

- Nem veszélyes ez? Egyébként honnan tud arról, hogy Katy asszony is tervez ékszereket és James Wood üzletében érdekelt?

- Nem sokáig, megnyugtatom. Bedelleri úrnak nem tetszett már a kapcsolat kezdetén sem ez a megoldás, de akkor még hagyta a keresztfiát szabadon dönteni. Ma már kissé változott a helyzet. Ha másként nem megy, James kénytelen lesz felszámolni üzletét Hurghadában, sőt esetleg Kairóban is, ha a keresztapja úgy diktálja neki.

- Én azt hallottam, hogy James Wood ékszerész, mármint a szakmáját tekintve.

- Igen, így is lehet mondani. De soha nem lenne ennyire tömve a tárcája pénzzel, ha New Yorkból az öreg nem támogatná. Annak idején egy kis kócerája volt a kairói nagy bazárban, ahol bizsukat árult. Azután keresztapja felkarolta, így lett nagy üzletember, ahogy magáról tartja.

- Megkérdezhetem, hogy önnek, Glen úr, mi a foglalkozása?

- Hát persze! Becsüs voltam New Yorkban, egy ékszerüzletben, nem a sajátomban. Azután megismerkedtem Bedellerivel és felfelé ívelt a pályám. Előtte elváltam, s egy ideig még Kairóban is dolgoztam. Az üzlet tulajdonosával, egy nővel összevesztünk, de szerencsémre az öreg már támogatott akkor.

- A felesége hol dolgozik, ő is ékszerész?

- Nem, dehogy, ápolónő. Vagy Bostonban, vagy New Yorkban van, de már hosszú évek óta nem hallottam róla semmit, pontosabban a válóperünk óta nem. Csupán két hónapig éltünk együtt. A házasság nem nekem való...

- Holnap tíz órakor lenne megfelelő! Akkor van a nagyvizit, még Lange doktor is részt vesz rajta - állt fel Perez doktor, majd elköszönt, megállapodva a fenti időpontban.

- Olyan vacak ez a kávé Sara, mintha mosogatólé lenne, nem érzem az erejét és az ízét sem. Ki főzte?

- Én, Amanda. De azonnal hozok a lenti automatából egy másikat, nyilván elromlott a fenti mini főző, elnézést érte.

- Maradj csak, maradj! Én vagyok újabban egyre idegesebb. Különösen Danny Todd eltűnése, vagyis hazamenetele nem hagy nyugodni. Olyan fura az egész. Szó nélkül távozni, csak egy levelet hagyni, ez nekem magas. Láttam, hogy tetszettél neki, s ez sem érthető számomra, hogy még tőled sem köszönt el, sőt mint mondottad a megbeszélt randevúra sem jött el hozzád. Te nem találod ezt igencsak szokatlannak?

- De igen, Amanda. Engem sem hagy hidegen az egész história. Nem is célzott rá, hogy haza akar menni Amerikába! Pedig többször beszélgettünk hosszasan. De hát te szoktad mondani, hogy az ember nehezen lát a másik emberbe. Nekem rokonszenves, igyekvő fiatalembernek tűnt, aki gyakorta még késő este is dolgozott.

- Az is megmagyarázhatatlan, hogy Amerikából még nem írt, s az alapítványtól sem érkezett erre vonatkozólag semmiféle papír, ha én jól tudom. Pedig mindenkit az alapítvány alkalmaz. Tom King igazgató főorvost is Bostonban nevezték ki.

- Nekem a legszimpatikusabb itt a klinikán Sandors doktornő, mindig olyan segítőkész velem is.

- Ő valóban nagyszerű teremtés, King doktorral együtt dolgoztak a Bostoni Belgyógyászati Kórházban.

A főnöknek is igen jó a véleménye róla szakmailag és emberileg is. Csak újabban beteges, vagyis, ha tudsz titkot tartani Sara, akkor elárulom, hogy terhes.

- Hűha! Kitől?

- Hát az adjunktustól, Nitti doktortól!

- Akkor miért nem veszi feleségül?

- Gondolom előbb-utóbb erre is sor kerül. Mindkettőjüknek volt már egy rosszul sikerült házassága, s akkor már óvatosabb az ember. De hát te még olyan fiatal vagy, szinte gyerek, ezt nem értheted meg!

- Dehogynem. Annyi idős vagyok, mint Linda, akit szívből utálok.

- Nem vagy egyedül kedvesem, ezzel az érzéssel.

- Katy hagyj, kérlek, nagyon fáradt vagyok ma. Le akarok gyorsan feküdni. Holnap nehéz napom lesz, ismét megpróbáljuk Lange doktor kísérleteinek eredményét összegezni.

- Tom, nem értelek. Este tizenegykor jössz fel, akkor is azonnal ágyba bújsz, de sajnos nem velem, hanem egyedül. Mondd meg őszintén, nem szeretsz már? Néha az az érzésem, hogy teljesen felesleges vagyok a számodra, s nemcsak a szexben nem közeledsz felém, de még a klinikai eseményekről sem beszélsz. Pedig, amint hallom, mindig történik valami.

- Sajnos ez így igaz, mármint a klinika élete zajlik. De hát neked ott van a munkád, kitölti a napjaidat a tervezés.

- Te csak gondolod ezt! Amióta megváltoztál nem tudok dolgozni, állandóan azon meditálok hol és mivel rontottuk el a kapcsolatunkat? Eddig nem jöttem rá, talán te felvilágosítasz.

- Ugyan Katy! Ne dramatizáld a házasságunkat. Sok a munkám, ennyi és kész. Már eddig is létszámhiánnyal küzdtünk a laboratóriumban, mióta Barbara Morgan doktornő eltűnt, most meg, hogy Danny Todd hazautazott, végleg nem győzik a munkát. Remélem, az alapítvány mielőbb küld segítséget.

- Biztos vagy benne, hogy Danny hazautazott?

- No, ez már több a soknál! Hát persze, olvastam a levelét, és valahol meg is értem. Fiatalember, elege lett az itteni monoton életből. Már te is kezded a nyomozást? Ebből elég! Nem tűrhetem el, hogy még a saját feleségem is kételkedjen bennem.

- Ugyan Tom, félreértetted! Nem te tüntetted el Dannyt, de hidd, el nekem az emberekben felmerül a gyanú, hogy valóban elutazott-e?

- Ki az ördög beszélte tele a fejedet ezzel a szamársággal? Vagy talán Hurghadában az ékszerüzletben is ez beszédtéma? Mert rólad feltételezem, hogy a tisztelt barátoddal, az üzlettársaddal megbeszéled a klinikaügyeit.

- Kikérem magamnak Tom, hogy ezzel gyanúsíts! Soha Jamesszel nem volt téma közöttünk a klinika munkatársainak személye, vagy az életvitelük.

- Akkor sem, amikor a tengerparton hetyegtél vele?

- Micsoda!?! Ezt meg honnan szeded? Rágalom, aljas rágalom! Soha kettesben nem sétálgattunk és nem hetyegtem, hogy a te szavaiddal éljek az ékszerésszel! Nem tudom kinek az érdeke, hogy rólam ilyen hazugságokat terjesszen? Légy szíves felelj, kitől hallottad ezt az ostobaságot?

- A szavam köt, nem mondhatom el.

- Akkor majd én kiderítem, ki akar befeketíteni előtted!

Mark Glen több mint egy órát időzött a laboratóriumban Perez doktorral. Megnézte a műszereket, a berendezéseket, s ígéretet tett arra, hogy a főnök új embert küld ide az alapítványon keresztül. Azt belátta, hogy Mike Perez a napi munkája mellett egyedül képtelen folytatni a szintetikus kövek előállítását. Elköszöntek egymástól, s Perez kissé megnyugodott, hogy rövidesen megérkezik a segítség. Ahogy Glen kifelé haladt a laboratóriumi hátsó részből, elérte a folyosó végét, a kijáratnál találkozott Amandával. A megdöbbenéstől elakadt a szava és szólni sem tudott.

- Te itt vagy? Mit keresel nálunk a klinikán? - kérdezte a főnővér szintén meglepetve.

- Ezt én is kérdezhetném tőled - próbálta visszanyerni magabiztosságát a férfi. - Hogy kerülsz ide?

- Már megbocsáss, de én itt dolgozom! És te???

- Eljöttél ide, a világ végére? - igyekezett az időt húzni Mark.

- Ugyan már, ne játszd meg az érdeklődőt! Amikor elhagytál, nem törődtél velem, csak azzal, hogy mielőbb elváljunk.

- Nem kellene a múltat felhánytorgatni, ami elmúlt, annak vége. Jól érzed magad? Te is az alapítványon keresztül jöttél ide?

- Milyen tájékozott vagy, csak nem itt fogsz dolgozni?

- Nem, dehogy. Látogatóba jöttem egy régi ismerősömhöz.

- Kairóban élsz még?

- Nem, New Yorkban. De most már sietnem kell, örülök, hogy ennyi év után találkoztunk, minden jót neked - nyújtotta Mark a kezét. Azután sarkon fordult és sietős léptekkel ment a kijárat felé. - Még ez hiányzott! Fogalmam sem volt róla, hogy Amanda itt dolgozik, akkor ezerszer meggondoltam volna, hogy átránduljak ide! No, most már mindegy, nincs jelentősége az egésznek, legalábbis remélem. Holnap úgyis visszarepülök New Yorkba, az öregnek meg elmesélem a találkozást.

Amanda, miután leadta Lange doktornak a feljegyzéseket az osztályról, amelyben az új gyógyszerek eddigi hatástani vizsgálatát írták le az orvosok, eltűnődve ment visszafelé. 
- Hogyan és miért jött ide ez a szélhámos Glen? Egy biztos, csak sötét ügye lehet, egész életében nem járt az egyenes úton...

Kevin Herd és Ed Boner végigjárták a kórtermeket, s megpróbálták összeírni az új beosztást. Mindenki több ügyletet volt kénytelen vállalni, s az orvosok, a segédszemélyzet kimerültsége a betegellátáson is éreztette hatását. Igaz nővérek érkeztek a közelmúltban, de az orvosokból hiány van.

- Ne felejtsd el Ed, hogy az alapítvány azért létesítette a klinikát, hogy a szegényeket, gazdagokat egyaránt ellássuk.

- Ez igaz, Kevin, de miután én belgyógyász létemre a munkaidőm felét a laboratóriumban töltöm, így Tom King főorvoson kívül a betegekhez csak Diana Sandors, Patrick Nitti adjunktus és te, mint osztályos orvos jutsz. Így pedig ez nem elegendő. A moribund szobában fekvőkhöz csak naponta egyszer-kétszer tudok bemenni.

- Lásd be Ed, hogy ha meghosszabbítjuk az ügyeleti időt, akkor is egy-egy orvosra igen sok terhelés esik. Nézd, csak jelen pillanatban negyven betegünk van és plusz a két moribund szoba is megtelt. Szerintem King igazgatónak kellene kissé erélyesebben követelni az alapítványtól a plusz munkaerőket, természetesen elsősorban orvosokat. De hát ez sem könnyű, megértem Tomot, először fel akar mutatni valami érdemlegeset a kutatásban, s csak utána sürgetni az új emberek idehelyezését.

- No, mindegy Kevin, úgy látszik nem egészen értünk egyet. Menjünk át az irodába és írásban készítsük el a javaslatunkat a hosszabbított ügyeletekre. Gondolom, van, aki ez ellen szót emel majd, de ez a jelenleginél ésszerűbbnek látszik.

Az irodában Nitti éppen egy zárójelentést diktált a titkárnőnek. 
- Jó, hogy jöttél Kevin, légy szíves írd alá, mint osztályos orvos. A beteget a négyesből hazaengedjük, mert az állapotában nem történhet változás, vagyis csak rosszabbodhat, mint te is emlékszel, Hodgkin kórban szenved. Mindent felírtam, majd Asszuánban a kezelőorvosának átadja az elbocsátó papírokat. Sajnos itt sem tudtunk sokat tenni, az ágyra szükség van.

- Mi megírjuk javaslatunkat az új beosztásra, azután majd gondolom, Tom összehívja a stábot és egyeztetjük a terveket - szólt Kevin.

Az adjunktus, amikor befejezte a diktálást, átfutotta a zárójelentést és sietős léptekkel ment, hogy Dianát megkeresse. Előző este, amikor együtt voltak, az asszony ismét szédüléssel, hányingerrel küszködött, s Patrick lelkiismeret-furdalást érzett a késői fennmaradás miatt.

Igaz a szeretkezésük viharos volt és szenvedélyes, az orvosnő később lett rosszul, amikor már csak beszélgettek az érkező nevéről. Visszacsengtek fülébe Diana szavai. - Nekem teljesen közömbös, hogy lányom lesz vagy fiam. Eldöntöttem, vagy Patricknek vagy Patriciának keresztelem. Egyébként a jövő héten bemegyek Hurghadába a kezelőorvosomhoz, aki megígérte, hogy készít egy ultrahang felvételt, és kiderül, hogy a lányom vagy a fiam okoz időnként ilyen rosszulléteket.

Az adjunktus még mindig vívódott a közös életükön.

Bár az orvosnő soha nem említette a témát, de a férfi érezte, hogy lassan ez tarthatatlan állapot lesz, mert itt a klinikán is mindenki a háta mögött megkérdőjelezi, mi az oka annak, hogy nem házasodnak össze.

- Valójában én sem tudom - gondolta - de még mindig irtózom a kötöttségtől, amit a házasság jelenthet.

Annyira rossz és elviselhetetlen volt számomra az első, hogy képtelen vagyok tágítani a gondolattól, Dianával is megromlik a kapcsolatom, ha egybekelünk. Persze, lehet, hogy tévedek. De mi van akkor, ha nem?

Végül a röntgenben találta meg az orvosnőt, aki éppen egy réteges felvételt vizsgált egy vesedaganatban szenvedő betegről. 
- Hát nem sok jót ígér ez a kép - szólt a belépő adjunktushoz. - Gyere, légy szíves nézd meg te is, én a javulásra nem látok reményt. Rosszindulatú Wilms-tumorról van szó, mint ezt már Kairóban is megállapították. Talán műtétet kellene javasolnunk, bár én annak sem igen látom az értelmét. A betegünk mindössze harmincegy éves és két kisgyereke van. A férje a kairói Kopt Múzeum igazgatója. Nagyon sajnálom szegényt, de reménytelennek tartom az állapotát.

Zamelek, amikor meghallotta Jamestől, hogy várhatóan rövidesen megszakad az üzleti kapcsolat Katy Kinggel, igencsak meglepődött.

- Olyan ügyes, jó szemű tervező, nem hiszem, hogy kapsz hasonlót a környéken, James.

- Nem is erről van szó. Csak az üzletből száll ki, s valószínűnek tartom, hogy tervezési megbízásokat adunk majd neki. De már megbocsáss nekem, te csak az ékszerüzlet vezetője vagy, nem kértem tőled tanácsot, hogy kivel és hogyan osztozzam a hasznon, s tőkével kit engedjek beszállni a boltba. Így is sokan vagyunk már. Francisca is felesleges, de hát a keresztapám ragaszkodik hozzá, hogy foglalkoztassam. Amint látom elég ügyes és tanulékony, így én sem bánom, ha egy ideig még itt marad nálunk. Erről jut eszembe, kaptál Katytől mostanában új terveket?

- Igen, egy karláncát és egy gyűrűt itt hagyott azzal, hogy te is nézd majd meg. Elég különleges megoldásúak.

- Na, mutasd!

A karlánc mintáját lótuszvirágok alkották és középen Szinuhe képe elevenedett meg. 
- Ez érdekes, de ha valaki nem ismeri a történetet, a híres alakot sem fedezi fel. Nekem ez nem tetszik. Vissza kell adni Katynek a tervet, ez kivitelezhetetlen. Remélem Zamelek nem mondtál rá igent? No és a másik minta hol van? Itt Hóruszt rajzolta meg a gyűrű közepébe, az állat testét zafírból képzelte el. 
- Elég különleges megoldás, nekem tetszik - tette hozzá Zamelek.

- Elfogult vagy az asszonnyal, vagy tévednék?

- Ez számomra magas. Eddig neked is tetszettek a munkái, s mint említetted, a keresztapád is látott bennük üzleti lehetőséget. Most miért változott ilyen gyorsan a véleményed?

- No, jó, hagyjuk. Add ezeket vissza, és kérj tőle egyszerűbb, könnyebben megoldható ötletet. Nem ér semmit, ha nem lehet kivitelezni...

- Ugyan James, ne mondj már ilyet! Ezek mind érdekes motívumok az ókori egyiptomi mítoszokból merítette a tervező.

- Elég! Fejezzük be! Megmondtam mit csinálj, ehhez tartsd magad! Hol van Francisca?

- Kiment egy teát inni. Szóljak neki?

- Légy szíves!

Néhány pillanat múlva sietős léptekkel jött meg a lány. Arca kipirult, tekintete sugárzó volt, s karcsú alakja, hosszú haja, ismét rabul ejtette a férfit. 
– Gyere, menjünk, beszédem van veled - fogta meg a karját, majd az üzlet vezetőjének visszaszólt: - Ma már ne számíts rá!

Amikor a tengerparti szállodába, az Anubiusba megérkeztek, James levitte a bárba a lányt. Mindkettőjüknek rendelt egy-egy pohár konyakot és hideg ásványvizet.

Azonnal mondanivalója közepébe vágott.

- Ma tárgyaltam telefonon a keresztapámmal. Nincs megelégedve velem sem, sőt rád is tett néhány fura megjegyzést...

- Mi volt az?

- Nem értesz semmihez, de gyakorta úgy teszel, mintha járatos lennél...

- Ez zavaros nekem! Bedelleri pontosan ismer és tudja, hogy mindig szerettem volna tanulni, de nem hagyta. Mint neked is elmeséltem, egy időben annyira féltékeny volt, hogy magánnyomozóval figyeltetett. Akkor igaz lebuktam, mert megismerkedtem egy férfival, aki megijedt, amikor megtudta, hogy Bedelleri szeretője vagyok. Te is sejtheted, hogy a keresztapád nagyhatalom New Yorkban, senki nem akar vele újat húzni. Így volt ezzel az én barátom is. Antonio megbocsátott nagykegyesen, s utána döntötte el, hogy az ékszerüzleteiben részt vehetek. Bevallom, neked nem szívesen végeznék el még egy olyan kőlopást, mint a kairói kiállításon. Szerencsére nem buktam le, de nagyon féltem, utána éjszakánként felriadtam, hogy a zsaruk elfognak.

- Hát nézd csak Francisca, sokat nem tehetünk Antonio ellen. Sajnos én is a markában vagyok, egyetlen ballépés és máris tönkrezúz. De nem is ez a lényeg. Arról van szó, hogy azt szeretné, hogy a hurghadai ékszerüzletet hagyd el, és menj át dolgozni az Eastwood Memorial Kemoterápiás Klinikára, amely nincs messze innen. Ezt egy New-York-i alapítvány üzemelteti, s a keresztapám elintézi, hogy az igazgató, Tom King alkalmazzon.

- Mármint minek? Nem értek semmihez, ahogy az előbb te is fogalmaztál.

- Segédlaboránsnak. De a lényeg az, hogy a köveknél kellene segítened egy doktornak.

- Megáll az ész! Ezt már végleg nem vállalom! Azt sem tudom, mit csinálnak ott, s pillanatokon belül kiderül, hogy nem értek hozzá. Nem! Nem! Nem! Ebbe nem megyek bele, bármit tesz is velem Bedelleri.

- Nézd, nem olyan cikis az egész. Perez, doktor végzi a kövek előállítását, az eddigi segítsége hazament és...

- Csak nem képzeled James, hogy ebben a munkában én részt vehetek? Értsd meg, ez egyenlő az öngyilkossággal!

James is érezte, hogy ez nem jó megoldás. A lány szorgalmas, igyekvő és tanulékony. De ez már több, mint amit várni lehet tőle.

- Mondd csak, és mint segédlaboránsnak mit kellene tennem? Fogalmam sincs sem a vegytanról, sem a kémiáról és még rengeteg mindenről, amihez értenem kellene.

- Itt van két könyv. Ezeket olvasd át, minderre van egy heted, s utána majd én, elviszlek, Perez doktorhoz bemutatni.

- Az igazgató nem tehet majd fel kérdéseket?

- Nem hiszem, Antonio körültekintő, s nem teszi ki saját magát a lebukás veszélyének. Egyébként Perez, doktor már tud rólad, s megígérte a könnyebb munkára betanít. Most hazaviszlek, az ékszerüzletbe nem kell többet bemenned, a holmidat elküldetem a szállásodra. Az egy hetet használd ki és próbálj a könyvekből tanulni. Sajnos drága Francisca, nincs sok vagy, hogy precíz legyek, egyáltalán nincs választásod!...

Amikor Mark Glen visszaérkezett New Yorkba, Bedellerinek beszámolt arról, hogy elvált feleségével találkozott a klinikán.

- Na és? Semmi közöd már hozzá? Egyébként sem tudja, mit csinálsz, s remélem nem tájékoztattad miért jártál ott?

- Ugyan már! Persze, hogy nem! De talán jó lenne, ha az alapítvány elnöke, aki neked puszi pajtásod valamilyen ürüggyel visszarendelné. Nem vagyok boldog a gondolattól, hogy a minden lében kanál Amanda esetleg szaglászhat...

- Miért tenné? Ha eddig nem vett észre semmit... Képzelődsz Mark! Hagyd a csudába az egészet!

- Én mégis szeretném, ha Amanda visszajönne Amerikába. Ez igazán nem elintézhetetlen...

- Hát... nem is tudom. Mostanában elég sok mindent kértem az alapítványtól...

- De részesednek is a kövek hasznából. Igaz, ez ma még csekély, de ha megindul a nagyüzemi gyártás, már nekik is bőven jut belőle. Nem szeretnék ilyen hülyeségen lebukni, hogy a volt feleségem bárkinek is beszéljen rólam.

- Ugyan már, mit mondhatna? Tudomásom szerint már nagyon régen elváltatok, semmi közötök egymáshoz. De nem bánom, ha adódik egy alkalom, megemlítem az emberemnek, ahogy te nevezted az elnököt, vagyis az én "puszipajtásomnak", rendeljék vissza Amanda Glent. Ugye így hívják ma is?

- Minden rendben lesz akkor - sóhajtott Glen. - Egyébként Francisca rövidesen elfoglalja, helyét Perez doktor mellett, de nem tudom jó döntés volt-e ez?

- Ideiglenes az egész. Nincs más lehetőségem. De mondd csak, mióta vagy te ennyire aggályos? Lehet, hogy öregszel Mark? - nevetett fel Bedelleri, aki a hatvannégy évével fiatalnak, tettre késznek érezte magát.

- Egyébként Danny Toddnak az ügyét sem értem - szólt ismét Glen. - Csak úgy, pillanatok alatt hogy szívódhatott fel?

- Ez sem a te dolgod - vált immár kissé ingerültté Antonio hangja. - Gondolom, fáradt lehetsz az úttól, pihenj le, majd holnap megbeszéljük a columbiai aranyszállítást.

Katy kertelés nélkül őszintén mindent elmondott Dianának. Az utóbbi napokban úgy érezte valakivel meg kell osztania gondját, s erre legalkalmasabbnak Sandors doktornő tűnt, aki már eddig is láthatólag baráti érzelmeket táplált iránta.

Diana, amikor az asszony mondandója végére ért, csak annyit kérdezett: 
- Ugye, nem túlzod el Tom elhidegülését?

- Nem, dehogy! Esténként állandóan az irodájában kuksol és miután gyanakodni kezdtem rá, az egyik nap felhívtam. Valóban ott találtam, de olyan idegesen reagált a kérdésemre, hogy mikor jön haza, ezért nem folytattam tovább.

Diana elgondolkozott, s eszébe jutott, hogy mostanában Patrick is említette neki, Tom megváltozott.

- Katy, talán el kellene utaznod néhány napra, hogy kicsit kikapcsolódj, messzebb kerülj a problémától, s akkor jobban látja az ember a megoldást. Nem szólva arról, hogy a Királyok Völgye, különösen a te számodra felejthetetlen élményt nyújthat!

- Nem szívesen mennék el egyedül, Tom pedig hallani sem akar arról, hogy itt hagyja a klinikát. Még hétvégére sem hajlandó sehova elmenni. Kivel társulhatnék?

- Hát... nem is tudom... talán Amanda főnővérrel. Ő egy okos művelt szimpatikus asszony, ha jól tudom még ő sem mozdult ki innen. De esetleg az egyik fiatalabb ápolónővel is mehetnél, nem gondolod? Ott van például Sara, ahogy én látom, minden érdekli.

- Még alig beszéltem vele. Talán jobb lenne partnernek Amanda.

- Akkor beszélj vele, Katy! Próbáld elcsábítani és két napra lemehetnétek délre. Meglátod a kikapcsolódás, a sok látnivaló eltereli a figyelmedet Tomról, s utána még mindig dönthetsz, mit cselekszel.

- Rendben. Megkérdezem őt van-e kedve velem tartani.

Iris elkeseredetten ült le a konyhában, ahol az öregasszony kávét főzött mindkettőjüknek. 
- Látom rajtad, ki vagy bukva. Nesze - tette elé a kávét - idd meg, jobb kedvre derülsz.

- Nem leszek én már boldog sohasem, engem mindenki kihasznál.

- Egyszerű, mert hagyod magad. No, mesélj, hátha tudok segíteni.

- Nem, nem hiszem. Az én életem egy fontot sem ér.

- Mesélj csak, ketten okosabbak lehetünk. A bazárban hallottam a tulajdonostól, igen elégedett veled. A vevőkkel kedves vagy, a forgalom fellendült amióta délutánonként te árulod a faragott tárgyakat, a bizsukat és az egyéb apróságokat. Éppen tegnap mondta Ahmed, hogy a jövőben bőrárukat is kínál majd az üzletében. Rád nagyon számít.

- Én is kedvelem az öregembert, olyan megértő volt velem, amikor elkezdtem ott a munkát. Nem szólva arról, hogy rendesen fizet. Nem itt van a baj.

- James Wood megint kiszúrt veled? Mostanában soha nem jön ide.

- Ő már dobott, vagyis nem törődik velem. A takarításon kívül semmit nem kell csinálnom - pirult el lris. - De sajnos Boner doktor egyre kegyetlenebb velem. Már meséltem róla, akkor ismertem meg, amikor a kórházban feküdtem. Elvisz egy szállodába, persze egy ócska lebujba és estétől reggelig kínoz. - Majd feltűrte a blúza ujját, meg a hátát is megmutatta, előbukkantak a csokoládészínű bőrön az ütlegelések nyomai.

- Te jó ég! Mit művel veled az a doktor? Én csak kétszer láttam, olyan finom úriembernek tűnt.

- Hát persze, egészen addig, amíg nem tuszkol az ágyba. De utána megbolondul. Hiába könyörögtem neki az elmúlt éjszaka is! Üt, ver, és olyan dolgokat követel tőlem, hogy nem is merem elmondani. Egyre jobban félek tőle, de nem tudok semmit tenni.

Mindketten csendben ültek, egyikük sem szólalt meg.

Azután az öregasszony felkapta a fejét: 
- Ne hagyd magad! Állj végre a sarkadra! Először James Wood, most meg ez a doktor! Én szívesen beszélnék vele. Bár a köszönésen kívül eddig még egyetlen szót sem váltottunk. Hát igen - sóhajtott - ez nem valami jó ötlet. Mást kell kitalálnunk.

- Talán felkereshetném Katy King asszonyt... vagy ki tudja... hátha nem is fogad. Mostanában az üzletbe is ritkán jár be. Mitévő legyek? Én csak egy takarítónő vagyok...

- Ugyan már, lris! Te okos lány vagy. Olyan sok mindent megtanultál a papoktól... Gyakran csodálkozom, mennyi mindenről lehet veled beszélgetni. De nemcsak nekem ez a véleményem, a bazárban Ahmed is ezt mondja. Próbáld meg, kérj tanácsot King asszonytól! Mit veszíthetsz, legfeljebb elutasít, akkor még mindig valamit kiokoskodhatunk...

- Mikor keressem fel?

- Előbb hívd fel telefonon, s kérdezd, meg mikor jön be Hurghadába? Te hogy jutsz el kocsi nélkül a klinikára, oda semmiféle autóbuszjárat sincs.

- Igen, ezt fogom tenni, elfutok a postára, s onnan telefonálok.

Katy King meglepődött, amikor meghallotta Iris kérését. Egy rövid ideig gondolkodott, de eszébe jutott a saját szerencsétlen sorsa, Tom elhidegülése, s igen mondott a lánynak.

- Nézd, holnap délelőtt, amikor végeztél az üzletben találkozhatunk. Érted megyek a lakásodra. Rendben? Úgy tíz óra tájban.

- Köszönöm asszonyom, ha meghallgat és tanácsot ad, az is sokat jelent nekem.

Másnap a megbeszélt időben Katy pontosan megjelent. Az öregasszony engedte be, forró teával és a bazárban vett mézes süteménnyel kínálta. A maga szerény körülményei között várta a vendéget.

- Foglaljon helyet asszonyom, Iris azonnal itt lesz, úgy látszik az üzletben ma valamivel megint megbízták. Mindig szaladgáltatják ezt a szerencsétlent. Csak tudnám mivel érdemelte ki a sorstól, hogy ilyen nehéz az élete? Pedig okos lány, s ha tanulhatott volna... Így is többet tud, mint egy átlag egyiptomi fiatal, hiszen a kopt papok igencsak segítettek neki. Az anyja is hibás volt, hogy így alakult az élete és egyik férfi ágyából a másikba bújt. De kérem, ne gondolja róla, hogy kedveli ezt az életet. Amióta nálam lakik, alaposan megismertem.

Ekkor lépett be lris, akinek felragyogott az arca, amikor meglátta Katyt.

- Én elmegyek itthonról - szólt az öregasszony - dolgom van, így nyugodtan beszélgethetnek. – Lányom te pedig ne szépíts semmit, őszintén és nyíltan mondd el King asszonynak a bánatod - szólt, és már ment is kifelé az ajtón.

Amint kortyolgatták a mézzel ízesített teát, Iris lassan beszélni kezdett. Elsősorban Ed Boner szörnyű kegyetlenkedéseiről szólt, s arról, hogy képtelen elmenekülni.

- Eddig James tartott a markában, most a doktor nem tágít tőlem - fejezte be az elbeszélését Iris.

Katy elgondolkozott. Rájött, hogy mennyire esendőek vagyunk, s a sors útjai kiszámíthatatlanok. Iris tragédiájában nemcsak a megaláztatást és a szenvedést látta, hanem azt is, hogy nem tehet az élete alakulásáról. - Azóta lettem megértőbb az emberekkel, mióta nap, mint nap érzem Tom elhidegülését - gondolta magában. - De mit tehetnék ezért a lányért? - töprengett tovább – mert Boner doktor nyilvánvalóan nem ismeri el, hogy kínozza Irist. Ezt még rábizonyítani sem lehet - sóhajtott.

- Nézd, csak egyet tehetek, adok neked pénzt és menj haza anyádhoz Kairóba. Rendben? Ez talán megoldás...

- Hogy tudom én ezt visszafizetni? Valószínűleg sohasem...

- Nem érdekes, örülök, hogy segíthetek! Bár őszintén bevallom, James Wood egy alkalommal elég elítélően nyilatkozott rólad. De már nem hiszek neki. Elővette a tárcáját és kirakott háromezer egyiptomi fontot. - Elég lesz? Nem ismerem az itteni díjszabásokat, de azt akarom, ha lehet, már holnap reggel menj vissza Kairóba.

- Köszönöm - tette el a pénzt a lány. - Ebből bőven elutazhatok, s végre megszabadulok mindentől és mindenkitől, főként Ed Boner doktortól.

Még néhány szót váltottak, azután Katy elment és Iris csomagolni kezdett. Kiment az állomásra, és másnap reggelre megváltotta a vasúti jegyét. Volt még annyi megtakarított pénze, hogy az öregasszonynak is, aki olyan jó volt hozzá, kifizesse a szállásdíját.

 - Nem bírom tovább! Nem bírom már elviselni, hogy a feleséged mellett töltöd az éjszakákat, s mostanában néha két-három nap is elmúlik, míg látlak, szerelmem - ölelte át Linda a férfi vállát és zokogva borult a mellére. - Nem tudok nélküled élni, értsd meg! Rád vártam évek óta! Te vagy a mindenem!

- Kedvesem, már mondtam neked, az én helyzetem sem könnyű. Lásd be, Katyt nem hagyhatom el...

- Majd én megoldom, hogy eltűnjön...

- Jézusom Linda! Mire gondolsz? Nem értelek! – A lány szemében gonosz fény villant és a férfi megijedt. - Atya világ! Lehet, hogy Linda skizofrén??? Eddig miért nem vettem észre. Az utóbbi időben egyre többet célzott arra, hogy Katy útban van... Mintha rögeszméjévé vált volna, hogy a feleségemtől megszabaduljak, és akkor teljesen az övé leszek! Valamit tennem kell és főként megakadályoznom...

- Drága Tom, ugye te sem tudod elképzelni az életet nélkülem? Én téged kerestelek, kutattalak, s végre az enyém vagy! De azt akarom, hogy maradéktalanul az enyém legyél, s ne kelljen osztoznom senkivel! - Majd forrón átölelte a férfit és csókolgatta a testét, ahol csak érte. - Ha szegény anyám ezt megérte volna, örülne, hogy megtaláltalak téged!

- Ezt meg hogy érted?

- Már megbocsáss, de erről nem akarok beszélni - mondta és közben egymás után dobálta le magáról a ruháit, amíg teljes meztelenségében nem állt a férfi előtt.

Kitárulkozott, mint aki kész magába fogadni a partnert. Tom egyetlen pillanat alatt lángba borult, immár nem törődött semmivel, csak a vágy hajtotta, űzte, s a megsemmisülés érzése borította el. 
- Kívánlak drágám! Kívánlak - suttogta a lány fülébe és érezte, hogy a szenvedély magával ragadja, s nem tudott megállni a teljes beteljesülés előtt. Ám Linda nem hagyta a tüzét elaludni, újból és újból felszította.

Francisca igencsak zavarban volt, amikor bemutatkozott Mike Perez doktornak, aki közölte vele, hogy azonnal munkába állhat, az igazgató főorvos majd délután lejön a laboratóriumba, s akkor találkoznak.

- Ez így jobb lesz - szólt baráti hangon a megilletődött teremtésnek. - Ne féljen már annyira, nem lesz semmi baj! Mindig megmondom, miben segítsen, s ha a főnökünk Lange doktor kérdezgeti, csak annyit feleljen, hogy kezdő, és én tanítom be mindenre. Bár nem valószínű, hogy Lange bármire is figyelne, ami körülötte történik, őt csak a kutatás érdekli. Abban pedig annyira elmerül, hogy észre sem veszi a világot. De nagyon rendes, becsületes ember - fejezte be rövid ismertetését Perez.

- Most először megmutatom, hogy milyen műszereink vannak itt, azután bemegyünk a hátsó részbe, ahol a köveket állítjuk elő. Abban segít majd nekem Francisca. Gondolom, tud Bedelleri úr üzleti ügyeiről, hiszen ez bizalmi állás.

- Én azt hallottam, hogy már hosszú évezredek óta ismerik az emberek a drágaköveket. A közelmúltban a kairói kiállításon csodálatos színű rubinokat, zafírokat és gyémántokat láttam. De az ön által elővarázsolt rubinok elkápráztattak, s azt hiszem még ma sem tűnt fel a csere senkinek.

Perez meglepődött. 
- Milyen cseréről van szó? Erről én nem hallottam.

A lány felhúzta a szemöldökét:
 - Hát... hát... az történt, hogy a terem közepén állt egy üvegvitrin, tele kövekkel. Bedelleri úr mindent megszervezett, s én kicseréltem néhány eredeti rubint, s azt tettem a helyére, ami itt készült. Senki nem vette észre, de én bevallom magának doktor úr, hogy egész nap fájt a gyomrom és a fejem az idegességtől!

- Furcsa, furcsa - mormogta a biokémikus. - Én úgy tudtam, hogy Amerikában kerülnek felhasználásra a szintetikus kövek... Persze nem az én dolgom az értékesítés. Az előállítással kell törődnöm, remélem nem sokáig... Bár már belebukna Bedelleri - szólta el magát Perez doktor.

- Ezt én is szívből kívánom - válaszolt Francisca, aki egyre jobban gyűlölte Antoniót, de félt tőle. Még a nagytávolság sem tudta csökkenteni rossz érzését, ha arra gondolt, hogy mennyire ki van szolgáltatva a zsarnoknak.

Perez doktor megmutatta a mikroszkópot, az UV-lámpákat, a reakciós edényeket. 
- Úristen - sóhajtott a lány - én soha nem fogom megtanulni mit, kell csinálnom! Pedig a két könyvet, amit James adott, elolvastam, s igyekeztem megjegyezni a benne foglaltakat. De hát hiába, nincs meg a végzettségem!

- Nem baj kedveském, segít nekem, amiben tud. Azután úgyis kapunk szakképzett laboránst. Egy darabig sok munka hárul mindkettőnkre.

- Nekem meddig kell itt maradnom?

- Fogalmam sincs: Ezt is, mint mindent, Bedelleri dönti el.

Diana Sandors doktornő éppen Paulánál időzött, vizsgálta a legfrissebb leleteket, s megállapította, hogy lényeges javulás állt be kedvencénél.

- Ha minden jól alakul, egy hónapon belül gyógyultan távozhatsz kedvesem! Annyira örülök az eredményeidnek. Már a vérsüllyedésed is közelít az 55 milliméterhez, a vérképed pedig alig balra tolódott, ami nagyon kedvező jel!

- Furcsa lesz ismét visszatérnem Hollandiába... hiányozni fog...

- Herd doktor, ugye Paula? Amint látom az utóbbi időben sokat beszélgettetek, s őszintén elmondhatom neked, hogy Kevin is rajong érted. Én kedvelem őt, nemcsak mint főnökömet, hanem mint embert is. Kiválóorvos, tisztességes, lelkiismeretes kolléga. Bár mindenki ilyen lenne - mondta az orvosnő.

Amikor Kevin belépett és meglátta a Paula ágyánál ülő Dianát, azonnal rákérdezett: 
- Ugye javul a betegünk? Most már esténként rendszeresen sétálunk a kertben, nézd mennyivel jobb a színe is - mutatott a lányra.

Diana úgy érezte, hogy rá itt már semmi szükség, összerakta a leleteket, elköszönt s ment az ügyeletesszoba felé. Délelőtt tudta meg az ultrahang vizsgálateredményét, s még nem volt alkalma, hogy közölje Patrickkel. Délután mindenhol kereste az adjunktust, de nem találta. Elgondolkozva haladt tovább, amikor egy férfi kar átölelte: 
- Hol csavarogsz, Diana? Már alig várom, hogy mesélj, mi volt a hurghadai vizsgálat eredménye?

- Én is kerestelek, de...

- Egész délután Lange doktorral néztük a metszeteket. Hát nem sok eredményt látok az új svájci gyógyszerrel kapcsolatban, bár ő sokkal bizakodóbb, mint én. De most mesélj, menjünk be a szobádba! Várj, viszek magamnak egy kávét, kérsz te is?

- Nem, köszönöm, de egy hideg ásványvizet innék. Szóval... kis szünetet tartott az asszony – Patrick lesz. Fiam születik - ölelte át a férfit boldogságában.

Nitti doktor csak nézte a kiviruló asszonyt, s arra gondolt, hogy ideje dönteni hármuk jövőjéről, s immár nem volt idegen tőle az esküvő gondolata.

- Remek, drágám! Örülök én is a kis Patricknek! De arra kérlek jobban vigyázz magadra! Olyan sok ügyeletet vállalsz, majd beszélek Tommal is, ez most már nem megy. Egyébként szeretném, ha mielőbb összeházasodnánk, s akkor az utolsó hónapban nem engedném, hogy dolgozzál, sőt talán már előtte sem - vált merengővé Patrick arca.

- Tőlem meg sem kérdezed, hogy hozzád megyek-e? - csillogott Diana szeme.

- Hát - ölelte át forrón a férfi az asszonyi testet - biztos vagyok benne, hogy te is velem és a fiammal akarsz élni. Ez így természetes. Ha megszülted a kicsit, egy darabig nem dolgozol, azután fogadunk mellé valakit. Addig sajnos nem bonthatjuk fel a szerződésünket az alapítvánnyal, amíg le nem jár. De hát - kezdett számolni Patrick - a fiam megszületése után már nem telik el sok idő...

- No azért nem egészen, legalább egy bő évet még itt töltünk. Azt hiszem, Tom megengedi, hogy a klinikán lakjunk, s így napközben is ránézhetnék a kicsire. Ha pedig ez nem megy, akkor esetleg Hurghadában bérelhetnénk valamit, de nekem biztonságosabb lenne a klinika. Igaz a lakásaink kicsik, de rövid ideig elférnénk. A kis Patrick nálam lenne, te pedig maradnál a saját helyeden. Más megoldást nemigen látok, mert King doktorékon kívül mindenkinek garzonja van. Azt pedig nem kérhetem tőlük, hogy cseréljünk - mosolyodott el Diana még az ötlet felvetésén is. - De hidd el Patrick, ezt is megoldjuk, csak már kicsit könnyebben érezném magam. A nőgyógyász megnyugtatott, hogy minden rendben van, s idővel majd jobban leszek. Még szerencse, hogy el tudom látni a munkámat.

Linda beosont az igazgatói szobába. King főorvos titkárnője már befejezte a munkát, Tom pedig valahol az osztályon konzultált Nitti adjunktussal. A lány eldöntötte, dűlőre viszi kettőjük ügyét és megmondja Tomnak, hogy váljon el Katytől, mert zavarja az asszony jelenléte. Az íróasztal mellé ült, s amíg várakozott, az előtte lévő posta halomban kutatott. - Mennyit dolgozik szegény Tom - gondolta - ennyi levél, feljegyzés, pénzügyi kimutatás. Ebben a pillanatban megakadt a szeme egy borítékon, amelyet az igazgató az alapítványnak címzett. Nem volt lezárva, így kíváncsiságának engedve kinyitotta. Először nem értette, majd megdöbbent, s a betűk táncolni kezdtek a szeme előtt.

Szeretném bejelenteni, hogy Linda Baker, aki kiváló ápolónő, nem bírja az itteni klímát és a terhelést. Kérem az Alapítványt, hogy szüntessék meg a klinikán lévő munkaviszonyát és segítsenek abban, hogy Bostonban megfelelő állást találjon. A nővér a jövő hónap elején szándékozik visszautazni, de arra kérem az elnök urat, hogy a repülőjegyét és teljes költségeit megtéríteni, valamint félévi végkielégítését kiutalni szíveskedjék. Nyugodt lelkiismerettel kijelentem, hogy Linda Baker fiatal kora ellenére kiváló munkaerő, és az Alapítvány más létesítményében megállná a helyét. Előre is köszönöm a segítségüket: Tom King igazgató főorvos.

Linda immár sokadszor olvasta el a levelet. A düh egyre erősebben átjárta testét, lelkét és gondolatait.
 - Szóval Katy így akar bosszút állni rajtam! Eltávolít szerelmemtől... akit gyerekkorom óta kerestem... Nem hagyom! Nem hagyom! De óvatosan kell lépnem! Senki nem tudhatja meg terveimet... tönkrezúzom azt a nőt. Vége! Vége! Befejeztetett számára a földi lét! Nem engedem, hogy az én tulajdonomat elrabolja...

Ekkor lépett a szobába Tom. 
- Hát te mit keresel itt?! Nem beszéltük meg, hogy találkozunk - vált a szokottnál élesebbé a férfi hangja. - Kedves Linda, nagyon kérlek, a jövőben csak akkor keress fel, ha előre megállapodunk! Nem szeretem, ha betörsz hozzám. Mert mi van akkor, ha mondjuk az adjunktus is velem jön? Vagy Katy itt keres? Még rágondolni is szörnyű!

- Milyen finom és széplelkű lettél Tom. Amikor szerelmed lángolt, nem törődtél senkivel és semmivel. Mi ez a nagy változás? Talán már nem szeretsz?

- Nem erről van szó, de... beláttam, hogy nagyon fiatal vagy hozzám, s neked is jogod van arra, hogy egy szabad férfival új életet kezdjél...

- Nocsak! Nocsak! Itt Hurghadában kivel és mikor kezdhetnék új életet, nem mondanád meg? Be vagyunk zárva! Meséld el Tom, hogy gondolod a jövőmet?

- Hát nézd, ha már itt tartunk, az lenne a legjobb, ha visszamennél Bostonba, és az alapítvány támogatásával elhelyezkednél valamelyik klinikán. Nem tarthatlak itt, belátom, hogy számodra ez nem megoldás. Én nős ember vagyok, és Katytől nem akarok elválni.

- Ezért írtad a leveled az alapítványnak, hogy megszabadulj tőlem! - nevetett fel Linda kísértetiesen.

- Mi a fene! Te ellenőrzöd a postámat is?

- Ezt nem mondanám, de a levél, amit az alapítványnak írtál itt hevert az asztalodon és én elolvastam. Tehát meg akarsz szabadulni tőlem! Így nem fog menni, Tom! Nem adlak oda senkinek! Te az enyém vagy! – kiabált Linda. - Nem! Nem! Végre megtaláltalak! Te vagy az életem értelme!

King főorvos megijedt. Látta, hogy a lánynál hisztériás roham lép fel. 
- Kedvesem - szólt békítően - eltúlzod az egész kapcsolatunkat! Kérlek, nyugodj meg! Ha nem akarsz visszamenni Amerikába, most előtted széttépem az alapítványnak írt levelet. Csak nyugodj meg végre! – ezzel elővette a gépelt szöveget és apró darabokra tépte.

Linda, amikor ezt meglátta, kissé lecsillapodott. 
- Rendben, de ezzel még nem oldottad meg Katy ügyét. El kell tüntetnünk, hogy ne álljon az utunkban!

- Jézusom, Linda! Megőrültél! Hogy képzeled ezt? Katy a feleségem, vele kívánom leélni az életem. Egyébként most már elmondhatom, hogy két hónapos terhes és gyerekem lesz tőle!

Amikor a nővér ezt meghallotta, eltorzult az arca, szája széle fehér lett és szinte önkívületi állapotban kiabálta: 
- Nem szülhet neked gyereket! Ezt én nem hagyom! Nem hagyom!

- Nyugodj meg, kedvesem - ölelte át Tom. - Te is előbb-utóbb férjhez mégy és gyerekeid lesznek, ez az élet rendje.

- Nem! Nem! Nekem csak te kellesz!!! - állt fel Linda és szó nélkül kirohant a szobából.

Amikor King főorvos egyedül maradt, és felidézte a nővér viselkedését, pánik kerítette hatalmába. - Ez a csaj őrült! Miért nem vettem eddig észre! Most mit tegyek? Ide vagyunk zárva a sivatagba, még el sem küldhetem! Úristen, mibe keveredtem?! Kitől kérhetnék tanácsot? Talán Diana, vagy Patrick segíthetne... Félek, féltem Katyt, mit tervelhet ki ellene? S főként hogy akadályozzam meg? - Le-föl járkált a szobájában. Azután döntött. - Elmondok mindent Dianának! Ő megért, s főként, ahogy ismerem segíteni fog. Kedveli Katyt és engem is. Bostonban, amikor együtt dolgoztunk, mindig mellém állt a vitás kérdésekben.

Felvette a telefonkagylót és tárcsázott. Először az osztályon kereste, majd a lakásán, végül az étteremben.

Sehol nem találta. - Valószínűleg Patricknél van, de ott mégsem zavarhatom.

- Majd holnap beszélek vele, ennyire nem sürgős.

Nyilván rémeket látok, de Linda reakciója már-már az elmebetegséget súrolta...

Iris forgolódott az ágyában. Előző este elköszönt az öregasszonytól, aki nagyon sajnálta, hogy a lány visszamegy Kairóba, de egyben örült is, hogy megszabadul végre Ed Boner doktortól és James Woodtól.

A lány elképzelte, hogy megpróbál majd valamilyen szakmát tanulni a fővárosban, s ehhez segítséget kér a kopt papoktól, akik korábban mindig támogatták. Lassan elaludt, álmában otthon járt. Arra ébredt, mintha valaki lenne a szobájában. Felkapcsolta az éjjeliszekrény lámpáját és a legnagyobb megdöbbenésére Boner doktor állt az ágya mellett.

- Meglátogattalak kedvesem, váratlanul szabad estém támadt, kerestelek az üzletben is, de mondták reggel visszamész Kairóba. Ejnye, ejnye, csak úgy itt hagynál engem? Ezért gondoltam, hogy éjszaka meglátogatlak...

Iris összegömbölyödött az ágyában. Tudta, hogy óriási baj Ed Boner megjelenése. - Ki mondhatta meg a férfinak, hogy elhagyja Hurghadát? Talán Zamelek úr, vagy James, aki szintén tudta, de már nem érdekelte Iris, így örült, hogy megszabadult tőle.

- Nem tudtalak értesíteni, mert Katy King segített mindenben, ő olyan jóságos velem, azt akarta, hogy meglátogassam az anyámat... Két nap múlva visszajöttem volna - motyogta Iris, aki hirtelen nem tudott más magyarázatot találni. - Amint megjövök, azonnal értesítelek, de olyan rövid időre megyek el, nem fogok hiányozni - igyekezett mosolyt erőltetni az arcára. - Anyám beteg, ezért utazom a fővárosba.

Boner az ágyhoz lépett: 
- Te kis szemét hazudozó! Azt hiszed nem tudtam meg, hogy el akarsz tűnni Kairóban, és soha többet nem látlak!!! Ilyen ostobának gondolsz engem? No, nem! Ez így nem megy! Most szépen összeszeded a holmidat, mintha utaznál, de én, viszlek el...

- Nem megyek! Sehova nem megyek! – sikoltotta Iris, akibe jeges félelem markolt, amint a férfi arcára pillantott. - Szólok az öregasszonynak, ő is tudja, hogy Katy King adott pénzt az útra. Nem félek tőled Ed! Hiába akarod, hogy a te szavad legyen az utolsó! Nem és nem megyek veled sehova! Reggel King asszony idejön és elkísér az állomásra - találta ki az újabb hazugságot Iris.

- Ne viccelj velem! Katy asszony nincs is a klinikán! Ma délután elutazott néhány napra Luxorba és Asszuánba. - Próbálta a férfi még jobban sarokba szorítani a lányt. - De elég a szövegből! Öltözz és indulunk!

- De hova???

- Majd meglátod, oda ahol a többiek is vannak...

Iris ócska, kopott táskájába csomagolta néhány holmiját, felvette és csigalassúsággal Boner után ment. A férfi terepjárója az öregasszony lakásától mintegy háromszáz méterre állt.

- Jaj, visszamegyek, el kell köszönnöm a háziasszonyomtól, aki olyan rendes volt velem...

- Elég! - szorította meg a lány karját. - Egy-kettő lódulj! Elegem van belőled! Most megkapod, a magadét... Az öregasszony mélyen alszik... Ne sikoltozz!!!

Iris, mint egy elárvult kis macska, összehúzódott a kocsiban. 
- Merre megyünk és hova viszel? Nekem reggel hét órakor a pályaudvaron kell lennem, itt van a jegyem.

- Fogd be a szád! Kijátszottál volna, ha véletlenül nem jövök rá a hazugságodra... De most megkapod, ami neked jár... Bő félórát mentek a terepjáróval, amikor a tengerpart közelében az orvos leállította a kocsit. - Kifelé! Most még egyszer élvezem veled az életet... azután vége...

A lány botorkálva ment a férfi előtt. - Szedd már a lábad! - Majd egy sziklákkal körülvett részhez értek. - Vetkőzz! De gyorsan!

Amikor a holdfényben Iris anyaszült meztelenül állt Boner előtt, az, mint egy vadállat vetette magát a törékeny, vacogó női testre. A hátsó zsebéből egy szíjat vett elő, s a lány testére egymás után záporoztak az ütések.

- Jaj, ne! Jaj, ne! Fáj! Úristen! Megölsz! Ezt már nem bírom elviselni! Fáj! Nagyon fáj!

Ám a férfi nem bírta abbahagyni... Néhány perc múlva Iris teste, mint egy bábu úgy csuklott össze...

Boner megfogta a pulzusát.

- Még él... – mormogta magában. Néhány pillanat múlva magáévá tette, s elérte a földi boldogság határát! Majd felkelt, s látta, hogy a lány halott. - No, ettől is megszabadultam, egy újat kell keresnem! Talán a laboratóriumunkban dolgozó másik csaj megfelelő lenne...

Bár úgy tűnik, mintha valahonnan ismerném. – Azután fogta a lapátot, mély gödröt ásott és Iris teste a homokban pihent. - Megérdemelte. Mindenki azt gondolja majd, hogy visszament Kairóba, senki nem keresi...

Bedelleri igyekezett óvatosan fogalmazni a telefonban, amikor Mike Perezzel beszélt. 
- Értsd meg végre, abba kell hagyni a munkát, mert hirtelen sok lett New Yorkban az ellenségem! Sajnos a nagyobbik fiam, Roberto át akarja venni a hatalmat, öregnek tart.

- S a másik két fiad, melletted áll?

- Hát, nem egyértelműen. Mario és Sonny látszólag nem támogatják a bátyjukat teljes mértékben, de több apró jelből látom, hogy nem idegen tőlük a gondolat, ahogy nálunk a faluban mondták "az öregeknek jobb előbb, mint utóbb távozniuk."

- Rendben Antonio, de mi legyen Franciscával?

- Semmi. Már értesítettem Jamest, hogy dolgozzon Kairóban, s nem akarok többet a csajról hallani. A keresztfiamnak tetszett az ötlet, valószínűleg belezúgott. Szóval azonnal számolj fel mindent Mike, én itt az alapítványnál elrendezem az ügyeket. Még szerencse, hogy a kövek előállításához használt különféle készülékeket egyébként is igénybe vettétek a laboratóriumi munkáknál. Így nem tűnik fel senkinek semmi, minden nyomot tüntess el, ami a hamisítással volt kapcsolatban.

- James Wood hurghadai és kairói üzletei nyitva maradnak?

- Hát persze, azok mind-mind legálisan működnek. Egyébként Mike számítok rád, hogy később, ha a vihar lecsendesül, ismét folytatjuk a munkát, új emberekkel. Most tehát küldd el azonnal Franciscát Kairóba, beszélj Jamesszel és közöld a járatszámot...

- Már elnézést Antonio, hogy a mondatod közepébe vágok, de mit mondok King igazgatónak hova tűnt a lány?

- Ezzel se törődj, mindent lerendeztem. Az alapítványnál a "puszipajtásom", ahogy te egyszer nevezted, már közölte King igazgatóval, hogy a lány visszajön New Yorkba.

- Ez azt jelenti, hogy nekem sem kell többet a te utasításodra a hamisításban részt vennem?

- Ne reménykedj, Mike! A munkát később folytatjuk. Most kénytelen vagyok szüneteltetni, pedig valójában még csak alig indult el. No, mindegy, nem tételeztem fel, hogy Roberto a Sabirani családdal össze fog ellenem. Légy szíves Mike, koncentrálj, és azonnal intézkedj! Egy hét múlva majd én hívlak, te semmiképpen sem. Ed Bonernak üzenem, már kétszer kerestem s nem kaptam meg, a "Halálos ragyogás" akció egy ideig szünetel! Ebből ő mindent tudni fog - kattant a készülék. A doktor szinte bénán nézte a telefont. - Ezek szerint Ed is benne volt a buliban, csak én nem tudtam róla? S vajon ki még? Úristen! Bedelleri alaposan és körültekintően szervezett meg mindent, de arra ő sem számíthatott, hogy saját fiai fordulnak szembe vele.

Perez felállt az asztaltól, rágyújtott és le-föl mászkált.

Végiggondolta eddigi életét, s összegezésül rájött, hogy néhány nap múlva, ha mindent elintézett, elutazhat New Yorkba, s megpróbálhat Bedellerivel szót érteni. Nem akart a jövőben részt venni a hamisításban, de ehhez személyesen kellett beszélnie a főnökkel. Tovább nem folytathatta töprengését, mert Ed Bonner lépett be az ajtón.

- Bocsánat, Mike. Rosszul vagyok, nem tudok ma dolgozni. Kérlek, vizsgáld meg helyettem Lange doktor metszeteit - kapaszkodott a székbe az orvos, akinek arca sápadt volt, keze reszketett.

- Valószínűleg - nézett Perezre kollégája - valamilyen vírusos fertőzést kaptam, magas lázam van és szédülök, olyan furán ugrál körülöttem minden.

- Rendben, Ed. Elvégzem a munkát, menj a szobádba és feküdj le. Ha szükséged van valamire, szólj! Egyébként Bedelleri telefonált...

- Ne haragudj, de most ez sem érdekel. Egyetlen vágyam van, lefeküdni és aludni...

- Menj, csak menj. Bízd rám. - Amikor Boner kitámolygott a laboratóriumból, Mike-nak hirtelen rossz érzése támadt. - Mit szedhetett össze ez a pasas? Látszott rajta, hogy igencsak rossz állapotban van. Még a nagyfőnök sem érdekelte, pedig nyilvánvalóan szorosabb a kapcsolatuk, mint az enyém, mert meg sem lepődött, amikor a Bedelleri nevet kimondtam. Az lesz a legjobb megoldás, ha eltüntetem a felesleges holmikat, este kiviszem a sivatagba a vegyszereket és a kályhákat. A többi maradhat, s azonnal szerzek repülőjegyet Franciscának. Utána pedig kérek Tomtól két hét szabadságot, remélem, megadja és elrepülök New Yorkba. Bedelleri-vel mindent tisztázok, s a jövőben lesz, ami lesz, soha nem veszek részt az ő üzelmeiben.

A három testvér egyetértőleg bólintott. Roberto a legidősebb ült az asztalfőn és ismertette a terveket. A mintegy félórás megbeszélés után csak annyit kérdezett: 
- Akkor mindannyian együtt döntöttünk? Értesítem a Sabirani családot, hogy mi megtesszük, amit kell. Én átveszem az üzleti élet irányítását, ti pedig, ahogy megállapodtunk egy-egy részfeladatot láttok el.

- A drágakövek hamisításával mi lesz a jövőben? Ezt apánk igyekezett titokban tartani, de néhány apróság azért kiszivárgott. Mint hallottam, nagyszabású tervei voltak a későbbiekre... De az alapítvány klinikai embereit sajnos nem ismerjük - tette hozzá Mario. - Így azt hiszem egy darabig le fog állni az ottani munka.

- Drága testvérkém, erre már én is gondoltam - válaszolt Roberto. - Sajnos erre vonatkozólag semmiféle eligazítást nem találtam az iratok között. Így kénytelenek vagyunk kivárni az eseményeket, például, hogy valaki jelentkezik onnan a hamisított kövekkel. A többi üzletét sikerült kiderítenem, s minden szükséges szál ma már a kezemben van.

- Mikor akarsz lépni, Roberto? - kérdezte kicsit megszeppent hangon Sonny.

- Rövidesen! Néhány nap és miénk az egész Bedelleri birodalom. Addig legyetek türelmesek és viselkedésetek se áruljon el semmit.

- Ha anyánk megtudja, hogy mi vagyunk az apánk gyilkosai... Úristen, még rágondolni is rossz! - rázkódott össze Mario.

- Te szamár, mindent úgy szervezek, hogy soha, senki ne tudja meg, ki és miért ölte meg a New York-i üzletembert, a multimilliomos Antonio Bedellerít.

Katy gondolatai messze jártak. Most, amikor megtudta, hogy terhes, örült is, meg nem is. Bár Tom kedvezően fogadta a tényt, de az utóbbi időben megromlott a kapcsolatuk, így nem volt felhőtlen az öröme. Kezében könyvet tartott, de nem olvasott, hanem a jövőn meditált. Diana volt az első, akinek elmondta a hírt, s az orvosnő szeretettel fogadta Katy bejelentését. - Meglátod, Tom is boldog lesz - csengett vissza az orvosnő hangja, aki készségesen elkísérte Hurghadába a nőgyógyászatra.

Ebben a pillanatban nyílt az ajtó és Linda Baker lépett be. 
- Elnézést asszonyom, hogy zavarom, de szeretnék önnel négyszemközt beszélni.

- Tessék, jöjjön be, miről van szó?

- A férje nem meri megmondani, de elhagyja magát és engem vesz el feleségül...

- Megőrült??? Ez képtelenség! Lehetetlen!

- Miért? Hosszú idő óta jóban vagyunk és én imádom őt! Évekbe telt, amíg rátaláltam... 

Katy annyira meglepődött az elhangzott mondatokon, hogy hirtelen válaszolni sem tudott. Azután halkan megszólalt: 
- Kedves Linda! Nem értem az egészet. Hogy-hogy jóban vannak?

- Hát egyszerű, esténként az irodájában találkoztunk és forrón szerettük egymást...

Az asszony a szavak hallatán érezte, hogy egyet fordul vele a szoba, s erősen szédülni kezdett.

- Hazudik! Hazudik! Nem hiszem el! Nem igaz! Tom nem ilyen...

- Akkor milyen? Maga tudja? Mert én igen... ismerem! Jól ismerem... csak az enyém... csak az enyém... soha nem engedem el... Ő csak engem szeret! Mondta, hogy meg akar szabadulni magától... rövidesen...

Katy látta, hogy a lány szeme vérben forog, a kezeit tördeli, és egyre közelebb jön hozzá. A látvány rémisztőnek tűnt, s a félelem mintha béklyóba kötötte volna.

Hirtelen nem tudta mitévő legyen. 
- Valakinek szólnom kellene... talán Tomnak, vagy Dianának... Ez a teremtés elvesztette a józan eszét...

Ebben a pillanatban a lány a fehér köpenye zsebéből egy éles szikét vett elő.

- Én segítek a szerelmemnek, Tomnak, elvégzem helyette, amit kell! - lépett még szorosabban az asszony mellé, akinek már arra sem volt ideje, hogy hátráljon, mert Linda erős kezeivel lefogta, karját hátracsavarta. - Most bevégeztetett! Senki nem áll az utunkba... – ezzel a szikét Katy mellébe döfte.

- Itt hagytam a jegyzeteimet, amit Lange doktor tegnap késő este hozott - lépett be az ajtón Tom King.

Ekkor vette észre földön fekvő feleségét, és a fölé hajoló Lindát kezében a szikével. Katyből folyt a vér... légzése szaggatott volt, arca sápadt, mint akinek már csak percei vannak a földi létből...

A férfi nem gondolkozott, rávetette magát Lindára, teljes erejéből kicsavarta kezéből a szikét. Telefonhoz lépett.
 - Azonnal kéretem Nitti adjunktust és Sandors doktornőt! Hozzanak magukkal tamponokat, kötszereket, szúrt seb ellátásához szükséges valamennyi eszközt!

- Meg kell mentenünk! Nincs most arra idő, hogy beszállítsuk a sebészetre - suttogta maga elé. Amikor két kollégája megérkezett, ott a földön azonnal megvizsgálták az asszonyt.

- A döfés rossz helyen érte, szerencse, hogy csak szike volt! Úgy látom a seb nem mély, mert a penge ehhez túl rövid. Őszintén remélem, hogy sem nagy eret, sem szívet nem talált - mondta Patrick Dianához és Tomhoz fordulva. - Mindenféleképp el kell, lássuk! Én azt javaslom, nagyobbítsuk meg a szúrás helyét, így jobban el tudjuk állítani a vérzéseket, és főleg fertőtleníteni a sebet.

Diana és Patrick másodpercek alatt izolálták a területet. Diana jódoldattal letörölte a környéket, Patrick pedig egy kisméretű steril ollóval mintegy öt centiméterre nyitotta az alig egy centis sebzést. Összesen két jelentősebb vérzést láttak, melyeket Diana azonnal lecsípett egy kocherral, Patrick pedig lekötötte.

- Látjátok, úgy van, ahogy mondtam - szólt az adjunktus, - még az intercostalis izomzaton sem hatolt át a szúrás! A mellhártya teljesen ép, egyébként, ha nem lenne az, már régen collabált volna a bal tüdő...

A sebhelyet bőségesen beszórták kristályos penicillinnel, a réteges izomvarrat után pedig Nitti doktor Baneocint szórt a sebre, Diana pedig finom öltésekkel bevarrta.

Tom még mindig nem tért magához a sokkból. Közben a lefogott Lindát elengedte. 
- Megőrültél? Megtámadtad a feleségem!... Majdnem megölted! – közben egy hatalmas pofont kevert le a nővérnek.

- Érted tettem... mindent érted!... - Ezzel zsebéből kihúzott egy összehajtott, kissé gyűrött fényképet. - Nézd meg! Ezen te vagy az anyámmal... Azóta is kerestelek... Véletlenül ismertelek fel itt... Beléd szerettem... Mindig is vágyódtam utánad... te vagy az apám... itt a bizonyíték!... Anyám a halálos ágyán mindent elmondott... Nem akartalak senkinek odaadni, amikor végre megtaláltalak - zokogott fel Linda, akin látszott, hogy elméje megzavarodott...

- Jézusom! Te a lányom vagy? Tudod mit követtünk el?!

- Semmit! Semmit! Az apámat szerettem...

Tom magába zuhant, s szólni sem tudott...

Közben Diana és Patrick intézkedett s Katyt átvitették az ügyeletes orvos szobájába.

Linda felállt és a hordágyon fekvő, félig eszméletlen asszony után kiáltott: 
- Az apámat elvetted! De ezt megkeserülöd még! Megöllek! Megöllek!

Tom és Patrick lefogta a lányt, s közben Diana tárcsázta a hurghadai ideggyógyászati kórházat...

Ed Boner doktornak másnap délutánra felszökött a láza negyvenegy fok fölé, erős hasi fájdalmakról panaszkodott. Kollégái egyértelműen maláriát diagnosztizáltak, így lázcsillapítót rendeltek neki.

A beteg hőmérséklete azonban később sem csökkent, sőt a veséjét, lépét és a máját is fájlalni kezdte. Tom King végül is úgy döntött, hogy kollégájukat átszállítják a hurghadai belgyógyászati kórházba, mert a klinikán nincs a vizsgálatokhoz szükséges felszerelésük.

A terepjáróban Boner doktor már erősen vérezni kezdett, először az orrából, majd a szájából csöpögött a vér. A kórházban a belgyógyász kollégák elkülönítették. Az összes virológiai vizsgálatot elvégezték és egyértelműen megállapították, hogy valamilyen vírusfertőzést kapott. Mint a főorvos közölte, akár Ebola is lehet.

Amikor Tom King értesült az eseményről, azonnal szigorú intézkedéseket hozott a klinikán. Mindenki, aki csak élt és mozgott, részt vett a fertőtlenítésben. Közben Boner doktornál nem állt be javulás, sőt a vérzés fokozódott, test szerte hematomák alakultak ki. Ebből is arra következtettek, hogy az Ebola vírus támadta meg a szervezetét. Újabb vérkészítményt, valamint állandóan folyadékot kapott infúzióban.

Már hatodik napja volt a hurghadai kórházban. A steril ruhás ápolónő kicserélte az infúziós palackot. 
- Nővér, nővér, kérem, jöjjön közelebb. Valamit mondani szeretnék...

- Tessék doktor úr, miben segíthetek?

- Tudom, hogy rövidesen meghalok...

- Ugyan már, meglátja, meggyógyul.

- Kérem, ne szakítson félbe... szeretném, ha a klinikáról Perez doktor az íróasztalomból... elhozná a bőrkötésű határidőnaplómat... - a betegre erős köhögés jött rá, s a vérzése erősödött.

A nővér néhány percig állt az ágyánál, majd elfutott az ügyeletes orvosért. Amikor mindketten visszajöttek Ed Boner doktor teste szinte átázott a csepegő vértől, szemei kimeredten néztek a semmibe...

A kolléga megfogta a pulzusát: 
- Exitus. Hiába itt már nem lehetett segíteni. Mindenesetre én értesítem a klinikát.

- Doktor úr, mielőtt a betegünk meghalt arra kért, hogy hozza, el Perez doktor a határidőnaplóját. De már nem tudta befejezni, mert rosszul lett.

- Rendben, ezt is közlöm a klinika igazgatójával.

A másnapi boncolás egyértelműen megállapította, hogy Ed Boner doktor Ebola vírusfertőzésbe halt bele.

Tom King megbeszélte az alapítvány vezetőjével, hogy itt temetik el, miután közeli hozzátartozójáról senki nem tudott.

A hurghadai kopt temetőben megjelent az egész klinika személyzete, hogy Ed holtteste előtt lerója a végtisztességet. Mindenki találgatta, hol és hogyan szedte össze a kolléga a vírust. King doktor mindenesetre ismételten fertőtleníttette az egész klinikát és szigorú egészségügyi intézkedéseket vezetett be. Szerencsére a halálos kórt senki nem kapta meg.

Bedellerít meghívta a Sabirani család feje, hogy üljenek össze és tisztázzák a közöttük kialakult félreértéseket. Antonio kezdetben nem akart eleget tenni a meghívásnak, de végül úgy döntött, hogy ha nem megy el a találkozóra, annak csak nagy vérontás lehet a következménye, amit viszont szeretett volna elkerülni. Így azután a megbeszélés szerint egyedül kívánt elmenni. Lement a garázsba a gyorsliften, kinyitotta a Mercedes ajtaját, s maga ült a volán mellé. Ahogy megnyomta a távszabályzót a kertkapu automatikusan kitárult, a kocsi pedig gyors tempóban indult el az utcán.

Mindössze fél percet vezetett, amikor meghallotta a motor csendes járása mellett a halk ketyegést. Elfehéredett, kiverte a verejték a homlokát és éppen a fékre akart lépni, hogy megálljon és kiszálljon, amikor óriási narancssárga tűzfelhő villant a szemei előtt. Az ezt követő hatalmas dördülést már nem is hallhatta, mert az autófelrobbant, darabjaira esett szét.

A három fiú az ablakból nézte az eseményeket. Roberto tárcsázott, hívta a tűzoltókat és a rendőrséget.

Másnap a reggeli újságokban, a televízióban és a rádióban megjelent egy rövid közlemény, hogy Antonio Bedelleri üzletember meghalt, kocsija felrobbant és a rendőrség vizsgálja a robbanás okait...

A klinikán néhány nap múlva visszatért a megszokott élet, de Ed Boner tragikus halála mindenkit megrázott. King igazgató részletes jelentést diktált az alapítványnak. Amikor befejezte, eszébe jutott, hogy a megboldogult íróasztalát ki kellene üríteni. Ő nem vállalkozott erre. Megkérte Patricket és Lange doktort, ha idejük engedi, szedjék össze az íróasztalából a kutatással foglalkozó feljegyzéseket.

Késő délután Patrick és Martin Lange szép sorba kiraktak mindent a laboratóriumban lévő hosszú asztalra.

- Jobb, ha rendszerezzük a feljegyzéseket - szólt Patrick - nem akarom az egész estémet itt tölteni. A tudományos kutatásokra vonatkozó számításokat összerakták, az egyéb apróságokat egy dobozba helyezték. Ekkor vette észre Patrick, hogy az utolsó fiók hátsó részében egy fekete bőrkötéses határidőnapló húzódik.

- Hagyd, ez nem érdekes, ebben nem lehetnek laboratóriumi kutatások - szólt Lange, amikor észrevette, hogy az adjunktus hátranyúl a füzetért.

Ám Patrickben feltámadt a kíváncsiság. Ed Bonert úgy ismerte meg, mint kiváló szakembert, de visszahúzódó egyéniséget, aki a szakmai kérdéseken kívül, még a szabadidejében sem beszélgetett senkivel. Így, nem hallgatva Lange doktor megjegyzésére, előhúzta a fekete naplót és zsebre tette. - Majd később átnézem, ha lesz időm - gondolta. - Kíváncsi lennék rá, hogy itt ezen az eldugott istenháta mögötti helyen milyen feljegyzéseket ír valaki egy füzetbe?...

Amikor már minden elcsendesült, Nitti adjunktus az ügyeletesszobában elővette a füzetet. Már az első névnél megakadt. Majd tovább olvasott. Letette, tárcsázta Tom King lakását. Röviden elmondta szeretné, ha Tom átjönne hozzá, mert négyszemközt kíván beszélni Ed Boner meg talált füzetéről. 
- Ugye nem zavartalak, igaz már elmúlt kilenc óra is - kérdezte Nitti doktor.

- Dehogy. Most jöttem az irodámból, azonnal megyek.

Immár ketten olvasták a feljegyzéseket. Antonio Bedelleri New York majd ezután részletes leírás következett a főnöktől kapott utasításokról, a különböző drágakövek hamisításáról. Barbara Morgan neve mellé csak annyit jegyzett fel az orvos: meghalt. Elástam a sivatagban. Susan Hamilton nevénél ugyanezt olvasták. Danny Todd laboráns golyó által halt meg. Azután Iris Habu következett. Elárult, agyonvertem. Majd ismeretlen nevek és számok sorakoztak. Ezután a drágakövek jellemző sajátosságai, világpiaci árai szerepeltek. Végül pedig Mike Perez doktor neve tűnt fel azzal a megjegyzéssel, hogy késik a hamisítás, az első szállítmány minősége megfelelő volt. James Wood mellett csak ennyi állt: futár.

Tom és Patrick szinte egyszerre mondták ki gondolataikat: 
- Ed Boner elmebeteg volt. Valószínűleg drágaköveket hamisítottak, de erre csak Mike adhat választ. Kik lehetnek a többiek? - kérdezte Patrick a főnökétől. - Én egyetlen név tulajdonosát sem ismerem, Antonio Bedelleriről soha nem hallottam. Mit tegyünk?

- Azonnal adjuk át a füzetet a rendőrségnek! - csattant Tom hangja. - Az ő feladatuk, hogy megfejtsék ezeket a rejtélyeket.

- Nem tartom jó megoldásnak. Előbb beszéljünk Mike-kal.

- Rendben, hívd ide!

Perez doktor kertelés és szépítés nélkül mindent elmondott, amit tudott. A saját szerepét sem hagyta ki, sőt a két orvos érdeklődésére részletezte a drágakövek hamisításának technikáját. Beszámolt mindazokról a műszerekről és egyéb felszerelésekről, amelyekkel dolgoztak. Azt is ecsetelte, hogy tudomása szerint Bedelleri az alapítvány vezetőjével jóban van, az illető anyagilag érdekelt volt a hamisításban.
 - Ezt persze csak véletlenül tudtam meg, de valószínűsíthető. A műszerek jelentős részét valóban használtuk a laboratóriumban is, csak egy kis hányada szolgált a hamisításra. Senkinek nem tűnt fel semmi, miután oda le kevesen és ritkán jöttek, s e készülékek a hátsó helyiségben voltak.

- Úristen! - kapott fejéhez az igazgató. - Az én klinikámon folyt a drágakő hamisítás, s nem tudtam róla!!! Mit tegyek most?

- Egyetlen bűnöst találsz magad körül Tom, s az én vagyok. A hamisításhoz szükséges felszereléseket eltüntettem. Bedelleri telefonált, hagyjuk abba a munkát. Az okot nem részletezte, de én mindenesetre örültem, hogy végre megszabadulok tőle, sőt szabadságot akartam kivenni és elmenni hozzá New Yorkba, hogy egyszer és mindenkorra elválnak útjaink. Tudomásom szerint a hamis kövek egyetlen alkalommal kerültek forgalomba, egy kairói kiállításon. De a részleteket nem ismerem.

Most már elmondtam mindent, úgy döntötök, ahogy akartok.

- Nézd Mike, szeretnék gondolkozni mindenen. Reggel gyere az irodámba és elmondom hogyan határoztam.

Amikor az igazgató és az adjunktus kettesben maradtak, Tom szólalt meg:
- Képtelen vagyok bármilyen döntésre jutni! Először megrázott Linda Baker, a lányom esete... Szerencsére ma délelőtt beszéltem a bostoni ideggyógyintézettel, már kezelik is. Remény van a karbantartására, de soha nem gyógyul meg, egyértelműen skizofréniában szenved.

- Mondd Tom, még nem volt alkalmam megkérdezni négyszemközt tőled, Linda valóban a te lányod volt?

- Igen... vagyis... valószínű. A fénykép, amit leejtett és megtaláltam, egy fiatal lánnyal engem ábrázol. Hidd el Patrick soha nem tudtam, hogy Alexandra terhes lett, s azt sem, hogy megszülte a gyerekem! De miután medikus koromban, sőt az egyetem elvégzése után is egy rövid ideig még együtt jártunk, egy lakásban éltünk, elképzelhető az egész történet. Később összevesztünk, és Alexandrával megszakadt a kapcsolatom. Azóta sem hallottam róla semmit. Szerencsétlen Linda! Nem tehet róla... Őrlődöm a gondok között... Valójában sajnálom, még akkor is, ha meg akarta ölni Katyt... Még szerencse, hogy terhessége nem szakadt meg, de nagyon vigyáznom kell rá, mert jelenleg nyugtatókat kap. Egyikünk sem beszél Lindáról, majd később, ha már mindketten, főként ő kiheverte a megrázkódtatást...

Hosszas töprengés után végül megállapodtak, hogy az alapítványnak elküldik Ed Boner határidőnaplóját, így nem kell nekik dönteniük az ügyben. Egyébként is számos szereplőt nem is ismernek.

Epilógus

Két hatalmas termetű férfi állt a lány mellett, aki immár harmadik éve volt a bostoni ideggyógyintézet lakója.

Állapota nem javult, de mint kezelőorvosa mondta nem is rosszabbodott. Tom havonta egyszer meglátogatta s egy-egy világos órájában a lány sokat mesélt anyjáról és gyermekkoráról. Az intézet parkjában sétáltak, de mindig ápolók kíséretében.

King doktor most is átadta az ajándékokat, amelyeket hozott, belekarolt lányába, s szép idő lévén kimentek a kertbe. 

- Ma jobb napja van - állapította meg Tom - lehet vele beszélgetni. Úgy látom, még a csokoládénak, gyümölcsnek, tortának is örül - gondolta.

- Ugye soha nem hagyhatom el ezt a börtönt? - gördült le egy könnycsepp Linda arcán. - Tudom, beteg vagyok, de szörnyű ez a bezártság! A sors miért mért rám ilyen csapást?

Tom próbálta megnyugtatni, ám Linda egyik pillanatról a másikra kiabálni kezdett: 
- Az apám vagy, mégis szeretkeztél velem! Nem akarlak látni! - Azután egy kisidő múlva folytatta: - Szeretlek! Mindig is szerettelek! Meggyógyulok! - Hirtelen mozdulattal Tomhoz fordult, átölelte és csókolni akarta.

A két ápoló azonnal ott termett és bevitték a beteget a zárt osztályra.

King doktor most is, mint gyakorta egy-egy látogatása után, rosszkedvűen ment haza. Nem tudta felmenteni saját magát a felelősség alól. Bár az ideggyógyász sokadszor elmagyarázta, Linda e betegséggel született.

Állapota, amíg él, labilis marad... hol rosszabb, hol jobb hangulatba kerül, de az intézetből nem engedhetik ki...

Tom beállt kocsijával a garázsba. Mire gyorslifttel felért a huszonkettedik emeletre, igyekezett megszabadulni a rémképektől, a lelkiismeret-furdalástól...

Katy dolgozószobájában ült és rajzolt. Amikor visszajöttek Bostonba, ismét átvette a bérbe adott régiség-kereskedését, de most több alkalmazottat foglalkoztatott. Így maradt ideje az ékszer-tervezésre, amelyet nem hagyott abba. Kapcsolata James Wooddal nem szakadt meg. Mióta Franciscát feleségül vette, üzleteik bővültek.

Személyesen többször találkoztak, s James változása érzékelhető volt. - Úgy látszik a rossz szelleme Bedelleri volt - gondolta az asszony, s valószínűleg ékszerüzleteiből kiválóan élnek.

A rajzasztalon kinagyítva előtte volt a gizai szfinx képe. Behunyta szemét és felidézte magában a történelmet. "A nagy szfinx vagyok, a nyugati folyosók őre, ahonnan a Nap és a halottak eltávoztak. Én vigyáztam a piramisokra, de most már nem láthatom a napfényt, hiszen homokba temetve szenvedek... Segíts rajtam!" - Thutmózisz soha nem felejtette el ezt az álmot - emlékezett vissza az asszony.

Amikor fáraó lett, sok ezer munkást küldött a sivatagba, hogy kiszabadítsák a szfinxet homokbörtönéből. Így ma már mindenki, aki odalátogat, láthatja a gigantikus, kétszáz méter hosszú, oroszlánformájúra kifaragott mészkövet, amely az emberiséghez a halhatatlanságról, a sorsról és a végzetről szól...

- Drágám-megjöttem! - ölelte át feleségét Tom. - Látom nagyon elmerültél a gondolataidban.

- Nem, dehogy! De mindig újra és újra megragad e csodálatos kép a szfinxről, az alatta lévő szöveget már betéve tudom. Szinte hallom amint keményen pattog az ostor, az emberek reszketnek az ütések alatt, testüket az izzadtság borítja. Megpróbálom ezt a gondolatot megformázni - vált mosolygóssá és egyben merengővé Katy arca. - Mi volt, mesélj, jobban van Linda?

- Változatlan. Ne beszéljünk most róla. A kicsi alszik már?

- Igen. Edith most fektette le, de még bemehetsz hozzá egy puszira. Diana és Patrick holnap átjönnének egy kis beszélgetésre, ha időben hazaérkezel.

- Remek! Mindkettőjüket olyan régen láttam. A keresztfiamat is hozzák?

- Nem, mert Patrick nővérénél nyaral Floridában. A dolgozószobádban az asztalra tettem egy levelezőlapot, Mike Perez írta Dél-Afrikából.

- Szerencséje volt, hogy annak idején az alapítványnál nem tettek feljelentést ellene. Talán azért, mert bizonyítékuk sem volt. Ed Boner és Bedelleri halála mindent megváltoztatott. Még ma sem értem miért nem jött haza Mike Amerikába, s miért vállalta el a missziós állást valahol a vadonban? Mert nem városban dolgozik, hanem az őserdőben, egy kórházban.

- Nézd csak Tom, lehetségesnek tartom, hogy ez ad neki lelki békét. Egy idő múlva ő is megnyugszik. Az emberi természet alapvetően nem változik. Nézd csak meg a szfinx arcát. Évezredek óta ugyanaz a mosoly és titok ül rajta.

Mintha azt sugallná, hogy amióta a világ, világ mindig voltak zsarnokok és uralkodók, de elnyomottak és alattvalók is. A mai világban másként hívjuk őket, a pénz sokszor tisztára mossa a világ szemében a becsületet.

- Igen, igen. Van igazság abban, amit mondtál, én mégis sajnálom, hogy nincs velünk Mike. A véletlen sodorta bele abba az átok helyzetbe.

- Látod, Tom, én nem hiszek a véletlenekben. Az ember is jelen van, amikor vele történik valami. Csak szeretünk a felelősség alól kibújni, de hát ez alól senki nem kivétel. Erről eszembe jut Ehnaton fáraó híres mondása: "Semmi nem változik, minden örök, csak az emberi természet forog és alakul a szél irányában." Emlékszel, a Királyok Völgyében hirdeti a Ré kövek felirata:

"A hatalmasak erősek maradnak, a gyengék elbuknak. " S ez azt hiszem örök érvényű. Gyere, nézd meg a kicsit és vacsorázzunk - hajtotta össze Katy a rajzokat.

Vége

